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BEVEZETÉS. 

Meg akarom írni a~on na,:y embernek életrajzát, kit kortársai 
a nf'Veló-tanító csodájánru.: tekinteUl\k, s kinél hívebben, buzgóbban 
és hívatoUabban egy oktató sem üHeUe az elhagyatott gyermekek 
szívébe a keresztény jámborság és a hasznos világi tudomá.nyok csiráit. 
A pápák, a felsó és az alsó papság figyelme a XVI. században teljesen 
a reformatio által elóidézett nagy eseményekre irányult; küzdöttek min
dennemü tévtanok ellen, megvívtak sokszoros üldözésekkel és mindenek 
fölött az egyház fennállásáért harczoltak, melyet annyi hitehagyás 
gyöngített naponkint. A népre, az alsóbbrendü ifjúságra viszonylag 
kevés gond fordíttatott; pedig az új tanok ügyes tanítók szavára éppen 
ezek keblében kezdettek gyökeret verni. Loyolai szent Ignácz szerzete 
is inkább csak az intézó köröknek lett oktató mestere. CalltSanzi 
szt. József az alsóbbrendü ifjúságnak és as újkori népnevelésnek első 

apostola. J) E szóbaI1 nincsen semmi nagyzó dicsekvés. Mert ó elótte sen
kinek sem támadt azon nagyszerű terve, hogy a szegény gyermeksereget 
és az ifjúságot egész tömegében keresztény szellemben regenerálja s e 
végett egy szerzetesrendet alapítson. "Mindent megújíta.oi Krisztusban" I 
volt a czélja;2) "az a gyózelem, mely meggyózi II világot, a mi hitünk", 
volt szent meggyózódése ;3) és "megújúl ifjúságod, mint a sasé", volt 
buzgó és rendíthetetlen reménye.') Addig nem voltak nyilvános és ingyenes 
elemi iskolák, míg Calasanzi szt. József meg nem nyitotta Rómában II 

"kegyes iskolákat", melyekbe azokat a gyermekeket fogadta be. kik 
külömben elhagyatva, vadon, neveletlenül nóttek volna föl. Ki akarta emelni 

l) Canala-Joli'e: "el primer Apóstol de la juventud .... ningllno concibió 
el grandioBo plan de regenerar en masa á 11\ niiiez, qlle es la parte nÜ9 selecta y á 
la vez más nece.itada de la humanidad", 2-3. I. - i) Ephes. L 1(1. - 8) l. Joann. 
V. 4. - " Psulm. C. ll. 5. 

1* 
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őket abból a méltatlall lelki tudatlans~ból, melyben sínylettek, s mely 
őket egész életökre megrontotta volna. O ismerte a nép valódi lelki flzük
ség;leteit s ezek kielégítésére alapította szerzetesrendjét, a Kegyesrendet. 
Sok, majdnem leküzdhetellen akadályokkal állott szemben. MegtámadIa 
az elóitélet, mely a nemesség kiváltságait féltette; az önzés, me ly anyagi 
hasznát ve8zélyeztl'tre líttta; az állhatatlanság, a korlátoltság, naj!yr,t
Yágyús és rosszlelkiiség belső viszályokat támllSztottak tíLrsulatában, mely 
ellen kivülről ádáz ellenségek törtek hol simán, minI a kigyók, hol szila) 
erőszakkal, mint a fenevadak. A Kegyesrend összedőlt. s egy pillanaira 
úgy látszott, mintha romjai alá, temetné alapítóját.. Amde Kalazanczius 
rendületlen hittel és megdicsőülten szállott sírjába, és rendje csakhamar 
pboenixként teljeszlette ki szárnyait, áldást víve sok haza fiainak. 

A XVI. és XVII. század iszonyú harczok időszaka EUl'ópárll. nézve. 
Ádáz ellenségek túmadnak a katholikus egyház ellen, vallási forradalmat 
idéznek föl Közép-Európában I.uther, Zwingli és Calvin. ~ Megkevesbedtek 
az igazságok az emberek fiai között" .1) Közép-Európa h'mgba borúlt és II 

kath. egyház végveszély ben látszott forogni. Ámde most is valósult az, 
mit a közmondás mond: a hol a szükség a legégetőbb, ott jár legközelebb 
Isten segítsége. Az egyházhoz hű Dél, különösen 01a8z- és Spanyolország, 
a nagy emberek egész sorát támasztolta magából, az északi veszedelem 
ellen a kiváló szellemi harczosok rajait bocsátotta. E korban élt Spanyol
országban a dicső szen I. Teréz, Alcantarai szt. Péter, a keresztről nevezett 
szt. János, a Jézsuitarend nagy alapítója Loyolai szt. Ignácz, ős halha
tatlan társai: Xavéri szt. Ferenez, Laynez Jakab, Salmeron, Bobadilla, 
Lefevre és Rodriguez Simon: azután szt. Tamás, istenes szt. János. -
Olllszország sem maradt hátra, és halhatatlan fiai közé tartoznak: Borroméi 
szt. Károly, Nel'ii szt. Fűlöp, szt. Kajetán, Emiliani szt .. Jeromos, szt. 
Angela, V. Pius pápn, szt. Kamill. A korszak kezdetén (1530.) alapítja a 
BarnalJítal'endet Mrom nemes ember. - Ma~a Némelorsz,íg, a refor
matio föfészk,'. egy nagy jézsuitát szűlt ez időben, boldog ClLDisins Pétert, 
a ki nagy alkotásai\'al bt-töltöt.te Németországot és áttörheh-tJen gátat 
vetett a reformáló törekvéseknek. - Franeziaorszá.g egy kevésf;é hátra 
marad; de aztá.n oly férfiakat hoz létre, minők Szalézi szt. Ferencz, a 
kit fraueziának lehet tűkinteni; Páli szt. Vincze, s~t. Ferenez (Régis). 
- Ez a kor, melyről igazán el lehet mondani: nagy idők, nagy emberek, 
szülte Calasanzi szt. Józsefet is, Spanyolország büszkeségét és az egyháznak 
egyik legnagyobb és leghívebb fiát. Mint hódító, mint térítő is ott van ő 

az elsők sorában. Nemcsak mint nevelőt látjuk őt tántoríthaliltlanúl köveini 
azt a fensőbb szózatot, amely életczélját kijelölte és a melynek nyomán 
a ,·ilágnak egyik legnagyobb ne\'elője és jóltevője lett; ott van ő és ott 

l) Joannis XI. 2. 
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vannak fiai mindenütt, a hol lelkeket kell megerősíteni s újra. mElgnyemi 
az egyháznak. A reformatio rohamos hódításai közben a jó katholikusok 
is elcsüggedtek, s ellentállásuk gyönge, szórványos, egyetértés és egyön
tetűség nélkül való volt. Kalazanezius és fiai kiváló lelki vezéreknek is 
bizonyúltak, kik Rómában, Ausztriában, Lengyel- és Magyarorszílgban sok
sok megtántorodotl lelket szereztek vissza az egyháznak. 

Az egyház e jeles előhan-zosának és páratlan nereJöjének életét el
borította a szenvedés. :b;letírói keresztény Jóbnak sLeretik nevezni. Nagy 
lelkét azonban a legnagyobb szenvedések, esapások és üldözések sem in
gat hatták meg. "Végtől végig elért eről;en, és mindent elrendezett kelle
mesen" ; l) "supergressus humano homo semper in serr:no est", 2) -mond
hatni róla élete minden szakában, a szen'ncse minden változásai közt. Az 
() élete egy hatalmas leczke, bizonysága anllak a szomorú és mégis vigasz
taló igazságnak, hogy nagy jót csak a legnagyob1J fájdalmak árán lehet 
tenni. A míg a közönséges élet tág ösvényein járt, 41 éves koráig, az elő

kelő szüietrsnek és a nllgy vagyonnak millden előllyeit élvezte, és hírneve 
maga, mely szent-életűnek és tudósnak hirdette, csak emelkedett ezek 
által. Gazdag egyházi javadalmakkal akarták elhalmozni, magas egyházi 
hivatalokat szántak neki, a főpapok vetekedtek érte. Mikor aztán min
denrő) lemond és egy fensőbb szózatnak engedve csak a gyermekek 
€zreinek él, akkor éJte megszakítatJan mártiromság lesz, mely annál fáj
dalmasabb, mert legkegyetlenebbül azok üldözték, kiknek őt istápolniok 
kellett volna. Valóban, Kalazallczius élt-tében lépést tartanak a legnagyobb 
áldozatok és a legsúlyosabb szenvedések. De nincsen-e ez más nagy 
emberek életében is úgy? r. Tekintsd meg a világ kezdetétől fogva minden 
idők folyását," mondja Pázmány; "azok ban nemcsak az istentelenek sze
rencsés állapot ját látod, hanem eszedbe veheted, hogy minél szentebb 
és lsten előtt kedvesebb volt \"alaki, annál nagyobb nyomorúságok és ín
ségek alá vettetett .... a Krisztus udvarába' nem mehet, valaki maga 
kere:::ztét hátán nem viseli és úgy nem követi MegváJtóját." 3) "Láttam 
a nap alatt az itélet helyén istentelenséget, és az igazság helyén gonosz
ságot", mondja Bölcs Salamon.4 ) A kiben nincsen élő hit, az előtt rejt
vény mindez. Kalazanczius ellenbpn azt mondotta Jóbbal, hogy legnagyobb 
vigasztalá~a abban ragyon, hogy Isten őt keserves fájdalmakkal kimélet
lenül gyötri; abban a hitben élt és halt meg, hogy az igazak a világi 
nyomorúságok által tifztíttatnak meg és készíttetnek elő a mennyei tár
ház számára. 5) 

Kalazanezius szent életet élt, és lonkadatlan szeretet nyilvánulása 

l) L. Sap. VIII. 1. - 2) S. Berni\. De vita. solit. ad Fratr. de Monte Dei. (Idézi 
U1derico 'riboni). - S) Prédik. adv. lJ. vasárnapjára, I. - 0) Ecclesiast. III. 16. -
II) V. ö. Pázmány fentidézeU prédik. 
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egész pályája; melyet ba túzetesen t.aoulmányozunk. látni fogjuk, hogy e 
gondviselésszecú férfiú valóságos gyako"'atilag .alkalmazott eVlIngeliUln, 
hogy minden gondolata és érzelme, szava és tette Istentói és Istenért 
van. A Jézus Krisztus lelke él, beszéll és cselekszik benne. l) 

Kalazanczius 92 évre ter.i~dó életént'k ezek a leginkább szembeszökő 
fényoldalai : nagy nevelő, kiváló hithirdető és a rája &údulószmvedések 
között erősen megálló, hívő lélek, szent-életii férfiú. 

Az iJyE\D arany-tartalmú életnek vannak valóban nagy tanulságai. 
Azok kedvéért írtam ezt az életrajzot, ad majus pietatis incremcntu1n, 

a jámborság hathatósabb növelése végett. 

Irodalom. 

A nagy· férfiú életét sokan Írták meg és csaknem kivétel nélkül 
piáristák. Ime egy kis repertoriullI, mely azonb.ln teljességre nem számít. 

A legnagyobb életrajz Talenti olasz piádsta múve, mely manap 
felette ritka. Kitúnó Urban o Tosetti rövifl életrajza, mely az olasz styl\ls
nak remeke, és melyet az olasz piáristák iskoláikban olvnstatnak. A 
spanyol életírók közól kitúrIDp.k José Jerico és Efisio dc Solo Real; az 
utóbbi az alapítónak kortársa. Az olasz Atanasio Canata egy jeles múben 
a kath. szellemú neveló tulajdonságait mutatja be Kalazanczills életéb!'n; 
3 munkát José Jofre lefordította spanyol nyf'lvre: nEl Edllcador Católico 
según el espü'itu de San José de Calasanz" ('zÍnll'n (Valencia, 1886). 
Tosetti remekét Koch osztrák piárista fordította németre i1y!'n czím alatt· 
"Lebt'n des heiligen Jo~ephs Calasanz w (Wien, 1768). A legérdekesebb élet
rajzok egyike azonban: "Vie de Saint Joseph Calasanct, J:l'ondateur des 
Écoles Pies" par I'abbé Timon-Dat'id, Directt'ur de rOellvre de hl Jell
oesse de Marseille (Marseille, 18841. E nagy kétkötetl's mübt'n, mplyet 
KalazaJlczius hú arczképe s vatiká.ni szobroínak, valamint egykori czeIlá
jának képe ékt'sít, tudtomra elóször állított a Ke/!"yesrendl:'n kivúl á.lló egyházi 
férfiú a kiváló rendalapítónak nagyobbszerű emléket. 2) Hogy mily lelkesült 
tanulmánynyal lIIélyedt bde a jell's. aztÍta elhúnyt abbé Kah\zantzius életébe, 
az életrajzon kivül megmutatja ilyen CZílllŰ füzt'te: "Réponsp du Chanoine 
Timon-David i\ la broehUl·e inlitulét~: Le pere Pietra-Santa. Rt>ctification 
Historique par uu Pere de la Compaguie de Jésus." (Marseille, 1890). 

Mellözhetetlpn segédkönyv: "Constitutiones Clericorum Regulari/lllt 
Pauperum JJfat1"Ís Dei Scholarum Piarttm~. (Coloc3E' 1772.) Ezt részbl'll 
kiegészíti: "Privilegia seu Constitutionl's A postolicae Religionem ClericorIIm 

l) Ulderico Tiboni: "No es ol ra co~a sino un rcspiro de amor su vida; y si Lien 
la estndiáis, reréis .... que es el Eva.ngelio en pl·Kctica .... pensamiento y afee:to, 
palabra y acción, todI' en el santo es de Dio8 y p()r Dio8." - I, K. életra.jzát megirtak: 
Don Francesco Maria Maggi thealinU8 és Domenigo M. Ma.rch8lli dömés is. 
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Reg\1larium Scholarum Piarum concernentes una cum collecta breviter de 
ejusdem Religionis init.iis et progrflssu historia" etc. per Aegidium a 8. 
Jos. (Varsaviae, 1736.) 

Becses idevágó ezikkek olvashatók a spanyol piáristák Revista Oala
sancia czímú folyóiratában. Ezek közól kiemelem a következóket: "Plan 
de educación de San José de Calasanz", "Cualidades fisicas del maestro", 
mind a kettó a tudós Carlos Lasalde tollából; "Panegirico de San José 
Calasanz", Ulderico Tiboni-tól, eredetileg latinúl; "de los Maestros" ; és 
sok-sok más. 

Kalazanczius magyar életírói: Tapolcsányi G.: "Szt. Kalas8ntius József 
sommás élet.e" (Kalotsa 1772); Ugrócey Ference: "KalazantilJs Szent 
Józsefnek, az Isten' Annya' Szegénny eitúl neveztetett Kegyes Iskolák' 
Szerzete' Fel-állítójának Élete Rövid Sommába foglalva" (Pest, 1821); 
és Váry Gellért: "Kalazanti Szent József a Kegyes Tanítórend Alapítója. 
Élet- és jellemrajz" (Váez, 1883) czímú muvével. 

A KegyeBrend~t érdekló egyéb többé-kevésbbé fontos múvek: "Scrip
tores Scholarum Piarum, liberaliumque artium magistri", quorum ingenÍÍ 
monumenta t'xhibet Alexius Horányi ... (Budae 1808. 2 kötet.) -
"Vita et scripta quorundam e Congrpgatione Cleric. Reg. Sehol. Piarum 
in Provincia Polona professorum" , etc. (Varsoviae, 1812.) E mú Bielsky 
lengyel piáristáé. - "Huszonöt éva magyar Kegyesrpnd irodalmi éle
téból", írta V áry Gellért. (Váez, 1876.) - "Historia litteraria y biblio
gratia de las EsclIelas Pias de Espaiia" por el P. Oarlos Lasalde. 
(Madrid, 1892-tól folyamatban, kitünó bevezetéssel.1) - "Révai Miklós 
élete", írta Csaplár Benedek (Buda-Pest, 1881-tól eddig 4 kötet, még 
befpjezetlen); mely mu a hazai közoktatás és irodalom történetének számos 
üres lapját írta tele 8 Jegbrcsesebb adatokkal. - "Benyák Bernát és a 
magyar közoktatásügy", írta Takáts Sándor (Buda-Pest, 1891).- "A 
piáristák Szegeden 1720-1886. Irla Pap János. (Szeged 1886.) - "A 
Kt'gyes-tanítórendiek temesvári társ házának és a fógymnasiumnak tör
ténete", írta Pfeiffer Antal. (Temesvár, 1890.) - "A piáristák alsóbb 
iskoláinak tanmenete és módszere a Ratio Educationis elótt" , írta dl'. Bal'igó 
János. (Mármaros-Szigeti k. r. algymnasilim }jrtesítóje 1877, 78 és 81-
ben.) - "A magyarországi Kegyes-Tanítórend befolyása XVIII. századi 
tanügyünk fejlódésére 1750-1800", írta dr. Acsay Antal. (Vácz, 1887.) 

"A Kegyesrendiek Nyitrán", írta dr. Osösz Imre. (Nyitra, 1876.) -
És sok más monographia. 

Hogy ezen múvek közól melyeket használtam, kitunik az idézelekból. 
Nem koczkáztattam állitást, mely ne alllpúlna hit{>les tények!!n, és nem 
beszélltem el tényt, me!yról fOlTásaim apl·ólékos húséggel számot ne. 

l) Azóta befejeztetett. 
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adnának. Mintám 'fimon-David; vonzott a szerzeten kivül álló férfiú őszinte 
és önzetlen lelkesedése és francziásan átlátszó, olykor bájos, mindenkor 
vonzó stylusa. 

Névmagyarázat. 

A Kegyesrend alapítójának neve helyesen így Írható: Oalasanzi 
(= de Calasanz). Oala(t)-Sanz = 8anctius hegye. Használatos a nér 
latinosított változata Oalasanctius is, mely magyar ajkakon Kalazan
czius lett. 

A Kegyesrend neve nálunk magyaroknál sokféleképen alakúIt és 
módosúIt. A Scholae P.iae eredeti elnevezésnek megfelelően Jámbor 
Iskolák, Ájtatos Iskolák, Kegyes Iskolák, névvel nevezik magukat a régibb 
magyar piáristák; elöfordúl a Jámbor Szerzet, Kegyes Szerzet név is. Végre 
a Kegyesrend vagy Kegyes Tanítórend név kiszorítja a többieket, és a 
szerzet tagjai kegyesrendieknek nevezik magukat "kegyes oskolabéli pap" 
sat. helyett. A piárista néva ,,(Scholarum) Piarum"-nak Magyar- és 
Lengyelországban meg Ausztriában divatos korcs továbbképzése. 

Az olaszok Scuole Pie és scolopio, a spanyolok Escuelas Pias és 
escolapio neveket használnak és nálok a piárista név nem dívik. 

KALAZANCZIUS ÉLETE. 

I. 

Kalazanczius Spanyolországban. 

Emberi nemüllknek majdnem minden valóságos jóltevői a becsliletes 
szegény népol'ztályból származnak, tartja EötvösI); s a történelem tanus
kodik e nézet csakuem egyetemes én·ényéröl. A kivételek ritkák; s maguk 
az előkelő házak azon fiai is. kik az emberiség holdogitói lettek, előbb 

letettek minden gazdagságukról és a porba szálltak alá. A kunyhónak és a 
pornak mintegy megszentelő ereje van a magasztos hivatásra. Krisztus 
urunk mint ember jó családból \"Olt. mondhatta Olier. 2) Ösei pátriarchák és 
királyok, s ő kunyhóban születik. 

Calasanzi szt. József ősrégi nemesi családból származott. A. család leg
régibb nyomait 716-ban találjuk, a midőn őse a sobrarbai trónon ül. S) 
Későbben a család Calasanz várát uyeri birtokul és a XII. század óta er-

') Emlékbeszéde K. Csoma. Sándor fölött. - 2) Idézi Timon-Dávid, I. 32. -
3) f:lobrarba (Sobrarbe), állitólag Navarra régi neve. 
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ről nevezi magát. A család sok kitiinó h:l\"Czost, de iróit és törvénytudót 
is mutat föJl); de a legnagyobb dicsőséget szt. József adta néki. A nagy 
és szeplőtelen hirnevet ó is alázatos lemond~s és hallatlan fáradalmak és 
szenn.·dések árán szel"ezte. 

Calasanz manap körülbelül 1000 lakosú városka. Egy kiemelkedő 

helryen fekszik, és szép romano-byzauti stylusban épült temploma van. 
Régi várából már csak romok vannak fönn. A nagy család, mely róla 
vp.tte nevét, kihalt; de nevét örökre fent:\l'tja a Kegyesrend alapitója. 2) A 
városka Huesca tartományhoz és Lerida püspökséghfz tartozik. 

HősiInk don Pedro Calasanznak és doiia Maria Gastónnak fia. Sziile
tett 1556. szeptember 11., IV. Pál pápa és II. Fülöp spanyol király ide
jében. Hat gyermek közől ó volt a legfiatalabb. Szülőbelye Peralta (del 
sal y del honor) manap kbl. 2000 hkossal biró városka. A kegyesrendiek 
benne egy nagy collegiumot alapitottak, amelyben 34 szerzp.tes lakik. 
Egy utczác8ka "ál aszt ja el a collegiumot attól a kastély tól, melyben 
Kalazanczius született s a melyet templom ml" alakitottak át 1872-ben. Egy 
hid köti össze a két épületet. 8) 

Az apa régi szabású, vallásos, buzgó, katonás spanyol nemes volt, 
ki fiát a katonai pályára akarta nevelni, hogy benne a család harczi dicsö
sége, melynek főképviselői Jiménez és Bertran voltak, ujra felragyolrjon.4) 
Anyja jámbor, szerp.tetre méltó, s:t.elid, kitünő szivü nő volt, ki mondha
tatlan örömmel szemlélte a korán fejlődő Józsefben a jámborságot és az 
istenfélelmet. á) . 

A gyermek tényleg korán adta jeIét kiváló jámborságának és átható 
eszének. Szülői a kor szellemében a legnagyobb tiszteletet oltották beléje 
a vallási dolgok iránt. Meginditó volt jámborság-a és ájtatossága, amely 
mindenkit elragadott és sokakat utánzásra birt. 6) Physicuma is hatalmasan 
fejlődött, s atyja reményei teljesedni látszottak. Azonban a gondviselés 
másként határozott felőle. 

A ~yermek József korán kezdett tanulni. Szülői, kik elsó sorban 
példtíjokkal nevelték, csak kipróbált erényü mestereket adtak melléje. 7) 
Első olvasmányai a "zt. szüznek és az oltád szentségnek officiumai voltak. 
S tovább balad\'án olvasmányaiban, ajándékokkal kezdte csalogat.ni maga 
köré gyermektársait és azokat az ájtatosság s erény példájára lerelni: mi
ben olvasmányait érvényesitette gyakorlatilag. 8) Már kis korában feltünt 

l) 'l'imon.Dadd, r. 51: "Sancio, Louis, Juan, n'amient·ils pas brillé cowme 
éerivains 011 eomme Jégistes?U - 2) A madridi de Balazote nefü 'grófi család rokonnak 
tartja magát a Calasanziakkal; szintúllY több Ullís elők('lő család Saragossában és wás 
"árosokban, - 3) Bővebb leirása a két helynek 'l'iwon-Dafidnál, f. 36 és 40, 41. -
4, Ganata.Jofre, 12, - S) Car.ata-Jofre, 8. Vár)' nagyon szépen jelleolzi e nőt, Eötvös 
szavait alkalmazva rá, 27. I. - 6) Koch, 8. - ') Timon-David, J. 47. - ") ('aData· 
Jofre, 11. 
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rajta az erkölcsi lángelme bélyege. I) Egé!'z lényén elömlött az ártatlanság 
homlokán ott sug'árzott az értelem. Mindenki szerette, sőt bámulta a ritka 
gyermeket, s nem került ember, ki azt ne jósolta volna, hogy Isten ki
választott enlbere lesz belőle. 2) Don Pedro házában sem hilí.nyoztak az 
akkori nemes urak szokásos mitIatságai és szórakozásai. A kis József 
~zekben soha sem találta kedvét; néki több volt az, ba falatját más sze
gényebb gyermekekkel megoszthatta, ha imádkozhatott és n templomban 
lehetett. 3) Ked\'elt könyve, úgyszóllva első gyermekségtöl fog\'a, Kempis 
Tamásnak Krisztus követéséről szólló világhirű mlive volt. Ezt a könyvet 
később is mindig magánál hordotta s annak égi tanitásah'al táplálta lelkét 
halál áig. 4 ) 

Szülői csak rövid ideig növelteUék otthon; 1565-ben a közellévö 
estadillai nemesi iskolába adták. Ebben az iskolában ezen korban a 
grammatikai tanu lmányokat és ri humaniorákat kitünő sikerrel adták elő. 5). 

Kalazanczius uj tartózkodása h!\lyén csakhamar közkedveltségllek örvendett, 
sót bámulat tárgya lett, Arczának szerénysége, szende t<irsalgása és egész 
magatartása lelkének ártatlanságát hirdették, úgy hogy a tanitók és a 
tanulók tekintete csakhamar bámulattal vegyes tisztelettel csüngött a 
gyermeki(jún. A "kis szent" lőn csakhamar az Ö neve,ll) Kiszabadulva a 
szülői felügyelet alól, él .. tmódja ugyanolyan jámbor és egyszerű maradt, 
mint előbb volt. EI lehetett róla monoani : "noha mindeneknél ifjabb volt. 
semmit gyermekűl nem cselekvék az ö dolgában. u 7) 

Kimondhatatlan az a befolyás, a melyet ifju társaira gyakorolt. JiJ tár
sak ismerték csak igazán az ö erényes yoltát, mert ezek tudták, hogy 
áhitata őszintl~ és erénye változhatatlan és tántorithatatlan. }l~leinte gúnyol
ták ; majd lassan-lassan elhallgattak a becsmérlök, és minden jóravaló 
tanuló-társ ragaszkodó tisztelettel éde~edett Kalaz311cziushoz. 8 ) Olyan volt 
ö társai között, mintha már most is szent tanítói hivatására készült volna. 
Az erények mellett azonfölül a tudományokban is rendkivüli előhaladást 

tett. Mesterei bámulták szelleme élénkségét ~s átható voltát, emlékező 

tehetsége könnyüség<,t és hüség:ét, és mohó. dp. azért nem mértéktelen 
tudásvágyát. 15 éves korában elvégezte a legszebb sikerrel . rethorikai 
tanulmányait; egyforma könnyűséggel irt versben és pros{~ball, latinul és 
spanyolul. Sokáig maradt fOlln két költeménye ezen korból, a melyek 
egyike a szt. Háromságról, másika a megtestülésről szólJ. 9) Nem volt 
dicséret, melyet rá ne halmoztak volna tanitói; s tanuló-társai közül néme
lyik, nálánál jóval idősebb is, jóltevő örzö angyalának nevezte. IO) 

. Ennyi erkölcsi és tudományos dicsőséget szerzett volt Kalazanczius, 

l) Váry Gellért, 28. - 2) Timon-David, I. 50. - 8) Váry, 29. _ 4) Canata
Jofr(', 10. - &) 'l'iIDl>n-David, I. 49. - 6) Ti mon-David, l. 50. - ') Tóbiás I. 4. 
8) Kocb, 9. - 9) Koch, 9. Timon-David I. 53. és II. 452. _ 10) Canala-Jofre, 14. 
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midőn atyja I571-ben Peraltába visszahivta. Lelkét, szivét olyan árt.\tlanul 
vitte haza, mint a hogyan hazúl elhozta, csakhogy a gyermeket a serdüló 
ifjútól minden irányú fejlódps külömböztett~ meg. KorttÍ.rsai egyetértenek 
abban, hogy nem lehetett képzelni nálánál szebb ifjút. Deli termet, fen
költ arczkifejezés, a mozdulatok szépsége tüntették ki és visszasugározták 
egyúttal lelke legnemesebb tulajdonságait: az ártatlanságQt és az értel
met. Ezen kivúl rettenthetetlen bátorságnak adta jeleit, mint valamennyi 
őse; úgy, hogy apja örömteli büszkeséggel látta benne, a tökéletes fiatal 
nemesben, a leendő kitünó katonát. l) 

Azonban József más reményeket táplált; ő valódi, erkölcsi dicsŐségre 
áhitozótt, a királyok királyának akarta szentelni életét. Nem is mutatott 
hajlandóságot a fegyverforgatás iránt, és tanító-mesterei szinte kétségbe 
estek a herkulesi termetű és erejű ifjú ebbeli ligyetlensége fölött.~) Kala
zanczius (Igy gondolkozott, hogy legidősebb fitestvére elpget tehet apja 
vágyának, s azután ő rája nézve korai is lenne még a hadi pályára lépni. 
U nszolva kérle apját, hogy engedje valamely egyetemet látogatnia és befejeznie 
bölcseleti tanulmányait, melyek minden pályára olyannyira szükségesek. 
S annyi ékesszóllással és oly szlintelenül ostromolta atyját, hogy az végre 
engedélyt adott neki arra, hogy Leridába mehessen egyetemi tanulmányok 
végett.. 3) 

Lerida városa Catalonia és Al'agonia határán fekszik. Ebben az idő
ben hires pgyeteme volt. Tanáminak híre Catalonia, Aragonia és Valencia 
ifjait odacsödítette; s e tanárok nagyszámú hallgatóságuk előtt ('Z összes 
tudományszakokat adták elő. Az eg-yetemi hallgatók bizonyos tekintethen 
apró szabad köztársaságokat képeztek, 4) melyek olykor vaj mi lármások 
voltak, de azért II főnökök tekintélye elótt megh~jolók és egészen hithíven 
keresztények. 

Ily viszonyok közé jutott 157I-ben Kalazanczius. Első gondja volt 
egy ügyes lelki vezért keresni, azután egy alkalmas bölcselet-tanárt. Mind
kettőnek bővében volt Lerida. Majd lelki vezetőjének helyen hagyásával 
lelki életrendet készite't magának, a melyet a legszigorúbb pontossággal 
tartott meg tanulmányai elvége7.téig, tiz éven keresztűl. Minnen előre ki 
rolt jelölve nála, miwlen hónapnak, hétnek, napnak, órának a teendője, 

mert ő azt tartotta, hogy egy kereszténynek, tanulónak és J1emes ember
nek nem szabad soha elveszítenie egy pillanatot sem, hogy hármas 
kötelességének !'Ieget tegyen. a) De mindenek előtt azt tartotta mindig 
szem előtt: az úr félelme a bölcseség kezdete. ') Ó meg volt győződve 
atTól, hogy a bölcseség csak a jó lelkekbe száll, s nem lakozik, csak a 

t) Timon.David, J. 53. - 2) ,,c 'éfaH sa seule ruse", ulOndja Timon·David. I. M. -
8) Koch tO, Timon·David I. 5'. - 'l Az egyetemi életet kitünóen irták le Cervantes 
és Lesage. - 5) Tiwon·DMid, I. 58. - ') Psalm. OXlX. 21. 
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büntől tiszta testb er!. J) S csodálatos, hogy a túlterhdésig meuő munkás
ságban soha ki nem fáradt, soha el nem lankadt. Az idó az ő kezei között 
mintegy megf(lghatatlanul rugalmas lőn. 2) Igaz ug'yan, hogy hatalmiIs 
értelmi ereje és rendkivüli emlékező tehetsége megkönnyítette rája 
nézve a tanuilIlIinyokat. De az a kimért pontosság, a melyhez itt. hozzá
szokott és a nwlyet késő vénségében is megőrzött, nem engedte életé
lH'k Ic,!!kisebb részét S('lll hai'zontalanúl elreszni. Úgyszóllm soha scm élt 
a feliioülés szabadságáral, a Illunkásság tArgyának ráltozl.at:ísa elég lé\'éll 
neki s7.órakoztatására. E mellett rendkivul mértékletes volt az étkezésben, igen 
keveset aludt. s ájtatossági gyakorlatainak megvoltak a maguk meghatá
rozott nappali és fÓjtszakai órái. 'fanáraival és tanuló-társaival a kiszabott 
időben értekezett, s az utóbbiak között az aragoniak lelki jósága, kellemes. 
sőt igéző modora és a tanulmányokban való hatalmas sikerei által rábirat\'il, 
ót princepsnek \'álasztották, a mint ez szokás volt a spanyol egyetemeken. 
Kalazanczius ezt a méltóságot úgy tekintette, mint igazi kötelezettséget 
lma, hogy tanuló-társai szellemi és lelki előmenetelén fáradozzék. Mint 
princeps naponkint több órán keresztül tauította a tudatlanokat a keresz
tény tanokban, szegény és b'\lteg társait segélyezte és meg-meglátogatta II 

kórházban. De gondosan titkolta mindig jótetteit : azomban hiába. Oly 
gyakran tett jót, hogy az nem maradhatott titokban. Valóban el lehetett 
róla mondani: gyermekségemtől velem nőtt a könyörülés. S) Soha a leddai 
egyetemen nem voJt olyan erkölcsös az ifjúság, mint midőn Kalazanczius 
volt il prinl'epse és zelatora. Valamennyi ifjú tüzbe ment volna érte, mintha 
hűséget és szeretetet esküdtek volna. néki; mind az egyetem első tehet
spgónek vallotta s mind azt jósolta, hogy idővel az ifjúság nagy refor
matom válik belőle. Először csak jó barátjoknak, később valóságos szellemi 
és lelki atyjoknak nézték őt az if jak. 4) 

A philosophiai tanulmányokban való előmenetele oly rohamos, oly 
rendkivüli volt, hogy tanárai bámuló büszkeséggel tekintettek tanítrányukra. 
Jt;nnek híre elhatott Peralt.ába. is dOD Pedróhoz, és ez apai büszkeségében 
nemcsak hogy félbe nem szakíUatta \'ele tanulmányait, hanem utasította 
fiát, hogy a polgári és fl ká.nonjogot is tanulja. Józsefet elragadta atyjá
nak határozat.a; hiszen ő pap akart lenni, és ehhez a pályához okvetetlenül 
szükséges a. kánc'lljog ismerete. A nélkül, bogy eddigi kötelezettségein 
túladott volna, neki látott új tanulmáyainak és csakhamar bámulatos ered
ményeket ért el. Don Pedro öröme határtalan volt.. Kalazanczius ügyesen 
felhasználta az alklllmat és "égre kifejezte atyja. előtt égő vágyát az e1!Y-

2) Canata-Jofl'e: "La sahidlll'ia. solo desciende en las aiUlas bllenns, y no habita 
sino en los cuerpos liUlpios de tod o pecado." 13. l. - 2) TiUlon-David: "Le temps entre 
ses Ulains avait line élasticité inconce~able." L ö8. - 8) Jób III. 18. V. Ö. 'l'imon-Da\'id, 
J. r>7-59. Koeh 11, 12. - 4) Cnnata-Jofre, 14. 
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házi pályára léphetnie. Don Ped.'o ellgp.dett, és Urgel püspöke 1575 ápl'illl. 
föl adta Kalazancziusnak a ton~urát.l) 

Ekkép Krisztus vitézkedő egyházába álh'án, Kalazanczius minden 
tijldi reményről lemondott és örökös tisztas,íg:ot fogadott. Ezen időtől fogra 
még nörekf!ilett ist!:'nfélelme, jámborsága és emberszeretete és az aragoniak 
lelki oktatásában való buzgalma. EZl'k pörös üg-yeiben biráskoflván, mind
annyinak rokonszenrét és tiszteletét "ívta ki párt.ülansága és megl"eszte
gethetetlen jogérzete által. 'I'anlllmányait betetőzte, midön húsz éves korában 
mindkét jogból letette II tudori szigorlatot. Ekkor apja beleeg:Yl-ztével elh.\
tározt,l, hogy a valenciai eg-yetelllen theologai tanfolyalllot régIlz. 2) 

Valeuc'i,1, il hasonnevű királyságnak fődros:I, ezen időben híres 
egyetemmel bírt. A tellgerparthoz közel és a Gua,(a\;lVial' folyó mellett 
fekvő gyönyörű városba érkezvén, a jeles ifjún1\k ('Iső dolga újra az volt, 
hogy lelki vezért és ügyes talJárt keressen, Az első nem tehetett lI1Í1st, 
111 int hogy helyIJenhagyja azt az életrendet, II melyet Kalazanczius eddig 
követett. 

Azonbnn e vinám és derült életű "árosban sok kisértés várt a tiszta
lelkű ifJúr'l. Kalazane7.ills 21 éves volt, és ez a kor az erőszakos szem-e
délyek ideje; testi és szellemi tulajdonságai pedig őt II szenvedélyek csá
bításainak killönösen kitették, Sokat kellett rokonai társaságában is megfor
dúlnia, a mint azt atyja meghagyta "olt neki, De ő a társasúgban is ugyanaz 
fl jámborlelkií, t'zerény, \'isszahúzódó ifjú maradt s mégis akaratlanúl is 
mindenkit elbájolt. . 

A kísértések elől menekülend( 3), Kalazanczius a eastiliai AIc-ala de 
Henaresbe ment, hogy ott folytassa tanlllmányait. E \'ítrosllak egyeteme, 
cl melyet Ximenez bíboros alapított, ekkor egész Európában el \'olt )lÍre
sed re, Spanyolországnak nem \'olt híresebb egyeteme; az orszlÍg leg
előhlJkelő ifjai siettek oda, hogy ott nyerjék el a doetori borostyán t. Leg
kitünőbb nört'ndékei közé tal'towtt don Ascclnio Oolonna, ekkor szüle
tésénél és tehetségeinél togrl\ kiváló ifjú, későbben bíboros és Aragouia 
helyettes-királya. Ez a kitünő ember csakhamar legjobb barátja lett Ka
lazaneziusnak.4) 

József élete itt is ugyanaz rolt, mint eddig: lelki és szellemi gya
korlatok szakadatlan sorozata_ Azonban nagy szomorúság és erős kisértés 
n'trakozott rá. Bátyja, don Pedro de Oalasanz, hál'om évi gyermektelen 
házasság után meghalt, Kalazancziust éles fájdalom fogta el bátyja halílla 
fölött; s ezt fl fájdalmat nörelte az a tudat, hogy most elól'f~láthatólag 

:,zinte áthághatatlan gátak fognak emelkedni jö\'endő hiramsa elé. Atyja 

I) Timon-Dafid, J. 60. - t) Timon-lJafid, I. 61. Koch 14. - a) L. ezekre nézve 
bŐHI,bm Timon-Dafid J. 62-64. Koc-h Hi-17. Canlltu-Jofre H, 15. - ') Timon
lJiwid 1. 6;). 
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f>ddig is mindig azt akarta, hogy a katonai pályára lépjen; hogy ne ki
vánta volna most, mikor József lett a család I'gyetlen férfi tagja, és 
Pedrónak, az elókeló tisztnek halálával a katonai die-sőség iránt táplált. 
eddigi reményei füstbe mentek? Don Pedro sürg{'tni kezdte fiát, hogy 
rögtön hagyja abba theologia i tanulmányait és siessen vissza ósei kas
lélyába, hogy ott I'lókl'ló házasságra lépve, általa a csalcíd újra föh·iruljon. 
Ezek a sfirgetés{'k mind sűrlÍbbek lettek akkor, midón anyja, dO))8 Maria 
Gastón is nemsokára követte fiát a halálban. Nehéz volt ez az idó Kala
z.lllcziusra néz\'(~. Ö is, miként atyja, le volt SÚjh'3 a család gyásza által, 
és elaggott apjának nyiltan meg nt'm mondhatta, hogy csak a papi pá
lyára érez valódi hajlamot. Dp. férfias, mindig bíztos és erélyt's lelke, 
mely bekö\'etkezendó szemedéspi közben sem tántorult meg soha sem, 
ekkor is, mint késöbb, kerülte az I'rószakos szakítást. Az Isten segedel
métóI és az idótól "árta ügye jobbrafordultát. És nem is csalatkozott. 1 ) 

Mid0n tanulmányai végén közel volt ahhoz, hogy újolag elnyerje a 
doctori koszorút, esengve kértp atyját, hogy engedje befejeznie a theologiai 
cursust, mely egész életében hasznára válhatik. Ez a kivánság ebben az 
idób('n pgyáltalában nem volt valami I'l'ndkh·tlli; mert akkor szokás volt 
tudomást venni a szent tanulmányokról, és azt tartották: "bruta animalill., 
quaecumque ignorant, blasphemant. "ll) Az apa félig-meddig meggyözve, 
félig kénytelen-kelletlen beleegyezf~tt fia kivánságába. És Kalazanczius oly 
rendkivüli sikerrel tette le a thpologiai doctoratust, hogy híre elterjedt 
egész Spanyolországuan, és nem nevezték másként, csak doctor Ca,la
sanctiusnak. S) 

Tanulmányai bev('Ígeztével haza kellett volna mennie Pel·altába. De 
apját. a kit annyira szeretett és tisztelt, nem szomoríthaUa meg. Azonban 
csakhamar kimenekedett zavarából. Juan Gaspar de la Higuera, a híres 
sah\mancai egy~telD tanárja, királyi tanáC'sos, a kit a "bölcseség napjá"
llak hívtak, kint'veztetett püspöknek a pyrenei hegyek tövében elteruló 
Jaccába. Kalazanczius híre hozzÍt is ~Ijutott; s a kitünó embel' tanul
mányaiban társúl és segédúl hívta meg az elhíresúlt i(jút. 4 ) A meghívás 
a legjobbkor jött. Kalazanczius kifejtette atyja elótt, hogy ezt a mrg
tiszteló bizalmat nem lehet visszautasÍtania ; és az öreg don Pedro, azt 
hi\'én, hogy fia távolléte nem fog sokára húzód ni, uem ellenkezett. 

Egy esztendt>ig maradt Kalazanezius a püspök mellett. De akkor 
atyja .o)y sürgetóen és határozottan hívta ót haza, hogy az engedelmes 
fiú nem ellenkezhetett. Maga a püspök, a ki pedig a hirénél kfilömbnek 

1) Canata-Jofrc 16. Timon-David I. 65 Gli. - i) Ja.kab ap. lev. - &) "Son nom 
pOI'lé par 11\ relloDllDée devint cél ebre en Espagne. ou on ne J'appela pIliS que le 
Docteu\' Calas.\nct." 'fi mon-David l. 68. - ') C'anata-Jofre, 17. 



- 15 -

találta Kalazancziust, azt tanácsolta ifjú barátjának, bogya viszontlátás 
reményében távozzék. 

Huszonöt éves volt akkor; minden pálya nyitva állott elJőtte, de ő 
csak egy után áhítozott. I) 

Peraltába visszajövén, Kalazanczius föltette magában, hogy eddigi 
Irlki vezérei által hl'lyeselt életmódját folytatja. Azokat az órákat, II. melyeket 
az egyetemen tanlllmányaira fordított, szülőföldje ifjúságának lelki okta
tására basználta föl ezentúl, így követ ve azt a szent ígét: "vissz~j övén 
bazájába, tanít.otta öket. úgy bo~y mindnyájan csodálkozva mondák: honnan 
való az ó bölcspsége és bonnan erenyei?" 2) Atyja 'maga is csodálta tudós 
és szentlelkti fiát, és észrevevé n a házasélet iránt váló ellenszenvét, nem 
sürgette eleinte. De később rokonai és barátai általostromoltatta ; majd 
látva, bogy mindez kárba veszett fáradság, saját tekintélyével, könyei vel 
és psrll'kléseiwl igyekezett őt szándéka teljesítésére rábírni. Az elhatá
rozott fiú halogatásboz folyamodott. Szerette atyját s tudta, hogy aki 
tiszteli szülőit, kincset gyüjt magának ;3) de szt. Jeromossal tartott: 
tiszteld atyádat, a míg valódi atyádtól el nem szakít. 4) Hivatása, élete 
üd"e forgott koczkán; és ez drágább, nagyobb, mint a szülők egyoldalú 
kivánsága. 

Egy nagy betegség volt végre döntő befolyással pályájára. Ahatal mas 
ifjú sorvadozott, s az orvosok ltomondtak róla. A beteg fiú az el.elcsüggedő, 
sőt kétségbHSó atyától végre megkapta az engedélyt, hogy fólgyógyulása 
esetére a papi pályára léphessen. Dúló fájdalmában egyezett bele az' apa 
fia kivánságába ; de mennyi bösies lemondás, mennyi atyai szeretet nyi
latkozik e tettben! 

Kalazanczius fölgyógyúlt és 1582 decz. 17. fölvette a négy alsó 
rendet Osca városában. A következő napon vette fól a subdiaconatust. 
1583 ápril 19. az általa annyira tisztelt jaccai püspök fóladta neki a dia
conatust; s ugyanez é"ben df'cz. 17. Urgel püspöke miséspappá szentelte. 

Igy teljesedett be hü és állhatatos vágya; s így lőn megvetve 
alapja azon pályának, amelyben Kalazane.zius számtalan gyermeknek lett 
második atyja. ") 

A papi pálya lényegesen szigorította eddigi életmódját. A legszigorúbb 
szabályok szerént szabta ki életét. Kimondhatatlan az a buzgalom, Q mely
lyel szent hivatását teljesítette. Peralta kicsiny volt ilyen 1"lki vezérnek. 
De tevékenységének csakhamar tágabb mező nyílott. A jaceai püspököt 
a fontosabb alharracíni püspöki székre tették át. E férfiú újra maga 
mellett kivánta látni kedveltjét, s don Pedro beleegyeztével az alig két-

l) Timon-David l. 69. Canala-Jofre 17. Kocb 20 ss. - ") Mató XIII. 1)3. -
3) D. Salamon. L. Pá7.mány Yizk. után való J. vasárn. lJ. beszéd J. rés1. _ 4) Epist. 
ad }<'ul"ÍUIl1 10. - l) TilDon-David I. 72. Koch 23. -
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hónapos miséspapot kinevezte theologusának, gyóntatójának, examinatorának 
és paps{~ga censorának. Kalazanezius öröme nagy volt, midőn hivatalát 
elfoglalta, mer~ tere n.vílt, a hol buzgalmát. tettlegesíthette. A papság, 
a hívek és a 7.á.rd:lszüz!.'k egyaránt épültek lelki vPzl~rök ragyogó példáján. 
Első sorban ezzel tanított egész él('tén át; tudta, hogy "értelmünk bní
üs,ira és akaratunk izgatására fliues annyi I'reje a füllel hallott tanításnak. 
mint a szemmel látott példának." l) 

Pártfogója a következő él'beu leridai pügpök lelt; de mielőtt elfoglal
hatta volna új püspöki székét, kir[dyi tanácsosi minőségébl'll el kellett 
nwnnie MonzonJn 2) a kiridyi tanácsh.l. a hOlTa elvitte m:lg{II'al Kalazan
czinst is, vagy azért, hogy meg ne hlljen válnia tőle, vagy hogy kiváló 
társát és segédjét ott bemut.assa. 

Monzonban találkozott KalazanczilJs Aguilar-ral, a híres ágostonrendi 
szónokkal. A két jele:; ember mihamar megbarátkozott egymással. Aguilar 
az augusztinui'iok reformálására vonatkozó terl'eit kezdte ffljtegetui új 
barMja előtt. Az eszmének rövid idő alatt sok barátja abdt, s egy 
bizottság nereztetett ki a terv tanulmányozásár'l, melynek titkárja don 
Oalasanz lett. Ö volt az, ki a Rómába szólló értesítéseket, és leveleket 
írta. A reformálás czéljából Toledóban egy nagykáptalan tartatott, a 
melyben Kalazanezius igen élénk és jelentékeny részt vett. A káptalan 
alatt m"ghalt az apostoli \ isitator; helyébe a leridai pü ,pököt nevezték 
ki, a kinek titkál~a, ily minőségében is, don Oalasanz lett. - A szerzet 
reformálása csak későbben, 1588-ban véglegesíttetett. 8) 

Fontosabb és kényesebb ügy várta De la Higup.ra püspököt és 
titkosát a híres Montserratbl\n. A viszályok itt napirenden voltak, sőt néha 
folyt vér is. IL Fülöp a leridai püspökö t nevezte ki visitatornak, a ki 
magával vitte Kalazancziust. A visitatiókat azonnal megkezdették (1585. 
okt. 18.); de folytonos veszedelmek várlak rájok, Igéretekkel és halál
fenyegetésekkel akal'lak hatni Kalazancziusra; s ennek többször kellett 
figyelmeztetnie püspökét, hogy vigyázzon életére. A bátorlelkú püspök 
azonban nemsokára súlyos betegségbe esett és 1586 febr. 13. meghalt. ') 
Kalazanc'zius ajánlatára Oordona püsrök neveztetett ki új visitatorna.k. A 
régi titkár feltárta ez előtt a viszály nlinden legkisebb körülményeit, 
elmondotta nézeteit az ellenfelek mpgbékéltetését illetőleg, beszámolt eddigi 
múködésével; s azután minden marasztal ás daczára megvált a híres kolos
tortól, melyben Loyohi szt. Ignácz 1522-ben hírneves ha.dseregének első 

alapjait vetette meg, s hol Kalazanezius négy hónapig valóságos anacho
rétai életet élt. 5) 

l, Pázmány, Yizker. ut. I. fas. I. beszéd, bevezelés. Tiwon-lJavid I. 73. - ') Ara
gonia rendelnek hajd'lni gyülekezöje, jel.ml~g egy kis városb;l 41)')) lakoss d. - 8) Koch 
!!7. - ') "L'éveqlle passa. line vie weilleure, sans que l'histoire nouo dise si ce fut 
pal' line fin oatllrelle, mondja Tiulon·D.wid. L 76. - ') Tiwon-D~vid L 76 -n. 
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A fiúi kötelesség hivta haza: apja halálos beteg volt. 
Kalazanczius a jó fiú és a hivatásos pap kötelességeit teljesíté. 

Éjjel-nappal í~polta testileg-lelkileg halódó apját. S a derék aggastyán nak 
meglett az a vigasztalása, hogy fia látta el az utolsó útravalóval és zárta 
le megtörő szemeit. 

Az elsőszülöttség révén tekintélyt>s vagyonnak lévén örökösévé, Kala
zanczius csak e vagyon gondnokának tekintette magát 3 szegények javára. 
Bőséges alamizsnát kezdett osztogatni. S harminczegyedik évében, nem élvén 
spm apja, sem anyja, sem fitestvére, és nőtestvérei férjnél lévén, elteh'e a 
szent élet iránt való szeretettől, elhatározta, hogy kastélyában úgy fog élni, 
mint egy remete, Istennek és felebarát jainak szolgálatára.. Folytouos ájta
toskodás és jótékonyság közt telt el élte. Gondoskodott a nép lelki és testi 
javáról, Ilttogntta a betegekt>t, segítette a szúkölködőket. Új püspöke, 
Cllpillal) azonban attól tartván. hogy az elhíresült szentéletű férfiút más 
püspök találja magához hívni, 013verol t>gyházának gazdag beneficiumát 
ruházta rá és kinevezte Ortonédába pléhánosnak, azonkivül rendkivüli cen
sornak és püspöki helyetesnek 'fremp vicariatnsban. Kalazanczius hozzá 
volt szokva, hogy E'lüljárói akaratában Isten akaratát lássa; ennélfogva 
haladéktalanúl engedett a fölhivásnak és útvette terhes hivatalait. 2) 

Olaverol, O.toneda és Tremp Oataloniában feküsznek: a három varos 
között Tremp a legkülömb. Don Oalasanz 31 éves korában, 1587-bell 
ment oda, inkább azért. hogy a vidék atyja és lelki vezére, mint birája 
legyen. Első gondja volt meglátogatnia a vllrosokat és az egyhí~zakat, 
hogy megismerje az őrizetére bízott nyájat, hogy kiírthassa közőlök a 
bűnt és bátorítsa és erősítse a jókat. ~'áradhatatlan volt az Isten igéje 
hirdetésében s a katekhizálásban; mindenekfölött pedig példájú\'al igye
kezett híveit az erény u.tjára terelni. Sok visszaélés terjedt volt. el a 
papok körében; ök Íiívol voltak attól, hogy életök a világiak tüköre lehetett 
\'0Ina. 3) Egyedül Kalazanczius terelhette őket józanabb ntra. Éijel-nappal 
júrt-keIt., lovon és gyalog, hogy hiveit a dőre és vészes bűnök fertőjéből 

kiragadja. S hathatós példája és ihletett szava valóban bámulatos ered
ményeket ért el. Urgel püspöke el volt ragadtatva s nem kl'sett Kala
zancziust megyéjének a pyrenei hegyek aljiln fekvő I'ész(;be küldeni, hogy 
ott folytassa csodatévő müködését. 

Don Oalasanz mint visitator ment oda, a hol a tudatlanság, az 
erkölcstelenség, a \'adság uralkodott, a hol a visszaélések és botrányok napi
renden voltak a \'ilágiak és a papok között.. Enllyi baj lúttára sem csüggedt 
el Kalazanezius. Szokása szerént legelsőhen is a szivek et igyekezett nwg
nyerni. Összehívta a papság legidősebb és legbefolyásosabb tagjait barát-

l) Timon-Da.vidnál hib;ísnn: C;\Ulpiglia. A Cnpiglia forma. olaszos; Ulindkcottó, 
Cap ill a. és Capiglia., Kapilyának ejtendő. - ~) 'filllon·Dl\Vicl, J. 78. 70. Koch 32. -
8) "Vita. ClericornDJ liber est laieornuJ." Concil. Turon. anno 1537. 
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ságos összejövetelekre, hivatalos színezet nélkül; s fölvilágosítoUa öket 
kötelességeik iránt. S lassankint megnyervén öket, az egész vidék regene
rálásához fogott. Utasításokat adott böles határozatokat hozott, megfenyegette 
a makacsokat, sót büntetéseket is szabott. Aldásos müködése közben sokszor 
törtek élete ellen; de ezer ellenmoudás, ezer ellenszegülés, mindennemű 
veszély. hosszú és fárasztó hegyi utak után nem maradt e~y tt>mplom. 
egy nyomorúlt viskó sem, o. melyC't meg ne látogatott volna, s melyben 
oktató és buzdító szava föl ne hangzott volna. Az eredmény újra valóbal~ 

nagyszerii rolt. A papság és a nép mintegy újjí~ született Isten igéjében, 
s a bün tobzódásait önsanynrgató erénYKvakorlatok vÍlltották föL1) 

Kalazauezills IMogatása eredményeiról beszámolt püspökének. a H 
végtelen hálára volt kötelezve alattv.\lója irÍlnt. Az érdemes fél'fiú azonban 
nem fogadott el belllmi kitüntetést, bál'lllint ostrornolt{~k is hívei. S midőn 
püspöke őt 1590-ben, 34 éves korában egész egyhiLzmegyéje \'icU\'ius gene
ralislÍnak nevezte ki, ezt a tisztstÍget nígtelen alázatosságában alig akarta 
elfogadni. A trempi hrület a le/!nagyobb fájdalommal látta távozni lelki vezérét. 
a kit a szegények atyjának nevezett, Azonban KaJazanczius csak engedelmes
kedni tudott, s a nag'y egyházmegye buzgóságúnak és értelmességének áldásait 
csakhamat· széltében érezte. Szelídsége és nyájassága, könyei, imádsága 
és példája által mérhetetlen lelki hasznot hajtott az egyházmegye papságának. 
Különösen a ka.pzsiság volt a papok között elterjedve, a mely bűnnek 

túlkapásait Kalaznnezius bölcs rendeletekkel igyekezett elhárítani, Maga 
a legteljesebb önzetlenségnek adta példáját, egy mons pietatist ahpítván. 
a hol rendes időközökben bőséges alamizsnát osztatott ki a szegények 
között. Majd társaságot alapított, amely é,"enkint Urgel (>gyhi~zmegye 

külömböző rárosaiban bizonyos számú szegény vagy árvaleányt. házasított ki. 2) 
Minflenki elött ragyogott a dicső férfiú példája, mindenki öt követte. 

Csodálta öt nemcsak Catalonia, hanem Aragonia, Valencia és Castilla is. 
Egy IlHezetes esemény még fokozta kitünő hirét egész Spanyolországban. 

Barcelonában egy fiatal lovag szenvedélyes elvakúltságlíban elrabolta 
egy rangjabeli fiatal embernek llemes származású mennyasszonyát. A 
jegyesek családjai fegy,'eresen készültek megboszúlni a rajtok ejtett 
gyalilzatot. A város két pártra. szakant, és maga a király is elrémült II 

veszedelmen; s maga nem mervén az oly végtelenűl érzékeny spanyolok 
hecsületi ügyébe a\'atkozni, Urgel püspökét utasította, hogy ez, a ki oly 
szép sikereket mutat fól egyházmegyéjében, esöndesítse le a háborgó 
kedélyeket. Capilla püspök a lelke buzgalmlíban úgyszólh'a ellenállhatatlan 
don ·Calasanzot bízta meg ezen veszedelmes ügygyel is. Ez ha.lad~ktalanúl 
útra kelt, egyetlen egy szolga kiséretében, a tél közepén, hózivatat'ok és 

l) Timon-Dal"id, I. 81. 82. 
lJ:nirl I. 81-86. 

2) Koch 32-38; Can:J.ta-Jofrc 22, 23. Timon-
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a7. út ezernyi veszélyei között. Barcelonában mindent kétségbe ejtő 

állapotban talált; a két párt teljesen fölfegyverkezve készült egymásnak 
rontani, vérrel áztatandó a gyönyöl"Ü város téreit. A legtekintélyesebb 
egyének közbenjárása mind('ddig hiábavaló volt. Kalazanezins szokása 
szel·ént Istenue velett bizalommal fogott a \'eszedelmes ügyhöz. Nyomban 
Illeglátogatta a pártvezéreket és nehány napi fegy\'erszünetl~t eszközölt ld 
tölök; mert az roll. II fő, hogy idejök legyen a kedélyeknek a I('csillapo
dásra. Ezen nehány nap alatt éhsszólló ós bölcs közbenjárásának . sikerült 
az ellenséges feleket kiengesztE'lnie: a fiatal, elvakúlt rabló nőűl vetI!> 
a rablott leányt, a kinok volt vőlegénye a rabló nŐl'érét vette nőűl. 

Yalóságos béh'angyalként üdvözölte don Oalasanzot az örömében felriadó 
Barcelona, a mely egy yén'ngzó belviszály helyett egy kettős nász 
örömeiben részesült. Kalazanczills a maga ali'Lzatosságában kitért minden
nemű hálálkodás és kitüntetés elől és titkon távozott a városból. Mind 
hiába; mert számtalan MIafölirat és szerencsekivánat érkezett püspökéhez. 
Az ön'endez@ kirá.ly maga már arról beszéllt, bogy a legközelebb meg
liresedő egyházmegyét don Oalasanzra bízandja. Az alázatos férfiú rettegt'tt 
a kitűntetéstől ; és minél bizonyosabbnak látszott ez előtte, annál hamarabb 
érlelődött meg lelkében egy új, nagy elhatározás. l) 

N{lhány hónap óta egy benső szózat folyton azt. súgta neki: lJfenj 
Rómába! Eleinte nem hallgatott e szózatra, mert azt hitte, hogy a nagyra
vágyás szóIJaI meg benne, mert sok spanyolországi beneficium coltatiója 
a pápai széktől függött; de csakhamar megnyugtatta önnönmagát, annál 
is inkáub, mert az a benső szózat: Józse", menj Rómába! nem hagyott 
neki nyugtot. 2) E nYllgalmatlanúl töprengő napokban álomlátása is volt. 
Ugy tetszék npki, bogy az örök városban mn és egy sel'eg gyermek veszi 
öt körül; ő pedig arra oktatta őket, hogy legyenek jó keresztények, s 
me~áldotta és haza kisérte őket. Kalazanczius ezen álomnak nem tulaj
donított nagyobb fontosságot, mint más közönséges álomnak. Azonban 
mégis folyton-folyást szeme előtt lebegett, és az a szózat, az a vágyó, 
sovárgó szózat: menj Rómába! föl-fölhangzott lelkében. Hat hónapon 
keresztúl tartott ez így, és szándéka még mindig vajúdott. Lelki taná
csosaihoz fordúlt, s azok azt ajánlották neki, hogy kövesse lelke sugal
latát. Végre elhatározta magát, püspöke elé járult és esennen kérte, 
hogy oldozza föl hivatalos kötelezettségei és minden beneficiumai alól. A 
főpap nagyon elszomorodott don Oalasanz kérésén, de megértvén czélját, 
nem ellenkezett; kérte mindazonáltal a távozót, hogy ne mondjon le 

I) Timon.David I. 66-58. Koch 38-40. Valóságos novella. Spanyol földön a7. 
ilyan esemény ft múltban gyakori \'olt. V. ö. Cervantes Las dos doncellas c7.ímii 
elbeszélJésé!, maly rt>szben szintén Barcelonában játszik és meglepően hasonló vonásokat 
hintet föl. - ') Aegidius a S. J. 1 : "Age Joseph, Romam contendas". 'l'imon-Da\'id, I. St!: 
"Va a Rome, Joserh.~ Koch 40: »Gehe nach Rom!" Canata·Jofre 33: "Ve á Roma~" 
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minden beneficiumáról, míg leendö életpályájlí.val teljesen tisztába nem 
jön. V égre szivszaggató fájdalommal adta a távozóra áldását. l) 

Kalazanczius 1591 szept. 6. 'frerup városába ment; ortoned:li 
pl~hániájút fölcseréltr. egy egyszerű benp,ficiummaI 2), csak orra kötelezvén 
a vele cserélö papot, hogy évenkint bizonyos mennyiségű gabonát ingyen 
szállítson egy magtárba, a mcJyböl évenkint kétszer szokott kiosztatni gabonát 
a szegényeknek. Összes beneficiumai után kétezer tallér évi jöredelmet 
tartott fönn magának; fl. mi igen jelentékeny összeg azon korban. Ezt. az 
összeget majdnem teljesen a szeretet műveire költötte. Ugyanis elmenvén 
Peraltába Ugyeit végleg rendezni, ez a kétezer tallér alig volt elegend ö 
arra, hogy alapítványt t('gyen nehány szegény leány évenkinti kiházasí
tására és magtárak fölállílására. a szegények számára. Örökségének egy 
részét is a szegényeknek adta, a többit pedig fölosztotta növérei között, 
évi járadékot kötve ki magának, hogy senkint>k terhére ne kelljen lenuie. 3) 

Igy megszabadúlva minden hivatalától és gondjától, 1591 vége felé 
Barcelonába utazott. Itt féhén a hála tűntetéseitöl, rejtözött. Majd 1592 
elején h3jóra szállt, hogy Itáliába menjen. 

"Hit által engedelmeskedett :lZ, ki Ábrahámnak hivatik, hogy kiköl
tözzék ama helyre, melyet ürökségül nyerendö vala; és ldlcöltözék, nem 
tudván, hová megyen. (H) De az Isten nemsokára kijelölte Kalazancziusnak 
az utat, a melyen élete végéig haladva, örök dicsöséget vala aratandó. 

Isten megengedte, hogy Kalazanczius a legkiválóbb tisztségeket 
töltse be, a mióta fölf:zellteltetett. Sokat járva-kelve az embp.l·ek között, 
kiváló emberismerp.tre tett szert. S egy szerzetalapítónak tényleg n~mcsak 
életszentségre nm szüksége, hanem azonfölül mindenek fölött hosszú 
élettapasztalásra és az emberi szív mélységes ismeretére. Kalazanczius 35 
esztendős volt, a midön hazáját elh3p:yta, s ez, ha tekintetbe veszszük 
csodálatos értelmét, kitel:jedt tanulmányait s azt a sokféle ügyet, a melyet 
lebonyolított, rája nézve az előbaladott érettség kora ,·olt. Mielőtt arra 
vállalkozott volna, hogy a népet regeuerálja, annak lelki és szellemi sz ük
ségIdeit kellett megösmernie. Nehány év alatt élesen észlelő szemei elött 
elvonúltak a társadalom legkiilönfélébb phasisai. Henyeséget. tudatlanságot, 
kapzsiságot, közömbösséget, viszálkodást, nagyravágyó torzsalkodást látott 
a papok körében, és cselszö\·ényeket, melyek a kirúlyi palotáig hatoltak. 
A kolostorokban nagy volt a lazaság, önzés, vetélkedés, gög, p.lvilágiaftodás 
és mindennemü Z:l\'ar. A hatalom embereinél hh·ságos czímkor, fényűzö 
nagyzás. ,·endégeskedés és mulatság járta egyre-másra. A népröl. a nyomorú 
népröl megfeledkezett mindenki; az teljesen el volt hagyatva. Magvetés, 

l) Koch 41. Timon-David I. 89. - 2) Jogi kifejezés. Lelkészkedéssel össze nem 
kötött beneficiullI. - 8) Koeh 42. Timon·David 90. - ') Scli Pa.ul. Ad Hebraeos XL M. 
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meggyötrö üldözés és kegyetlenség jutott osztályrészeül. 1) N em volt hazája; 
nem voltak emberi jogai; a jobbágy élete, .a parasztnö szépsége legfölebb 
azért tartatott becspsnek, mert a kegyelmes úr hasznára vagy mulatságára 
f!zolgálhatott; a büszke z8arnokok indulatait nem fékezt.e semmi törvény; 
s az egyetlen általános érzemény, mely a nép durva szivét megdobogtatá, a 
közte forgó papok által növelt vallásos érzés volt. Ez sem vethetett gátat ki
kitörö vad indúlatainak ; a nyomor, ez a nagy lázító. fel-felzúdúlt az urak ~lIen, 
s az elnyomás lánczail'al többnyire ketté szakította a törvény kötelékeit is.2) 

A népnek apostol kellett, ki kiragadja lelki szolgaságából, ki vallás
erkölcsre és ismeretekre oktatva azt, fölvilágosíts<\, fölemelje. 

Az apostol megjött Kalazancziusban. E nagy spanyol sokat vitt 
keresztül gyakorlatilag a XVI. században, a mit a múlt és a jelen század 
nagy theoretikusai a nevelés nagyszerű vívmányainak hirdettek. 

Ámde midőn Rómába ér, még nem tudja a gyermekek apostola, 
hogy Isten mit kiván tőle. Azért ment a szent városba, hogy azt megtudja. 

Szerencsés, de némileg viharos hajózás után Noliba, majd innen 
Civita-Veceli iába érkezett Kalazanczius. Innr.n zarándokként gyalog kelt 
útra és Rómába ért 1592. nagyböjtjében. VIII. Kelemen ápril 4. foglalta 
el, mint újonnan meg"álasztott pápa, Szt. Péter trónját. A nagy pompájú 
ünnepélyeknek szem- és fültanúja volt Kalazanezius is. De Róma pompája 
és fénye nem tudta elfordítani tekintetét még rejtelmes czéljától. Folyton 
azért imádkozott, hogy az Isten fódje fel előtte, mi lel!'yen jö~·endö. hiva
tása. De a kinyilatkoztatás késett. 3) 

II. 

Kalazanczius hivatása. 

Isműrdlenül, idegenül akart rejtözni Rómában Kalazanczius, csak 
ájtatosság'i gyakorlatainak és embertársai javának élve. A templomokban, 
il kórházakban, a börtönökben naponkint ott lehetett látni a nagy spanyolt; 
misézett, imárlkozott és elmélkedett, vigasztalta, kiszolgálta és segélyezte 
a betegeket és a foglyokat, tanította, buzdította, lelkPsítette öket. 

Nem rejtezhetett sokáig. Urgel püspöke vígasztalhatatlan volt Kala
zanczius tározása fölött s egy római ismerösének leH'let írt, melyben kéri, 
hogy különös figyelemmel fogadja magához a buzgó férfiút és bírja rá, 
hogy ájtatossági gyakorlatai elvégzése után térjen vissza Spanyolországba. 

l) Canata.-Jofre, 19-20. - 2) ~liként nálunk is. V. Ö. Eötvös, Magyarország 
1514-ben, f. 47. :8. 193 mt. G. Freylag, Bildel' aus del' deutschen Vergangenheit, m. 
4:!1-456. Henne aID Rhyn, Kulturgeschichte des deutschen Volkes, I. 251 ff. - S) Canata
Jofre HI. 20. 2:3, 24. Koch 40-42. 'J'imon-Dávid I. 88-91. Koch szerén t éppen 
(ípl'il 4. él't ](. RÓI/I,íb(t (43. LI. 
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Hosszas keresés után rátaláltak Kalazancziusra,1) a. kit Marco Antonio 
Colonna bíborosuak is bemutattak. A bíbol"OS bámuló tisztelettel telt el 
Kalazanczius iránt és palotájában rendelt neki lakást. 2) Nehány napig 
időzött itt, és sok szem nózte fürkészre lépteit" sok jeles ember elegyedett 
vele beszédbe, hogy meggyőzödjék tudományáról és jelleméről. A bíboros 
eg-yebet sem hallott vendége felől, mint lelkesült dicséreteket. V ég ro 
maglihoz hivatta Kalazancziust s azt kérdezte tőle, miért jött Rómába? "Hogy 
Isten akaratát teljesítsem", felelte Kalazanczius. "Az J,;ten akarata az". 
mondá a bíboros, "hogy maradjon Kep:yed házamban éi> éljen jámbor életet 
tetszése szeréllt. V'gyen Kllgyed az én házi theologusom; ki fogom kél'lll 
tanácsait azon congregatio ügyeiben, melynek tagja vagyok." "Ha ez az 
Isten akarata", felelie Kalazanczius, "akkor teljesedjék." A bíboros ti 

Colon na-palota balsarkában rendelt új theologusának lakást, a szent apos
tolok templomának tőszomszédságában. Egyúttal unokaöcscsének, Filippónak 
lE'lki oktatását bízta rá. S a gyermekifjú annyi t.isztelettel tdt el mestere 
iránt, hogy csak József atyának hívta és soha sem ment el tőle a nélkül, 
hogy áldását ne kérte volna. Ez volt az első alkalom. midőn az édes atyai 
név ártatlan ajakról megcsendlilt Kalazullczius fülében. S) 

Kalazanczius a Colonna-palotáball is a legszigorúbban kiszabott napi
rend szerén t élt, mint egy igazi szent a ~zent városban. Soha sem panasz
kodott az idő rövidsége miatt, benne megvolt az idő sokszorosításának 
különös tehetség·e. 4) Annyit, oly sokfélét végzett naponta, hogy szinte 
hihetetlennek látszik. De íme röviden az ő életrt>ndje. 

Éjfél után félbeszakitván rövid álmát, hosszasan ájtatoskodott. és 
emlélkedeU; majd az akkor még ki nem kövezett és ki nem világított 
városban a 12 bazilikát sona látogatta, ezek között közönségese n Szt. 
Péter templomát hagyva legutoljára, a hol hosszasabban imádkozott. A misét 
rendesen a legközelebb fekvő templomban mondta el azzal az áhitattal. a 
melylyel az elsőt. A zután sorra járta a kórházakat, vigasztal va és kiszol
gálva a betegeket, jámbor tanácsot és bő alamizsnát osztogatva nekik. 
Vgyan így tett a foglyokkal is, il mire különösen rászorúlt ez a kor, mely
ben a bünösöket csak büntették, s nem törekedtek egyuHaJ nrra is, hogy 
meg is javítsák öket. Ezután folytatta lelki gyakorlatait. Majd délután egy 
óra felé első és egyetlen étkezését végezte, a mely a legtöbbször kenyér
ből és vízből állott. Közönségesen a szolgáknak hagyta azokat a válogatott 
ételeket, a melyeket a bíboros fölszolgáltatott neki. Ezután folytatta itjta
tossági gyakorlatait, majd szobájába húzódott vissza, olvasta a Szt.-Irást, 
oktatta.. hel'(~zegi növendéka és ha kellett, theologusi hivatalában járt. el 

') Timon-DaI'id I. 94-97. -~) Erre vonatkozik Kalazanczius első fönwaradt 
levele 159:'>. máj. I6.-áról. V. ö. Koch 45, Tiruon-David I. 97. !l8. - 3) ,.Entonces 
Bonó Jlor primera vez en sus oídos el dulce nombre de padre, con que lenguas inocentes 
10 apeJlidaban." Canata-Jofre, 24. - ') Timon-Da'dd, 1. 100. 
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a bíborosnál. Szabad lévén, azon templomba ment, a melynek éppen napja 
·volt - Rómában 400 templom \-an - majd. ismét látogatta a betegeket 
-és a foglyokat. Este haza ment tanulmányai végzésére, vagy ími és dol
gozni a Líboros mellett; utána hosszas ájtatosság és elmélkedés követ
kezett, és e közben lepte meg közönségesen az á 1Q!!l , térpedelvéll, vagy 
:a székre vagy az asztalra támf\szkodván, a földön. Ágyában vajmi ritkán 
:aludt.]) 

S ezt az életet a nagy férfiú mindvégig folytatta. 
Kalazanczius j{~mbor élele nemsokára. a bíborosi kastély összes lakóit 

·elragadta, és mindannyi esp.ngve kérte a bíborost hogy adja nekik Kala
z3ncziust lelki atyjokul. A szentéletű fédlú ezt a terhet is magára vállalta 
és minden szombaton egy m!'ghatározott órában lelki oktatást tartott és 
pedig az apostolok templomának sekretyéjében. Ez a hely alkalmas volt 
ana, hogy emberbaráti tevékenységének új mezőt födözzön fel. Tudomást 
vett ugyanis egy társaságról, a mE'ly ugyanabban a sekrestyében tartotta 
összejöveteleit s világiakból és magasl"angú egyháziakból állott, s melynek 
czélja a Rzegények segélyezése volt. Ezt a társasá~ot később V. Sixtus 
pápa főtársasággá (arciconfraternita) emelte. 'fagjai közől némelyek úgy
nevezett visit.atorok voltak, kiknek hívatása volt Róma különböző llegyedei
ben fólkeresni a szegényeket. a betegeket, fl rejtőző nyomort, hogy tanács
csal segítsenek a csiiggedőn, pénzzel a szegényen és orrossággal a betegen . 
.A társaságnak saját gazdag gyógyszertára volt. Kalazanczius beiratkQ7.ott 
ebbe a társaságba, hogy régi g-yakorlatának, régi szokásainak mintegy 
szentesítést adjon. Csakhamar megtelték visitatornak; s ö nemcsak a 
saját nt'gyedfl sugényeit látogatta, hanem segített más yisitatorokon is . .A 
saját jö\'edelmét nem is tekinte~te a magáénak. Kalazancziusnak fényes 
ellátása volt a bíborosnál, a ki azt rendelte \'olt, hogy theologusa olyan. el
látásban részt'siiljön, mint ö maga. Volt ennélfogva Kalazaocziusoak 
gyönyörüen bútorozott lakása, kitünő ahztala. személyes kiszolgálására ki
rendelt szolgája, és rendelkezésére állott egy hintó. József azomban csak 
akkor élt ezen szerénte fölösleges dolgokkal, II midőn rangja vagy ura azt 
megki\"ánta. Ö maga a lE>glöbbször a lehető legegyszeriíbben étkezett és 
fölötte ritkán öltözött selyembe, a mint ezt kora megki\'áota, hanem a 
legegyszerübben ruházkodott, hogy a sZf'gények számára annál többje 
maradjon. Ezenkivül még gyüjtéseket is rendezett a. szegények számára. 2) 

Ez alatt Colonna bíboros házanépe Kalazanczius lelki vezetése alatt 
egészen átaJakúlt, és a kitünő férfiúról mindenfelé a legnagyobb tiszte
J ",ttel beszélltek. Alessandro de' Medici bíboros bemutatlatta magának az 
oly állalánosan magasztalt spanyolt és rövid társalgás után egészen el rolt 

1) 1'iulOn-D&,·id r. 101- 2. Koch 4i-i8. - ~) Tilllon·D&"I'id, I. 103-106. Tosetti
Koch 48 - 4~1. 
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ragadtatva általa. A bíboros esennen kérte Kalazancziust, hogy álljon be 
az ő szövetkezetébe, a Keresztény tanítás társaságába. l) Ez annyit tett 
Kalazanr'ziusr:1. nézve, mint rendkivül megszaporítani teendőit. Mindazon
által ő habozás nélkül tejesítette a bíboros kérelméL és beállt azon társa
ságba, azonnal megkezd vén a keresztény taníttíst, és pedig nemcsak ünnep
napokon, mint azt V. Pápa bullája2) később elrendelé, hanem minden 
nap a templomokb.\n, az utczákon, a tereken, a hol össze tudott gyűjteni 
hallgatókat, mint pl. gyermekeket, szegénye~et, kézmiiveseket, mezei 
munkásokat, koldúsokat, szóval olyanokat, II kik foglalkozás nélkül voltak. 
A katekhizáláshoz szent intelmeket és hallgatói értelméhez alkalmazott 
történetkéket füzött. Aztán meg~yóntlltta és megáldoztatta őket. Ilyetén
képpen esakhamar bámulatos sikereket ért el. Különösen kt'vesbedett a nép 
között az Olaf\zországban külömben oly gyakori vendetta. - Azt mondotta 
Kalazanczius boldoggá-avatási pörében egy tanu: "Csak az ö kezei közé 
kellett jutnia az embernek és biztos volt őszinte megtérése." - Csodá
latos Rikereinek köszönhette Kalazancziu5, hogy néhány hó múlva rt 

Keresztény tanítás társasága elnökévé választotta. 3) Igy szefl~ztek l\alazan
cziusnak közbt'C'sülést és római polgárjogot magasztos. páratlan erényei. 

Kaiazanczius hire hova-tovább terjedt. Megjelenése ugyszóllva ellen
állbat.ltlan "olt, akár mikor az utcza i botrányok hőseit feddette, akár 
midőn a bet~geket víg'asztalta, :L megszomorodottakba uj bMorságot öntött 
és a bűnösöknek az isteni kegyelemről szólIt. Ily alkalmakkor areza kigyúlt, 
szeme élénk tüzlJen égett és külsőleg il> lehetett látni azt a lángot, :t 

mely belül emészté. Gyakrau kiállott föl: "Megnyerni egy lelket, ó mi 
nagy rlolog! Mennyire tetszik ez Istennek !"") 

Kalazanezius kitünő viszonyban volt Szt.-F(>J'ellcz rendjével, sőt egr 
ízben a sz(>nt apostolok klastromának szel'z(>te~ei közölt mint pápai kiküldött 
ő volt a békebiró. Tisztét mindt'nkinek mrgelégedésére töltötte be. A 
nagy rendalapító iránt való tisztelettől indíttatl":!, 1595-b~n Assisiba zarán
dokolt a szent patriarcha sÍl:jáh0z. Bensőleg meg\'igasztalódva és megeró~öd re 
tl"rt ri:5sza Rómába; egyúttal f'gy ujabb zarándoklatra tett fogadást. 5) 

Azonban egy közbejött pestissz(>rü járvány megakadályozta. Kala
zaneziust jámbor szándékában. AszenI apo;,:tolok szöretkezeténl'k tagja 
lévén, ugy hitte, hogy kerés napra sem távozhatik el Romából (' vészes 
időben. És elcsitÍtm égő vágyát, éjt n.\pp:llli\ tett, hogy rt betegeket felkeresse 
és segedeimet vihesseu nékik, \·eteked\"f~ Szt. Kamillal, iL kivel ekkor 
benső barátságot kötött. 6) N em volt kórház és nem volt nyomorult viskó, 

') Timon-Da\"id, I. 107: congrégation d~ Ja doclrille elJrétienne. Koch-Tose:ti !>O: 
Brudel'scháft del' christlichen Lehre. - 2) Ex credi!o nobis 1607 okt. 6. - 8) Tosetti
Koch 5')-52. Timon D.\vid J. 108-9. - 4) Tosel1i-J(o(Oh, 51. TilIlon-D:lvid 113: "gag
ner une .'ime, comme ceJa vaut! combien cela plait it. Dieu!U - 5) Tosetti-Koch, 11. 
6) SlI. Ka.mill de Lellis. Tosctti·Koch M. Timon-David I. 117-118. 
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a melyet meg ne látogatott volna. S ha nem volt többé egészséges ember 
valamely házban, a ki ajtót nyisson neki,· akkor behatolt az ablakon. 
)Iikor szolgája nem győzte már a gyógyszerek és az eledelek hordását, 
akkor egy szamarat vett és ezzel járt utczáról utczára. Maga készítette a 
betegek eledelét, maga ápolta és tisztogatta öket; a súlyos betegeket 
ellátta az utolsó utravalóval, nem hagyta el öket utolsó lehelletökig és 
gondoskodott arról, hogy egyházi temetést nyerjenek; végre szt. mise
áldozatában megemlékezett rólok. 

Augusztus vége felé az Isten ostora alább hagyott. Kalazanczius 
ujra kezdhette rendes életmódját. 

1596. szept. 16. könnyü szendergés közben álmot látott, mely őt a. 
szerzetesi életre látszék felhívni. Mintha Isten végre tudatta volna vele, 
hop:y mily magasztos czélok végrehajtására tartja fenn öt. A következő 
napon egy látomás megerősítette jámbor hitében. l) 

A következő 1597. "vben a reformált terézianiták érdekében fejtett 
ki lankadatlan buzgalmat.1) 1597. máj. 13. balt meg Kalazanczius hatalmas 
pártfogója, Marco Antonio Colonna bíboros. 3) Halála mélyen sujtotta. 
Kalazanczinst, de állapotán nem változtatott. Mert Ascanio Colonna bíboros, 
az elhalt Colonnának unoböcscse és Kalaz31lczillsnak ta.nulótársa az alcalai 
egyetemen, a legnagyobb jóakarattal kérte hősűnket, hogy tartsa meg a 
Colon na-palotában lévő lakosztályát és miJlden eddigi hivatalát. A Illi 
úgy is lett. 4) 

Kalazanczius ezen időtájt végre eleget tehetett égő vágyának és 
elzarándokol hatott Assisiba. Gyalog és mezitláb ment oda, böjtölve és 
imádkozva, mint először. És szt. Ferencz oltá.·a előtt imádkozván, uj 
látomása lón. Visiójúban szt. Ferencz eljegyezte az Engedelmesség, a 
Tisztaság és Szegénység erényeivel. Kalazanczius lelke mondhatatlan 
örömmel telt el. Mennyei megvigasztalódás honolt szivében, midőn Rómába 
\"isszatért. 5) 

Tisztában vélt már lenni az iránt. hogy az Isten a s7.erzetesi foga
dalmak letétel ére hírta meg öt, de még nem tudta, hogy milyen módon 
kelljen hivatását telj(>&Ítenif'. Ez nagy nyugtalansággi\1 töltötte el. 41 éves 
\"olt ekkor, és ez oly kor, a melyben a legtöbb ember régóta tisztában 
\·an jövendó hi\·atúsával. De csakhamar tiszta tudatára jött Kalazanczills 
is azon nemes hivatási\nak. a melyben még öt\"enegy évet tölthetett. 

Mihelyt Kalazallczius némiképen tisztában volt jövendó hivatásával, 
szüntelenül imádkozott, hogya módot is adja tndtára a Mindenható. 
)!int a Szent apostolok szö\"etkezetének egyik visitatora, azt tapasztalta, 

l) Timon-David I. 118-119. - 2, 'fiulOn·Da\"id I. 120, Toset1i·Koch M. -
3) Timon-David J. 121. - 4) Timon·David l. 121. 1'osetli·Koch 57. - 5) L. e fisio 
terjedelmes leírását Timon-Dafidnál l. 121-123. 
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hogy a szülők II keresztény igazságokat illetőleg a legnagyobb tudatlan
ságban lel~dzenek; s gyermek<:'ik, a szülők szegénysége miatt nem tanul
hatnak, vagy s<:'rdiiltebbek lévén, nem is akarnak már tanulni. Kalazanczius 
igyekezett ugyan a szülőkre hatni, dr azok teljes igazság'gal kijelentették, 
hogy nem lévén költségök, gyermekeik az iskolákba nem fogadtatnak bE'. 
Erre Kalazan~7.i\1s azon kezdett gondoikoZIli, hogy II szegény gyermekeknek 
ingyenes iskolákat szerezzen" Hiszen annyi volt a nagylelkú jóte~ Rómában 
a pápától hzdve a7. IIlols6 papig! Kalaz81lczius fölkereste az egyes 
nírosnpgyedek tanítóit és a leg€'levenebb színekkel rajzolta le nékik a 
sz€'gélJy gyermehk lelki nyomorát. A tanítók azt felelték, hogy tanít
Yányaik fizetéséből élnek és méltó a munkás az ö bérérp. Silt némelyik 
dUl'ván azt felelte n€'ki, hogyha olyan szép, nemes, fontos munkúról van 
szó, miért nem vállalja maga magára, vagy maga tanítva őket, vagy fizeh"c 
egy tanÍtót ; hiszen ő gazdag és tüntetőleg osztogatja az alamizsmát! 
Kalazanczius nem felelt semmit; tudta, hogy az ő jövedelme egymag{Lban 
nem elegendő a nemes "állalathoz ; de tovább elmélkedett a dologról. A 
tapitoliumi sellatorokl.toz fordult, tényekkel és számokkal bizonyítváu nekik, 
hogy a szegény gyermekek nevelése mily szükséges. Azt a feleletet 
kapta, hogy terre bámulatos, kivitele feleUe haszIlos és kivánatos, de a 
senatus ugyis túl van terhelve kiadásokkal. Még elTe sem csüggedt el 
Kalazanczills. Ott volt RómábalI a Jézus-társaság, a melynek czélja az 
i(júságot a tudományokra és az irodalomra oktatni. Kalazanrzius a 
Collegium ROlllanum redorához fordult, oly érvekkel kardoskodván az 
a)sóbbrendúek ingyenes oktatása mellett, a melyek manap is teljességökben 
helye8eknek, igazo.knak ismertetnek el. A rector ffllelete az volt, a minek 
kellett lennie: a jézsuiták az ismeretek elemeibe mái' beavatott gyermekeket 
és i(jakat vannak hh'atva tanítani, s Ő neki semmikép sem áll hatalmában 
a rendi szab"ányokon \"áltoztatni. A szent buzgalom makacsságával fordult 
ekkor Kalazanczius a jézsuiták generalisához, Aqua-Vivához. E kitűnő 
ember a legnagyobb szeretl'ttel hallgatta meg őt s azt felelte neki, hogy 
életének legszebb álma a szegény gyermekek ingyenes nevelése; de a 
jelen ,"iszonyok között, midőn a fenyegetett katholikus egyház érdekei 
annyifelé szóllítják a jézsuitákat, Kalazanczius kérését teljesítenie lehetetlen. l) 

Ime, ennyi buzgalom és ennyi utánjárás mindhiába való volt. Ámde 
Kalazallczius erélye nem csüggedt. A dömésekhez fordult, de itt azt a 
feleletet kapta. bogy a rend hivatása a lelkészkedő, minélfogva Kalazan
czius kérése teljesíthetdlen. 

"Kalazanrzius végre azt kérdezte magában, hogy RómáLan, a hol 
annyi a szentéletú férfiú, a hol annyit áldoznak a keresztény nevelésért, 
miért hogy nem gondol senki a szegény gyermekek nevelésére, a kik 

I) L. Aegidills 1-3. Canala-Jofl'e 27. Tosetli-Koc:h 58-63. Timon-Da~id L 
]24-139. Ugróczy 18-20. 
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pedig annyian vannak ebben a nagy városban és a kik a legteljesebb 
lelki tudatlanságban vesznek el? Keserű könyeket ontott, midőn teljesen 
elhagyatott, f'lrongyollott gyermekc60portokkal találkozott az utczán. l) 

1597 egyik őszi napján áthaladt Kalazanczius Róma egyik terén és 
ott egy sereg rongyos gyermeket talált, a kik szemérmetlen játékot üztek. 
Közöns~gl'sen lesütött szemmel járván, a lármát ugyan baJIotta. de nem 
látott semmit. Egyszerre azonban ezt a szózatot haJlja szivében: "József, 
József, nézz magad körül l" 2) A szt. férfiú megáJlapodik, nézi a körülötte 
"égbe menő botrányt és szíve lJensejében megindul. Ugyanakkor lelke 
sllgaJlja azt a szózatot, a mely fölött annyiszor elmélkedett: "Tibi derclictus 
est pauper, orphano tu nis adiutor ;~3) egy pillanatra eszébe jut az 
urgeli szózat is: "1J:lenj Rómába, József, menj Rómába"; eszébe jut az 
is, hogy egy éjjeli látomása szerén t RóIllában látta magát, körülvéve sok 
gYl>rmektől. Mind ezen emlékek megttjúlnak elméjében; hasonlít és követ'
keztet; s végre arra az eredményre jut, hogy ama nagy munkám, az 
elhagyatott gyermekek nevelésére, az Isten öt szemelte ki. 

Tisztában IJvén leendő hivatásával, több nehézség merült föl előtte. 

Az f'gyik az volt, hogy nat!yon sok olyan gyermek volt Rómában, a kik
nek lelki felsegéllésre sürgető szükségök volt; vajjon győzni fogja-e a 
leendő hivatásával járó költségeket ? A másik nehézség az volt, bogy 
Kalazanczills nem tudta eldönteni, melyik szerzetbe lépjen? Hosszas el
mélkedés után végre arra határozta Illagát, hogy a szegény gyermekek 
ne\'elésének szenteli magát és :1 végleges fólvilágosítást az Istentől várja. 
)linél többet imádkozott, annál világosabb lett előtte jövendő pályája. De 
mielőtt ten'ének végrehajtásába véglegesen belefogott volna, még lelki jó 
bará~jai\'fLl tanácskozott. Mindannyi azt mondotta, hogya szegény gyer
mekek nevelése az a hivatás, a mely az Istentől nz ő számára relldelve 
van. Örvendve ennyi hf'lyenhagyó nyilatkozaton, Kalazanczius buzgó hálát 
adott Istennek. Lelkét elfogta. elragadta a jövendő hiratás iránt való szent 
buzgalom és hit, és eszébe jutottak Aquinói szt. Tamás szavai: "IIlos. 
quos Deus ad alilluid elegit, ita praepnrat et disponit, ut ad id. ad quod 
eliguntur, inveniantur idonei, secundIlm illud: idoneos nos fecit ministros 
Novi 'festamenti. U 4 ) 

Egy hatalmas fili legkezdetén állott Kalazanczills. A köznép anyagi 
és erkölcsi nyomorának nagy ismerője gyermekeiben akarja ujjáalakítani, 

1) Timon.David I. 139. - ') Canata·.Jofre 28: ,,!\lira. José, mira!" Tosetti
Koch 6t: .. &:haue, Joseph, schaue l" Timon·Dávid I. 13!): .. Regarde, Joseph, regarde !,. -
3) Canala.Jofre 28: "a lu cuidado se ha confiado el prolJe, jÍl has dc sel' el soslén del 
huérfano." Tosetti-Kocb 64: "Dir ist der Arme überlassen, du wir.t der Waisen Helfer 
sein." TiUlon-David I. 140. ,.C'est il. \,ous, Seigneul', que le paufl'e s'abandonne: c'est 
vous qui eles le pl'oleeleur de l'orphelin. Y. ö. Psalm, IX. 38. - ') Idézi TilDor.
David I. 142. 
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ujjászülni a népet. Fönséges vállalkozás, mely mindt>n idők tiszteletére 
érdemes. Hadd tanulják a nép gyermekei alkalmas tanítóktól a hit és a 
vallás alapelvf'it, valamint a hasznos tudományokat és az új nemzedék 
méltó lesz az emberi névre. Sok drágakő rejtőzik a porban, sok nagy elme 
születik a kunyhóban; csak csiszolni. nevelni kell azokat, és dicsőségeh-é 

vitInak az egyháznak és a hazának. A tehetség nem az aristokratia 
kiváltsága. A kik e demokratikus elvnek tettekben hatalmas kifejezést adtak, 
azok között az ('Isők közé tartozik Kalazanczius. 

III. 

A Kegyesrend megalapítása. 

Sok idő telt el, míg Kalazanczius hivatásának tiszta tudatára ju~ott. 
De midőlI ez végre bekövetkezeU, azonnal munkához látott; és egész élete 
ezentúl nem volt egyéb, mint a lélekemelő sikerek és a súlyos csapások 
szakadatlan lánczolata. 

Könnyít volt Róma nagy városában egy sereg teljesen neveletlen 
gyermeket összeszedni. De egymagában mit végt>zhetett Kalazanczius? 
Közremunkálnsra volt sziiksége. Előszö.· is két segédet ke.·esett magá.nak. 
A Keresztény oktatá.s szö\'etkezetének két lelkes hive önkény t ajállkozott 
neki erre a czélra. Majd alkalmas helyiség után kellett néznie. Kalazanczills 
ismerte Rómát, tudta, hogy a Tiberisen túl van a legtöbb elhagyatott 
gyermek. Ennélfogv.) elhatá.·ozta, hogy ott alapítja első iskolá.ját. Szt. 
Dorottya templomának lelkésze barátja volt, és ezell kitünő agg pappal 
vajmi gyakran értekezett volt a sZt'gények és betegek ügyébe.l. Most is 
hozzá fordult. Antonio Brendani, így hívták a lelkészt'), el volt ragad tat ra 
Kalazanczius tervei által és önként fölajállta neki közn~munkálását s a 
sekrestyéjével határos két szobúját, minden díj nélkül. Klípzelhető Kahl
zanczius öröme ez ... n nagylelkít ajánlat fölött. 

Igy hát rolt K alazaneziusnak helyisége és a lelkészszel együtt három 
tMsa, úgy hogy szent munkáját megkezdhette. De még a felsőbb helyben
hagyásra volt szükségt>. E régből Ki\lazanezius As('anio Colonna bíboros 
elé terjesztette czélját és terveit, kijelentvén, hogy a bíboros körül való 
s7.0lg.ílatainak nem fog semmi tekintetben sem hátramozditója lenni új 
szerepköre. A bíboros tapasztalásból ismervén Kalazancziust, a legnagyobb 
örömmel hagyta helyben mindazt, a mit ez szándékolt. Ez után a pápához 
fordúlt Kalazanczius; kifejtette a szt. atyja előtt minden tervét s számot 
adott néki minden gondolatáról. VIII. Kelemen régóta óhajtotta volt, hogy 
ilyen szent mü létesüljön. Azért a legnagyobb örömmel adta áldását a 

I J Igy Tosctli-Kochnál 67; Timon-DMidn:í.l L 145_ Aegidiusnát ellemben (31 
Brandano. 
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szent vállalkozásra és a legkiterjedtebb jogokkal látta el KalazaDeziust, 
áldását adva munkatársaira és jörendó növe.ndékeire is. J) 

Kalazanczills erre rögtön a munkához látott. Asztalokat, padokat s 
mindenféle szükséges butorzatot vett; vett papirost, könyveket. tintatartókat, 
tollat, hogy iskolája teljesen tol legyen szerelve. Munkat{u'saival pedig 
ingyenes iskoláinak hirét elterjesztette. s erre egyéb jó barát jait és 
ösmeróseit is fölkérte. Másnap a hét bazilika látogatás" után, Kalazanczius 
tényleg egész sereg szegény gyermeket talált összegyülve a Dorottya
t.emplomnál, a kik között szt. képeket es olvasókat osztogatott ki ;és 1597 
öszének vége felé - ll. napot biztosan meg nem tudjuk határozni2)

három társával megkezdette a kegyes iskolákban való müköclését. 
"Kegyes" iskoláknak (scuole pie) nevezte osztályait. Az olasz pio 

szó (a latin pius is) jelenti először azt, hogy jámbor vagy kegyes, és a 
szó ezen értelmével azt akarta jelezni Kalazanczius, hogy az ő iskolái 
első sorban nem elassicus nevelést, hanem keresztény oktatást (~s nevelést 
akarnak nyújtani. Azonfölül ama szó ingyenest is jelent. 3) 

Az eredmény nem késett. Mindjárt az első héten száznál több 
gyermek jelentkezett. Ezek között volt Regio Ágoston is, ') a ki később, 
1633-ban, tehát meg l{alazanczius életében, beneventói bíborosérsek lett, 
és így az első azon kiváló emLerek sorában, a kik a kegyesrendieknek 
köszönhetik lelki és szellemi kiképeztetésöket. 

·Az első sikereket azonban csakhamar megkisértések és es~pások 
követték. Nagyobb, ragyogóbb ezélok is föl-föl merültek Kalazanezills szent 
hévben égó lelke előtt. Idegen tartományokban, a pogányok között mások 
nagy dicsóséggel múködtek, és dicsőségök szentebbnek és ragyogóbbnak 
látszott. Saját müködése mezeje eg.y-egy pillanatra szúkkörünek tetszett 
előtte, ki égett a hitbuzgalomtól. De ezek a gondolatok csak futó felhók 
voltak Kalazanczius lelkének tiszta egén. Csapás volt azonban rája nézve, 
hogy 1598 elején két társa egyszel'e elhap:yta, akkOl', a mikor iskolái mind 
népesebbek lettek. Maga, elaggott és hivatalos teendói által folyton 
másfelé szóllított lelkész barátjával nem gyózhette a tulságosan fölhalmozott 
munkát; s azért, legalább elóIegesen, kénytelen volt pénzért fogadni 
tanítókat, a nlinóket kulömben Róma nagyszámú szegény papsága között 

I) Timon-David I. ]46. - ') "Nous n'avons pu savoir exactement quel jour", 
mondja Timon-Da~id I. ]47. Egyéb életrajzokbr.n sincs meg pontosan adatum, -
~) "Anno ][,97 Seholas auspieatus ee!, easque el opere misericordiae, quae in pauperes 
miseratione pia est, etiam Pias denominavit", milndja. Aegidius p. 3. V, ö. 'rimon-Diwid 
I. 148. Az elnevezésról így nyilatkozik a jeles ~iceolo 'l'ommaseo, Ka.!azanct,Íus egyik 
életírója: "Nombre dulce, porque abraza á. la vez la fe y la caridad, la inteligen('ia y 
el corazón, b palabra y la ob ra, la compasión y el amor, el hombre y Dios". Jdé1.i 
Canata-Jofre, 31. - ') Igy Timon-l.Iavidnál I. 148; ellemben Ugróczyná.1 (21.), 'l'oseUi
Kochnúl t68.) és másoknál Oreggio. 
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bövében találhatott. Két ta.nitót fogadott, és 1598 vége felé annyiril. 
megszaporodtak I.allítványai, hogy két uj szobát volt kénytelen bérelni 
és ugyanannyi uj mest~l' után látni, a kik szerencsére más ingyenesen 
\·állalkozl,ak. E két lanító a Keroszlélly oktatás szövetkezetéböl való volt. l ) 

1598 deez, 24, Rómát iszonyú vizát' borította el, mintegy üt millió 
frkuyi ~árt okoznI, a mi azon időben ó ri c\.s i összeg. Emberéletben is sok 
vott az áldozat. József ez időben kélly~(·len volt szokott szent gyakorlatait 
a közjó érdekében félbeszakítilni. Magas termete, hatalmas ereje és még 
inkább rendkivüli bátors;íga e gyászos körülméllyek között \'alóságos 
\'édőangy;lli szerepre jeJölték öt ki. Kitette magát mindennemű veszélynek 
és fáradságnak, hogy a vizekből Liragadja a fuldoklókat, kiszedje a hullákat 
és egy kicsiny hárkában a házak tetejére menekülteknek segítséget vigyell. 
Biztos helyre vitte és lehetöleg ellátta őket élei mi szerrkkel. Mikor pedig 
a gyászos szerenC'sétlenség vég ... t ért, visszatért iskoláiba, hogy fokozott. 
buzgalommal folytassa áldásos működését. 2) 

Egész Róma csodálta már a kenes iskolák uövendékeinek fegyelmét 
és jámhorságát. És nevezetes, hogya mindenki <iltal megvetett és üldözött 
zsidók meggyökerezett előitéleteik daczára is a kegyes iskolákba kezdték 
küldeni gyermekeiket. a hol azokat testvérekül fogadták. 

Ennyi siket' közepette egy nagy kisértés "árt Kalazancziusra. (One
vezték kanonoknak a sevillai t>gyházmegyébe. Kalazauczius a le;.!nagyobb 
uclfariassággal hárított,\ el magáról a megtiszteltetést. De mihamar tudo
mására hozta Spanyolorszá.g követe, bogy II. Fülöp püspöki székre jelölte 
öt ki, I\alazanczius ezt sem fogadta el, kijelent\'én, hogy a szegény 
gyermekek nevelése életének egyetlen czélja. 3) 

Folyton növekedvén a hozzá sel'eglö gyermekek szám", Kalazanczius 
nemsokát'a a szomszéd házat volt kénytelen kibél'elni, s azon felül elhatározta, 
hogy a Keresztény oktatás társaságára bízza iskoláit, Hiszen nem iodult·e 
ki ebből az egész intézmény? A társulat 1599. augusztus l. tartott 
közgyülésén egyhangul<lg azt hatá~ozta, hogy a kegy!>s iskolá.kat töle 
telhetöleg gyámolítani és 8egít~ni fogja. Ámde ez az egyhangú határozat 
bizony csak platonikus maradt; mintha csak azt akarta volna a Mindenható, 
hogy Kalazanczius minden kísérlete kudarczot valljon addig, a mig az 
igazi utat el n~m találja. 4) 

Kalazanczius szinte ember felelt való munká.t végzett naponta. Nincs 
talán az ÖSSZéS szentek között egy sem, a ki idejét annyira fel tudta 
volna. használni mint Ö. A phantasia zavarba jó, ha fölfoghatatlan munkás
ságát tekinti. Napjában végig járta Róma hét bazilikáját; a Szent. apostolok 
szövetkezetének tagja lé\'én, naponta látogatta a szegényeket és nyomorultakat. 

I) Timon-David I. 150. - 2) Tosetti-Koch 70, Timon-David I. JM-2. - ') 
Tiwon,Dafid l 152. - f) T mon,David I. IJ2-155, 
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)lint a Keresztény tanítás szövetkezetének tagja, nemcsak vasárnaponkint 
és ünnepnapokon katekhizált a templomokban. hanem ugyszóllva mindennap 
az utczákon és a nyilvános terE'ken is. Szt. Ferencz stigmái nak társulatába 
is beiratkozott és szorgalmas;m látog.ltt.\ aDlI.lk szent gy.\korlatait. Ezen 
kivül más társulatoknak is tagja volt. És ha mindezekhez hozzá veszszük 
II naponkinti misézé!;t, a breviariumot, II külöllUözö szent officiumokat s 
ezek küzött kil/ünüsen a Boldogságos Szüzét: uámlllatLal kell elte/nünk a 
szent férfiú iránt. De bámulatnnk csodálattá kell hogy növekedjék, ha 
meggondoljuk, hogy ezen ki, nl kétszer járta mt:'g naponta a Colonna-palota 
l's a Szt. Dorottya-templom közt lérö hosszú utat il Ilyiír forró hevébel! 
,:s a tél sarában. hogy rongyos, neveletlen, szurtos s v'1jmi sokszor ogészen 
romlott gyerm\!k\!k(·t oktasson. Ezpn kivül naponkint meg-Iátogatti\ a 
kórhúzakat és börtönöket s vigasztalta és" gyóntatta a ?etegeket és a 
foglyokat. Colonna biborosnál is mennyi munkílja akadt! Bs mind ezt ö 
nyugodtan, el nem sietve végezte. l) 

1599 júliusában Kalazanczius hosszú útra indúlt: gyalog járta Illeg 
Olaszország vnlaml'nnyi nevezotesebb búcsúhelyét. Október "{'gén tért vissza 
n örök városba. a hol azonnal megnyitotta újm iskolá.it., a melyekho 
mindig- több gyermek csődült.~) 

A Szt.-Dorottyabéli helyiség sok tekintetben kényelmetlen- és nwg 
llem felelönek bizonyúlt. Minden(:k előtt elégtelen \'olt a tömérdek gyermek 
számára, az időnkint {'szközölt bővítést'k daczára is. Azt:tán távol is \'olt 
II tulajdonképeni várostól, nagyon sok gy{'rmeknek át kl'! lett jönni a 'riberis 
egyetlen hidján, a melyen folyton tömérdek nép tolongott. Kalazflnezius 
ennélfogva a folyó bal partján keresett ('gy mpgfelelö házat, ll. mely a belső 
negyedekhez és a folyó hidjához közelebb essék. Szt.-Dorottya lelkészén{'k 
halála még siettette a dolgot. Kalazanczius elölegesell egy kis házat bérelt 
a legnépesebb negyedben 250 frkért; de ez csakhamar kitsinyek bizonyulván. 
egy másikat bérelt hozz{t 535 frkért. Ebben a két hiizban elfértek a 
tanulók tanitóikkal egyiitt. Az átköltözködés az 1600.-i jubilaris évnek 
elején történt. 

Azomban ezen alkalommal uj megpróbáltatás "árt a sz{'utéletü férfiúra, 
)Iajdnl:m valamennyi tanítója elhagyta. Magára maradt, most már harmadszor 
és akkor, II midőn a gyermekek leginkább csődültek hozzá. Azonball 
hatalmas lelkp nem ingott meg, és csakhamar az a vigasztalása lett, ho:ry 
részben pénzért. részben ájtatos buzgalom ból önként vállalkozó tanítókat 
~apott: sőt akadtak, a kik intézetét pénzbelileg is istápolták. Sőt némely 
tanítók arra kérték Kala.zanc.ziust, hogy a.z iskola házában lakhassanak. 
_.\mde ez a communitas kezdete rolt; és Kalazancziusnak előbb meg 
kt\llett gyöződnie arról, hogy e közös életet helyeselni fogja-e az el!yhiLz 

1) Tilllon-David I. 154-155. - ') l'illlon-David I. 161-2. Tosetti-Kocn 75. 
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legfőbb um? Ennélfogva elhatározta, hogya pápa lábaihoz teszi 1(> 
hódolatát és attól vál:ja jövendőjére nézve az irányt. A szentéletü VIII. 
Kelemen pápa régóta égett a vágytól, hogy a keresztény köznép számára 
iskolákat alapítson. Nem csoda tehát, hogy Kalazanczius alig kezdette 
elölte iskoláinak tervét fejtegetni, s a pápa mái' is félbeszakitotta, helyben
hagy\'án és meg-erősítvén szándékát. Sőt tovább is ment: arra buzdította 
Kalazancziust, hogy alapítson egy papi szövetkezetet az ö már is virágzó 
iskoláinak igazgatására, fejlesztésére és föntartására; s végre atyai 
áldását adt(J reá. 

Mondhatatlan öröm töltötte el Kalazanczius szívét. Ji~lső dolga volt 
elbu('súznia Colonna bíborostól. A fiatal Colonna 22 éves volt s ennélfogva 
lelki vezetőség nélkül már ellehetett. De a bíboros, az ifju Filippo Colonna 
és a Colon na-palota valamennyi lakója fájdalommal látta megválni azt a 
férfiÚI, a kit mindannyian atyjok, sőt szent gyanánt tiszteltek. A palotíLbóL 
a melyben eddig lakott Kalazanczius, az alacsony házba ment, a hol testi 
és lelki szen ve(lések v{u'lak reá. 

Kalazanczius iskoláit két bérházában helyezte el s a legnagyobL 
termet omtoriumnak tartotta fenn. Tanítói az emeleten laktak; Kalazanczius 
nekik engedte át iL jobb lakíLsokat, ö maga a leghitványabbat foglalta el. 
Majdnem \'alamennyi tanítója ott lakott együtt és közösen étkeztek. 
Kalazanl'zius ~'égtelen alázatosságával az utolsó helyet akarta elfoglalni 
itt is, de társai kért ére előljárójok és vezetőjök lett, a kinek Praefectus 
Scholarum Piarum ezímet adtak. Kalazanczius csak akkor fogadta el e 
tisztet és czímet, midőn eszébe jutott, hogy a pápa maga buzdította őt 
egy papi szi)retkezet alapítására. .Ezzel meg van alapítva a Congregatio 
Scholarum Piantm (1600 2), 

.A Kegyesiskolák Kalazanezius vezetése alatt. mindink{l.bb tökéle
tesedtek. A praefectus napjában többször összegyüjtötte munkatársait, hogy 
a tanításban gyakorlati utasításokat adjon nekik. Szent buzgalom ragadta 
meg valamenyit ; ,'eteked\'e vállalkoztak a legsúlyosabb s a legalacsonyabb 
munkákra is. De lehettek-e máskép? Hiszen előttök ragyogott a születése, 
vagyona és tehetségei által oly kiváló férfiú, a ki társai előtt kelt fol, 
hogy az iskolá.kat és a lépcsőket kisöpörjc, mintegy szt. Pál inteImét 
tartva szeme előtt: cum liber essem ex omnibus, omnilIm me servmu 
feci, ut pIu res lucrifacerem. 3) 

.Az osztúlyok ideje a legpontosabban volt beosztva. Tanítást kaptak 
a gyermekek az irás- és olvasásban, a számvet~sbell és a nyelvtanban, 
sőt II humaniOl'ákball is. Folytoufolyvást 12 gyermek ment fölváltva az 
oratoriumba, hogy a katekhétától oktatítst vegyen. Kalaz3uczius magának 

:) Tilllon-Da~id L 1GB-5. Tosetti-Koch 75-6. - 2) Timon·David L lG6-7. -
') I. Ad Corinth. IX. 19. 
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a Irgalsóbb osztályokat tartotta fönn, a felső osztályokban pedig kisegítő 

volt szükség esetén. ~~jjelenkint kereset nludvíll1, a lelki eonferelltiák 
tárgyait készítette elóminden napra, különüsen a szombatit, a melyet ő 
maga tartott az összes tanulók elött. Természetes, hogy ezen szen'ezet 
mellett. npmcsak a növendékek, hanem magok a mesterek iR lelkileg és 
szellemileg fölötte gyarapodtak. Megtörtént ugyan, hogy a mestel'ek 
némelyike alapos okok miatt dhagyta Kalazan('zius intézetét; de mind 
ezek magukkal vitték volt. mesterök szent buzgóságát és mind. kitűnő 

tanitómesterek vagy lelkészek leitek. 1) Ritkábban kellett egyes tanítókat 
hanyagság vagy más hibák miatt elbocs:\talli. 

Kalazanczius tanulóinak szilma mindjobban megközelítette az ezeret. 
A legtöbb szegény volt, s Kalazanczius nemcsak ingyen tanította öket, 
hanem II szükségps irószerekkel és könyvekkel is fölszerelte. Sőt II 

legszegényebbeket táplálékkal is "lIátta. 
Ha a gyermekek közül valamelyik megbetegedett, KalazaneZÍus 

meg-meglátogatta otthon és őrködött teste és lelke fölött. Figyelme mindenre 
kiterjedt. Egyike a legkellemetlenebb dolgoknak az isko!.'lból való kiml'netel 
volt. Képzeljünk egyszprre 8-9 száz gyermeket, a mint kiözönlenek az 
iskolából Róma szűk utczáira. Kalazanczius ez együttes kijárás kellemet
lenségeit és veszedelmeit ugy hárította el, hogya. gyermekeket egyes 
csapatok ba osztotta a városnegyed ek szerén t, II melyekben laktak, s azután 
egy-egy mesternek a vezetése alatt bocsátotta öket h::\za. Ezt a szokást 
megtartotta késő vénségéig. Egész Róma el rolt ragadtatva, midőn reggel 
és este, télen ugy mint nyáron, jó és rossz idéiben látta a szépen gondozott 
és szerény gyermekek hosszú sorait csend ben, zajtalanúl s a közleked ést 
egJáltalilll nem gátolva haladIIi. ~lindenki hálát adott az Istennek s e 
kitünő nerelésben a jövendő nE'll1Zedék ujja8zllletését látta. Csakhamar a legbe
folyásosabb egyéniségek is meg akarták tekinteni az elhíresült kegyes iskolákat; 
és a kik nagy várakozással mentek Od.l, elragadtatással tároztak onnan.:1) 

Ekkor sihrei kö~.epelte föltámadt r~alazall('zius ellen az irígység 
ádáz haragja. Róma valamennyi tanítója Kalazanczius ellen támadt, mert 
a szülők a szt. flírnu iskoláit jobbakllak talídták, s azon felül ezek ing-ye
nesek is "últak; s így természetes, hogy a többi tanítók iskolái szemlátomást 
megfogytak. József azomban mit tett tulajdonképen? HÍ:izen egykor ök 
magok adták rolt neki azt a tanácsot, hogy ha oly nagyon buzog a szegény 
~yermekekérL akkor hát vitllalja magára őket. És J~legkezdödűtt az :idilZ 
harez. A tallítók úgy tüntotték föl KaJazancziust,llIint nyilvános tolvajt; 
magánházakball és népes gyülekezetekben ocsmány rágalmakat szórtak 
ellene: útkokat szórlak rá és IJálltalrllazták, hog-y a níros elhagyására bíljiLk ; 
sőt élete ellen is törtek. Kalazanezills pedig - imúdkozott ellenségeit'rt. 3) 

1) Tilllon.Dnrid I. 167-~. - ") Toset:i·Koeh 77. Timon·Da\id l. 11;8-171. -
.) Tosetti-Kol'h ~t;. Tiwon·J)"dd J. iiI. 

il 
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Bölcs és emberszerető lelke elnémítottaasötétgyülöletet, de nem sok idóre. 
Ezen évben, 1600-ban, abban hagyta a hét bazilika látogatását és 

azokat a templomokat látogatta sorra, a melyek a búcsú elnyerésére ki 
voltak jelölve. Róma hallatlalllll megtelt idt>genekkel, a kik között sok 
eretnek is volt, kiket talán a puszta kiváncsiság hozott Rómába. A 
zarándokok hitszónokai\'á VIII. Kelemen Paolo Sfrondato és Camill<1 
Borg hef>e bíborosokat. nevezte ki. Borghese bíboros Kalazancziust ajánlotta. 
az eretnekek egyik hitszónokának. És ez oly sikerrel hírdette noknak az igaz 
egyház tanait, hogy július hóban 50 idegen tette le kezébe a katholikus 
hitvallást. Kalazanczius különösen az idegenek iránt való szt'relt>tból lIeIU 

fogyott ki; alam izsnákat osztogatott közöttök, mindennemű szolgidatokat 
tett nekik, kiszolgálta őket az asztalnál és elk~szítette ág-yaikat.') 

Ennyi buzgalmi cselekedet dacz·ira is K alazanczius minden más 
kötelességének is lelkiismeretesen megft:!lllt, sót újabbakat is vállalt. 
Ugyanesak 1600-ban megbízatott a leányiskolák felügyeletével. 1601 július 
1. meg akarták választani elnöknek a Keresztény tanítíts szövetkez etében. 
a mit csak úg-y kerülhetf\tt el, hogy az elnökló Medici bíborosnak kifejtette, 
hogy az ezen hivatallal járó teendők végúsére teljesen képtelen felhal
mozott teendői miatt; mindazídtal megmaradt azért iskolafelilgyelónek 
és betegúpolónak s későbh a szövetkezet spiritualisa lett. 

Ez alatt a hgyes iskolák népszerűsége napról-napra növekedett a 
társadalom minden osztályánál, és ez intézet a legszebb lelki és szellemi 
gyümölcsöket. érlelte. Érdekes ene nézve a következő eset. Lucca piispöke, 
Gllidricioni, Rómában időzvén, egyszer egy kertben sétált, a midőn egyszerre 
egy gyermeket hall, a ki azt kiáltja: "Apám, mondd úgy mint én: urnm 
Jézus! szívemből szánom és bánom, hogy megbántottalak." A püspök 
összes kiséretével odasiet és egy szegény kertészt lát, a ki gyümölcsöt. 
akart szedni az ó szitmára, de leesetl és az egyik lábánál fogva maradt 
függve a fán . .Még Pgy pillanat, és fejét összezúzza a földön. A szolgák 
azoDllal kiszabadították a szegény embert veszélyes helyzetéból. A püspök 
pedig azt tudakolta a gYE'rmektől, honnan tanulta, a mit atvjának mondott ? 
Mire a gyE'rmek bátran felelte: ,,};11 ezt a kegyes iskolákban tanultam, a 
hol JÓZSE'f atya arra tanított bennünket hogy halálos veszedelemben 
száujuk és bánjuk büneinket és szoktnssunk erre m{,sokat is". A lucc·ai 
püspök erre meg akarta ismerni az új iskolát, a melyről soha sem hallott 
addig beszéllni. S miután I>gyszer líLtta, elragadtatással beszéllt ról a és. 
sokszor ismételte látogatását. A főpapok, berczegek, bíborosok közól SZámM:lR 
és gyakran látogatták Kalazanczius iskoláit, a melyekhez népességre és. 
r('ndre hasonlók soha sem voltak Rómában. 2) 

l) Tosetti-Ko<:h 78. TilllOll-Dil~id I. 171-1 ;2. - 2) Canata·Jofre 33. 'l'osetli-Kocb 
7f1. Timon-Da\"irl J. 1 i4 - 5. 
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Azonban iskoláÍllak rohamos és szűntelen növekedése nagy zavarba 
hozta Kalazancziust. Lakása újra. szűk lett. Annyian özönlöttek hozzá, 
hogy egy harmadik helyiségröl kellett gondoskodnia. Két esztendőn belül 
ez harmadik lakásváltoztatás3.. 1601-ben 1000 ft'ankért kibérelte a Vestri
palotának legnagyobb részét. A legnagyobb termet ismét ktipolnának 
hagyta, majd kijelölte a tanítók lakásait; végre fokozatosan átvitte osztályait 
is. Az övénél nagyobb sikert nem is lehelett kivtí.nni. De mintha csak 
előre el Ictt volna határozva, hogy a kitűnő férfiú életében a sikereket a 
szem'edések és IlZ üldi}zéi>ek l;eserÍtsék meg folyton-folyvást. 

Hogy lL házbeli munkát <lnnái pontosabbá tegye Kalazamzius, egy 
jókora harangot \'ett, hogy azt az udvar legkiemelkedőbb pontján fölfüg
geszsze. A t.anÍtók és növendékeik jelenlélében szentelték meg a harangot, 
melyet Kalazanczius maga akart a kijelölt helyre fölvinnÍ. Herculesi 
vállaira veszi, egy létrára megy föl vele s midőn ennek legfelső fokára 
ér, akkor terhével együtt az udvarbtl esik. Két helyen szenved csonttörést, 
egyik bordáján és egyik czombján. Pályatársai hozzá rohannak, szobájába 
viszik, orvosokat hívnak, a kik kijelentik, hogy a törések fölötte komoly 
természetüek, és talán e korban nem is reméllhető többé a teljes gyógyulás. 
Kalazanczius megadó tÜl'elemmel, sőt derűlt lélekkel vetette magát alá a 
műtétnek, sőt még ö bátorítot1o\ az operácziót végző orvosokat. A fájdalmas 
műtét után mindenki cso(lálatára azonnal összebívatta szobájába pálya
tánHlit, és feledve fájdalmait, a nevelés fontossá.gáról és congregaliójok 
fenmaradásának szükséges voltáról beszéllt nekik, majd ana kérté öket, 
hogy válaszszauak egy új elüljárót, mivel ő e tiszt betöltésére soba többé 
nem lesz képes. Társai hallani sem akartak erről s végre is hosszas 
unszolásra arra kérték Kalazancziust, hogy jelölje ki ő helyettesítójét. 
Hosszas gondolkodás után Kalazanczius választása Andrea Bassora esett, 
a kit ennélfogva társai egyhangulag megtettek a Kegyesiskolák praefectusának. 1) 

Kalazanczius betegsége hosszú és fájdalmas volt, de Isten megvígasz
lalta őt azzal, hogy néhá.ny kitűnő új munkatá.rsat küldött neki, a kiket. 
egyesegyedül a jeles férfiú balesete vitt a Kegyesiskolák ba. .az első új 
munkatárs volt Tommaso Vittoria, sevillai nemes származású pap és a 
hittudományok doctora, a kit Kalazanczius hatalmas egyénisége egész életére 
meghódított. 

A második Gas)Jcro Dragonetti, siciliai nemes volt, a ki felvette 
\"olt az alsóbb rendeket és egy jövedelmező kanonokságot nyert. Hajlamai 
azonban csakhamar a nevelés-tanítás mezejére vitték, s ezen a téren 
hatmn esztendeig munkálkodott volt már. 'ranítvímyai között volt Alvares is, 
II híres grammaticus. Dragonetti ekkor majdnem 100 éves volt. Mibelyt 
megha.llotta Kalazanczius szerencsétlenségét, azonnal hozzá sietett. A piárista 

l) Aegid. 6. Timon-Dafid I. 176-78. Tosetti·Koeh 7d-80. 
3* 



szerzet története megőrizte a pál·beszédet. a melyet IL két kitünő ember 
egymással folytatott, s IL melynek eredménye az volt, hogy Dragonetti 
mtLSnap átvitette bútorai t a kegyes iskolákba és megmondotta tanitványainak, 
hogyezentul csak ott tanítbatja őket minden tiszteletdíj nélkül, ha nála 
akarnak maradni. Dragonetti kiváló szolgálatokat tett még a fejlődő 

szerzetnek. 125 esztendeig élt. Ugy halt meg, mint Mózses: szeme teljesen 
ép maradt, szintúgy minden foga. Halála után boldoggá avatták. l) 

A harmadik végre (megjegyzem, hogy esak a legfontosabb egyénekről 
beszéllek) Gellio Ghel/ini, vieenzai nemes, kanonok és a hittudományok 
doetora volt, a ki felebarátjai javáért buzgott és e czélból egy szent 
eODgregatiót akart alapítani. E végre több buzgó férfiút gyűjtött maga 
köré; a többi között. Sebastiano Londrone gróf és Simone Fiori arpinoi 
plébános lettek társai. Ez utóbbi Rómában járván, csodálattal látta a kegyes 
iskolák dús sikereit, majd beszéllt ezekről Ghellininrk, a ki erre lemondva 
sZiÍ.ndékáról, Kalazancziushoz jíLrult, hogy congregatiójába fölvétesse magát. 
A lelkek mélyébe pillantó férfiú örömmel fogadta a kitünő papot, a kinek 
pályája, fájdalom, nagyon rövid lett.. s a kit szintén boldoggá avattak. 
Fiori szintén a Kegyesiskolák tagja lett. Igy vígasztaita meg Isten az ő 

hű szolgáját szenvedései közben. 2) 
Hosszú napok multával, súlyos szenvedések kiálltával végre eltárolí

tották a sebész ek lába kötelékeit, s Kalazanrzius rögtön az ö kp-d"es 
gyermekeihez nkart rohanni, úgy hogy helyettese kénytelen volt őt elüljárói 
szaváral ('gyenesen letiltani erről. Nemsokára azonban mankón járhatott 
s ekkor elnézett az osztályokba, hogy oktassa szeretteit, a kiket oly régen 
nem látott. Lába később tpljesen meggyógyult, s Kalazanczius nem érzett 
semmi fájdnlmat ki"é,'c az évszak "áltozásakor, a mikor lába nagyon 
földagadt és nagy fájdl\lmaknt okozott neki. S) 

Azonban e szenvedések csak növelték altlzatosságát és jámborságát 
és derült istenfélő lelk~t egy pillanatig sem zavarták meg. 

Azon sZiÍmos főpapok között, a kik naponta látogatták a kel!:yes 
iskolákat Yestri rolt a IcgbuzgóbLJ. Ez tulajdonosa volt nnnak a palotának, 
a melyet Knlazau('zius kibérelt, de abban fentartott volt mag{Lllak egy 
részt, hogy folytonos érintkezésben lehessen a Kegyesiskolílk tagjiLÍ\·al. 
y p.stri VIII. Kt'lemen pápa titkálja "olt s egy nap a pápai kihallgatás 
alkalmá rnl kiöntötte szívét a szent ntya előtt, nem győzve eléggé dicsőíteni 
Kalazaneziusnak es derék társainak ílldásos munkásságát. VIII. Kelemen 
el rolt ragadtatva és megparancsolta Vestrinek, hogy mentűl hamarabb 
vezesse hozzá Kalaznncziust. A pápa az alázatos férfiút il, legnngyobb 
kitüntetéssel fogadta és szerencsét kiránt neki esodúbtraméltb lJli"Ivéhez; 

:) ,JI fut dioelaro\ \"énéraLle.'· I. I~O. ,!'iUlon·Jjavidnál. _ 2) Aeg:dius G. Timon
D,wid 1. 178-182. Tosetti-l\och ~O - 81. 3) Tilllon-()arid I. 18'. 
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sőt kijelentette, hogy ha II magyal'orszagl török háborúk és a keresztény 
fejedelmek egyenetlenkedései nem vették volna annyira igénybe, maga 
gondoskodott volna "kegyes iskolák" alapításáró,l; végül megígérte, 
hogy személyesen fogja sZE\mügyre venni Kalazanczius iskoláit. Ezt az 
igéretét felhalmozott teendői miatt a pápa ugyan nem válthatta be, de 
maga helyett két bíborost küldött a kegyes iskolák meg'vizsgálásá.ra, Silvio 
Antonianit és Cesare Baroniot. Szükségtelen mondanunk, hogy Kalazanczius 
intézete a legnagyobb bámulatra ragadta öket. Antoniani havi 10 tallért 
ígért a házi költségek födözésére és oly lelkesedéssel beszéllt apápának, 
hogy ez évenkinti 200 tallért utalványoztatott a Kegyesiskoláknak is 
elhatározta, hogy cong1'egatióvá emeli az általa szóbelileg már annyira 
helyeselt és kitüntetett társulatot. Veslri az örvendetes hírekkE\1 sietett 
Kalazancziushoz, a kit arra buzdított, hogy egy constitutio-tervezetet 
készítsen. Kalazantzius vágyai beteljesedéséhez volt közel; ámbár nagyra
vágylls soha sem sarkaita lelkét és II rendalapító halhatatlan dicsőségéért 
nem áhítozott. Amde szenvedései is cSt,khamar újra kezdetöket vették,l) 

A Kalazanczills ellen annyira fenekedő római iskolamesterekkel 
csakhamar azon saját díjazott tanítói is szövetkeztek. II kiket kénytelen 
volt elbocsátani. Kalazannzius a legnagyobb gonddal őrködött a gyermekek 
erkölcsi tisztasága fölött és éppen 4) miatt bocsátott el néMny bízaimára 
és a lanítói hivatalra méltatlan tanítót, a kik természetesen legnagyobb 
elleuségeiré lettek. A legszigorúbban tiltotta \'olt meg t.anÍtóinak, hogy 
valamit elfogadjanak a gyermekektöl \'agy azok szülőitől. E tekin'tetbcn 
szigorúslí.ga a szélsőségig llIent. 'fanítói közül egy, a ki kitlÍOő humanista 
volt és eg-y virágzó osztály élén állott, egy kis könyvet fogadott el \'ab
melyik növ€>ndékétől. ~leglehet, hogy Kalazaneziusoak egyéb okai is voltak 
az elégedetlenségre ; de akármint legyen, ő az illető t;uHírt azonnal 
elbocsátotta. 2) Az eJbocs:itoUak helyett azonnal fogadott új tanerőket. 

Az elégületlen ek 8zö\-etkeztek és a pápai \'icarillsho7" Borghese 
bíboroshoz henyújtottak egy memorandumot, a mely telve volt a legkegyet
lenebb rúg'almakkal Kalazanczius és intézménye ellen. De a biboros ismerte 
Józsefet, személyesen látogatta volt meg többször a kegyes iskolákat. 
Ennélfogva a memorandum ő rá. semmi hatá.st sem tett; sőt anuyim ment, 
hogy Kalazancziust több kiváló bizalmi állásra nevezte ki; a melyekben 
a szent életü férfiú a leggyiimölcsözőbb sikerrel járt el. 3) 

Azonban ellenei nem nyugodt:lk és a pápához fordúltak egy új. 
még sokkal gyülöJetes('bb melllorandummal, a melyben a Kegyesiskolakat 
tévtanok hirdetésével és erkölcsrontással fádolták. VIn. Kelement, mélyen 
eJszomol'Ítottúk e rágalmak. Magához hÍ\'att:~ két megbízottjM, Autoniani 

l) 'rilDon-Davj,i I. 183-8'" Tosetti-Koth S:)-~í, Acgidius 7. _ t) Timon-Da\'id 
155- Hit; - l) Tosetti-Koeh 90, Timon-D;\vld L Hlti. 
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és Baronio bíborosokat, és meghagyta nekik, hogy eg'észen vúratlanul 
lepjék meg Kalazanczius iskoláit. A két visitator a legnagyobb szigorú
sággal járt el tisztében; semmi sem kerülte ki figyelmöket, kérdeztek, 
kutattak, vizsgálták a gyermekeket és a tanítókat. S a legnagyobb lelki 
épüléssel, sőt lelkesedéssel adtak számot küldetésök eredményéről a 
pápának, VIII. Kelemen erre elrendelte, hogy Kalazanczius társulata a 
szentszék közvetetJen védnöksége alá helyeztessék és egy breve szerkesz
tessék, a melyben a társulat eongregatióvá emeltetik. Antoniani bíboros 
pedig, a ki nemsokára meghalt, 200 arany tallélt, a következő évben 
'l'agliavia bíboros 100-at hagyott végrendeletileg a Kegyesiskoláknak. 1

) 

Azomban József ellenei nem vesztették el reményöket. A római 
egyetem rectorához (reUOI'e della Sapienza) fordúltak, a kinek engedélye 
nélktil nem volt szabad Rómában iskolát nyitni. A rector azomban kHségbe
"onhalatlan jogát nem akarta gyakorolni oly intézettel szemben, a melyet 
a legfelsőbb egyházi tekintély helyben hai!yott. Igy József ellellei most 
már harmadszor i~ kudarczot valloHak. 2) 

Kalazancziust fölgyógyulása utún egyre sürgették társ,li, hogy elül
járói tisztét vegye ismét által. V égteiell szerénységében ralósziniHeg: 
ellenállt volna e sürgetéseknek, hogyh'l a pápa nem rendelte rolna el. 
hogy intézetének congregatióviL való emelésére mindent készítsen elő; de 
ily kvriilmények között kotelességének tarlotta II tisztséget elfoglalni, ámbár 
IIem rolt soha nagyrarág-yó és önálló szerzete8relld alapítású ra nem gondolt. 

Ebben az é\'ben (1603) a társulat 18 tagból állott, a kik közől öt 
ellátásáért fizetett 12 pedig ellátásban és lakásban részesűlt; ezen utóbbiak 
küzött néhúnyan díjaztattak is. A házi élet a köretkező módon volt 
szabályozva. Mindannyian engedelmességgel tartoztak a praefectusnak, il 

kinek tanácsát képezte két consultor és az ájtatosságok felügyelője. A 
tanítók este és reggel közösen imádkoztak az oratoriumban, ebéd előtt 

részletes, este általános lelkiismeret-vizsgálás tartatott. il melylyel össze 
volt kötve a szentek litániája és m:ls JelkigyakOl'latok és elmélkedések. A 
táplálék egyszerű, de eltígséges volt. J\:alilzanczins soha sem rótta másokra 
a magának kiszabott böjtöket és megtartóztat<\sokat. A gyermekek imád
koztak előadás előtt és után, s valahányszor az óra ütött, azaz minden 
félórában. Folyton 12 növendék végezte ájtatosságát az Oltári Szentség 
előtt, a mikor egy rövid inteImi beszédet is intéztek hozzájok. Ez az úgynevezett 
oratio contimta, folytonos imádság, mely kizárólag Kalazanczius e~zméje. A 
napot 6 ór,lkor kezdték a szent Szűz kisebb officiuma egy részének el monrlásin-al, 
a melyet a szt. llIise követett. melyen minden nön~ndék részt vett. A 
napot végezték a szent Szűz litániáj,l.\'al, a pápa szándékaiért és a pUl'ga-

') Timon-Da\'it.l I. 187-188. Aegidil1s 9. Tosetti-b:oeh 90- ~'1. - 2) Tosetti'hoc-h 
lJ!. Tilllcn·Da\"id 1~8-9. 
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tori um beli lelkek üdvéért való imádsággal. Szombaton a növendékek egy 
közös iutelmi beszédet hallgattak meg. A .napközt betöltötték olvasási, 
gramm a tikai és számvetési tanulmányok. A humaniorák és a rhetorika is 
szerepelnek a tantárgyak között. Alindennemti lelki vagy tanulmányi 
g'yakorlatban egyképpen vettek részt a nemes és nem-nemes gyermekek. 
Kalazanczius mindig azt ajánlotta társainak, hogy lehetőleg- kevésszer büntes
senek; ő inkább példaadással, szép szóval, esetleg korholással meg jutal
mazással és kitüntetésekkel kivánt a zsenge lelkekre hatni. Azonban 
olykor a büntetés sem maradt el azon szent ige szerént : virga in dorso 
eius, qui indiget corde. l) 

Kalazanczius ellenségei annyi kudarcz után sem csüggedtek el, hanem 
ügyesen taktikát változtattak. Eljárogattak a nemesek palotáiba és mindenféle 
rágalmakat szórtak a Kegyesiskolák ellen. Az írásbeli gyakorlatokat 
kittinóeknek találták, de a javításokat képteleneknek, s ebből a tanítók 
szellemi tehetetlenségére következtéttek. 2) Természetes, hogy némely szülők 
könnyen adt~k hitelt nz ilyen rágalmaknak. Majd azt mondogatták, hogy 
a Kegyesiskolák veszedelmesek, mert első F:orban a. silány köznéppel 
fog-lalkoznak, annak gyermekeiből félmű~'elt embereket nf\velnek, a kik 
elárasLtják majd azokat !lZ életpályákat, a melyek a nemesi osztályuak 
vannak fent:utva. Azon felűl a kegyes iskolákban It gyermekek egyforma 
bánásmódban részesülnek; pedig nyilvánvaló, hogy amely büntetés a 
k9znépre nézve megjárja, az egy nemes ifjúval szemben a legnagyobb sértés! 

Ezek a vádak rendki\ül ügyesek voltak és oly emberek között lőnek 

elterjesztve, a kik képesek voltak azokuak hitelt adni. A szülők látogatása 
és pörlekedése a tanítókknl csakhamar egymást érte, és úgy látszott, 
mintha romlás fenyegette volna a Kegyesiskolákat. .A dolog a pápa fülébe 
jutott. Nagyon megszomorították a rossz hírek, de bizalma Kalazancziusban 
nem illgott meg. Megbízta Giovanni Leonan/it, a Szent Sziizról nevezett 
szaL,ályozott papok rendalapítóját, a \"iszály kiegyenlítésével. Az eszélyes 
és tapintatos férfiú csakhamar v~get vetett a "iszálynak, fólvilágosítván 
a szülőket. bogy álnok módon kelepezébe kerültek. Innen kezdődik Kala
zanczius barátsíIga Leonardi\'al. a kinek papjai a Kegyesiskolák növen
dékrinek gyóntatói lettek. 3) 

Hogy engedelmeskedjék a szentséges atya akaratának, Kalazanczius 
megírta a Ke,qyesiskolák tanítóinak rendtartását. 

Meg akarván azt gyakorlatilag próbálni, intézetének tizenkét legkiválóbb 
tagját fölszólította ana, hogy az általa készített szabályzat szerén t foly tas
sanlLk vele közös életet. Mindannyi a legnagyobb örömmel fogadta el az 
ajc'tnlatot s késznek nyilatkozott egy bizonyos havonkinti összeg fizetését'e; 

l, 'J'imon-D:nid l. 189-HJL. PI'Óf. X. 13. - ~) "Les maitres étaient d'una 
ígnomnce crasse". Timon-Da~id I. 192. - s) TiulOn-David I. 191-194. 
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Kalazanezius pedig titkon megfizette azok helyett, a kiknek nem volt 
semmiféle jövedelmi forrásuk. Ezen kivül kéregetéshez folyamodtak, a 
melyekre engedélyt adott nekik a bíboros-helyettes. Tommaso Vitloria 
atyát bízta meg Kaiazanczius ezen fáradalmas tiszttel. Az eredmény 
megJepö ,'olt; a bíborosok nagy része egy havi összeget írt alá, szintúgy 
a római senatus és a nemesség legnagyobb része. Sót a nemesek egy 
része arra is vállillkozott, hogy ők g}űjtik az alamizsnát a Kegyesiskolák 
számára. Kalazanezius a gyújiött összeget bölcs óvatossággal egy nemesnek 
kezére bízta; és ettól a naptól kezdve társaival és növendékeivel naponta 
imádko7.0tI a jótevőkérL ') 

VIII. Kelemen évenkinti 200 tallérral s ezen kivűl gyakrabban nagy 
ös~zeg(·kkel járult az adakozókhoz. Ezen kivül utasította Kalazancziust, 
hogy mentül rövidebb idő alatt nyujtsa be az általa készített életszabályokat, 
helybt-nhagyás végett. E pápa, ki a Kegyesiskolákat eongregatiói rangra 
emel Ili szándékozott, nelllsokát'u 1605 márcz. 3. meghalt. Ut.ána ápr. 1. 
XI. Leo ueve alatt Alessandro de' Medici bíboros választa.tott pápává, a
ki Kala.zancziust jól ismerte és nagy pártfogója rolt; azonban e pápa 
ugyanazon hó 21. szintén meghalt. Ezen nagy csapás a legnagyobb 
mértékben sújtotta Kalazanezillst. XL Leo utóda ugyanazon él' május 16. 
Ca.millo Borghese bíboros lett V. Pál név alatt, a melyhez örök dicsőségül 

van füzve szt. Péter templomának befejezése .. E pápa. régtől fogva. volt 
kegyes pártfogója Kalazancziusnak, őt a legnagyobb tiSiztel",tben részesítette 
és állandóan segélyezte nem('sak azzal az összeggel, a melyet havonkint 
fizetett volt bíboros korában a Kegyesiskolákn~k, hanem azolJ 200 tallért 
is, a melyet V HI. Kelemen szokott volt fizetni évenkint Kalazancziusnak. 2) 

Ennyi kegy rábírta Kalazaneziust, hogy tágasabb helyiséget béreljen, 
s választása Ottavio Mamini palotájára esett szt. Pántaleón temploma. 
lnellett. Iskoláit az uj lakásha 1605 no,'. 1. t.ette át. Nörendékeinek száma 
ekkor meghaladta a 9 százat. Kalazanczius atyaként őrködött ezek fölött. 
Folyton tökéletesítette tan módját és bödtette tananyagát és tauszerei:. 3) 

A Kegyesiskolák ellenségei azonban nem t(·tték le a fegyvert. 
rjabb és súlyosabb vúdakkal teljí's me11l0raUduIllot nyujtottak be V. Pál 
pápához. S ekkor bizonyúlt be a Voltaire eh-ének igazsága: "HaZlldjatok, 
haztldjatok csak, mindig megragad valami~.4) A pápa kételkedni ke7.dett, 
de nem Kalazancziusban; tndta, !togy II legszentebb gyülekezetben is 
lehE'tnek méltatlanok, a kik tönkre tes~.ik a If'giid\"ösebb intézmény hitelét. 
Két bíboros visitatol't küldött ki a kegyes iskolák megvizsgálilsára, Aldo
brandinit és Perettit. Az eredménye fölötte szigortl és aprólékos vizsgálat 
után ugyanaz volt, a mi az eddigi látogatásoké : a risitatorok csodálattal 

l) Tilllon-Da\"id r. 194-5. - 2) Tosetti-Koch 93. Timon-Darid I. 1fJ5-}!H. -
8) 'l'imon-Darid I. HId. - ') "Mentez, mentez, il en restem tOlljours quelque chose." 
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teljes jelentést tettek a pápának. A rágalom vége az lett, hogy Kala
zanczius iskolái növekedtek a közbecsülésben és mindenfelől ajándékokkal 
halmoztattak el. l ) 

Kalazanczills lhindezen üldöztetéseket békével tűrte, megemlé
kezyén szt. Pál inteiméról : Olnnf'S qui pie volunt vivel·o in Christo Jesu, 
persecutionem patienlur. 2) Azonban V. Pál véget akart. vetni az örökös 
üldöztetéseknek s e miatt egy bíboros-protectort rendelt a Kegyesisko7áknak. 
Azzá lón 1607 márez. 24. Lodovico Torres bíboros, a ki örömmel fogadta 
e tisztet és a Iü'gyes iskoláknak havi díjat utalványozott. S) 

Kalazanczius a bíboros-protectort tisztelettel, bízalommai és hálával 
telt szivvel fogadta, m·ert méltán reméllhette, hogy intézménye a magas 
pártfogó alatt nagyobll lendületet fog venni. Növekedett is iskoláinak híre 
naponta. A rómaiak nem gyózték eléggé csodálni az egyes csapatokra 
osztott 900 gyermeket, a kik az illető atya vezetése alatt mentek haza. 
A legnagyobb urak megállították hintaikat s türelemmel várták végig ti. 

ho·sszú sort, csakhogy a gyönyörü rendet meg ne za.varjá.k. A bíborosok, 
főpapok, herczegek, külföldi követek ltitogatása egymást érte, és Kalll
zanczius ép olyan teljes mint fényes sikert aratott. 40) 

Azonban nemsokára uj csapás várt Kalazancziusra. A szt. férfiú 
nagyoll sok alamizsnát kapott, de szeretete is kimeríthetetlen volt. Minél 
többet adtak lJeki, annál többet osztogatott ki ó viszont a szegéllyl'k 
között; s ó tőle sokan kértek, mprt mindenki ismerte könyörűlet.es szivét. 
Ezen kivül iskolai szerekkel, sőt táplálékkal is ellátta a szegényebb tanu
lókat; és az ilyenek súma nagy volt. Szóval Kalazanczills végtelen szere
tetében nagyon kiköltekezett úgy, hogy egyszerre pénz nélkűl maradt s 
adósságokat. kellett ('fiinálnia ; II tanítók a legszükségesebb ellát.ásban is 
hiányt kezdtek szenrE'dni, több leU a munka s kevesebb az étel. A lázauás 
szel/eme ragadta meg 1\ tanítókat. Szörny ü szégyennek tartották; llOgy 
egy fáradalmas élet uUm eredménytelenül oszoljanak szét; de így uem 
éIheItek tovább. 'fitkon szerrezték a lázadást, a ,"elynek élére az ősz 

Oragont'tti :il/ott. S egy re~gel a rend!'s időben, de köpenyhen és kal:tl'pal 
mentek a tanítók az iskolába s kijelentették a gyermekeknek, I.ogy 
szegénységök miatt nem képesek tJbbé föntartani az iskolát, menjenek a 
tanulók és keressenek magoknak Illás tanÍtóbt. Az ámuló gyermekek 
z:tjoogra rontottak ki az iskolákból. A lárma által oda hívott Kalnanczius 
meglud,·án tölök a történteket, mindannyit az oratol'iumLa rendelle, 
azután a tauítóbt is összPg.rtijtötte és \"iselkedésök okát kérdezte. Pali a-

1) 'fiwon.David J. 19!1-201. 'l'osctri·Koch !l3-94. Aegidius 10-11. - 'J ll. 
ad Tim. III. 12. - 9) If!Y Ae~idillsnál II -l? hol fl. breve megoll"asható; 'rillIon· 
Daridnál I. 202. hit.ásan '·ö\n ularcz. :n. V. ö. Koch-Tos(·lIi 96. _ 4) 1'iwo,:-Dö\l"id I. 
203-204. 



- 42 -

szaikat Dragonetti adta elő. Mire Kalazanczius szemrehányólag válaszolta: 
"Modieae fidei, ez hát azon szó szentsége, melyet a Boldogságos Szűznek 
adtatok, hogy őt halálig fogjátok szolgálni?" Azután a meggyőződés heves 
~kf'sszóllásával beszéllt hozzájok, ugy hogy mind mélyen megindúlva 
ha IIgatott. V égre az öreg Dragon~tti mindannyinak nevébl'n megszóllalt 
és leMrpel ve bo esánatot kért a praefeetustól, megigérvén, hogy haláláig 
llű lesz. Erre valamennyi tanító rendes foglalkoz{lsához hitott. Kalazanczius 
pedig két szekrénykét készíttetett, azokat a I;apura tétette ezen felirattal: 
alamizsnák a Kegyesiskolák számára. Estére Kalazanczius az öreg 
Dragonetti jelenlétében fölnyitotta az alamizsnagyűjtő szekrényeket és találtak 
bf'nnök 40 ezüst tallért és egy 200 aranytall~rra szólló utalványt. A ház 
ezentúl nem szem'edett hiányt; de Kalazan('zius azért folytatta adakozásait 
tOVlLbb is. l) 

Ez alatt Róma összes palotáiban, de különösen a Vatieanban egyébről 
sem beszélltek, mint Kalazanczius érdemeit'ől; úgy hogy V. Pál látni 
ki"ánta a szt. férfiút. Magához akarta idézni, de ez fölöslegessé vált. Egy 
nap a pantheoni templomból való kijövetelekor, Játrán Kalazaucziust a 
térpn ílthaladni, megálJíttatta hordószékét és az egész pápai udvart és 
megszóllításával tünteh'én ki Kalazancziust, kérdezősködött iskoláinak 
állapota felő! és kitat'bisra buzdította. Mindenki bámult e szokatlan kitiín
tetésen és közeli nagy meglepetést jósolt bplőle Kalazanczius számára, 2) 

Valóban ugy lett. 'l'orres, fl Kegyesiskolák bíboros - protectora 
meghalt 1609 jul. 8. Protectorra szüksége lévén az intézménynek, 
József az ö nagy pártfogójához, Peretti bíboroshoz fordúlt, a ki öt 
rö~tön a púpllhoz ville. De mily nagy \'olt l{alazilIl('zius fájdalmas 
meglepetése, midőn il pápa így szólIt hozzá: "A p,'otector te magacllf:szsz, 
mert ki akartak nevezni bíborosnak." 3) KalazanczilJs eddig, csak hogy 
szent. intézményének élhessen, kétszer \'Ísszautasított két gazdag spanyol 
püspökséget, azután a brindisii érsekséget, a melyet királya akart Ileki 
adlli. Hogyan fogadja hát el mostan a legföbb egyházi méltóságok egyikét? 
Könyekre fakadva, oly eseng\'e kérte a pápáL hogy ez meghatva e bÚlllll
latos önzetlenség és szerénység által, \"égre megigérte neki, hogy többé 
nem fog rája gondolni; egyúttal Benedetto Gillstiniani bíborost rendelte 
a Kegyesiskolák prot~ctorának, a ki évi jámdékot juttatott azoknak és 
igy nyilatkozott l{alazanezinsról: .Annyira tisztelem Kalazanezills at~'át, 

,1) ToseUi,Koéh 98-100, Timon-Da-fid l. Wt-207. Canata-Jofre szerént (36): 
"Adónde \'ais, adóndc l'ais, hombres de poca fe'~ . , ' Yolved a las escuelas y l'ensad 
que los que allí os aguardan son los pobres de Jesllcristo: audad y \'el'éis pronte la 
ma no de la Providentia." - 2) Timoil-Davíd L 20;-9. Tosetti-Koch 100-JOI. -
3) TiOlon-Da'l'íd L 2:0: "Le ProtecteIIr sel'ez \'OIlS-meme, car fai nntentioll de vous faire 
cardin:\L" 



- 43 -

hogy, ha nem lennék bíboros, fogadására házam kapujáig sietnék, a mikor 
hozzám jön, mert ö valóságos szent." 1) 

16tO-ben Kalazanczius társulatába két UJ tag lépett, Giovanni García 
:,;panyol nemes, a kit később (1656) a KegyeRrE'nd második gt'nerálisának 
választottak; és Bernardo Panicola, a ki kiWnö pap, jogtudós és római 
egyetemi tanár volt s 1643-ban püspök lett. 2) 

Ezen közben Peretti bíboros tudatla Kalazancziussal, hogy a pápa, 
igérete daczára, öt is fölvette azon 12 bíboros közé, a kiket kinevezni 
készül. Az eleinte s7.inte elcstiggedő Kalazanczius a pápa öcscséhez, CamilIo 
BOl'ghese bíboroshoz fordult és esengő kérésével s könyei vel annyira vitte. 
hogy ez a pápával végleg töröltptte a bíboros-jelöltek sorából. Tényleg a. 
pápa könnyen lalíllhatott bíborost, de sehol olyan férfiút, a ki Kalazanrzius 
h i vatlísát bptölts('. 

Az Isten megjutalmazta szentünk ahízatosságát, egy uj tagot, leendő 

kedveltjét kiild\-én neki. Glicerio Landriani fiatal és gazdag milánói 
uemes \-olt, ki el volt telve vallásos buzgalommal és azért jött Rómába, 
hogy ott egy szt. társulatot alapítson, a melynek hivatása legyen az evan
geJiumi tökéletességet szülőföldjén terjeszteni. Azonban Kalazanczius jeles 
barátjá.nak, Domenigo de J esu-Maria karnH~litá.nak tanácsára öt társáral 
Pgyütt a Kegyesiskolákba lépett. (1612 máj. 31.).3) 

Ezen közben Kalazallczius újra kénytelen lett volna e[Iy nagyobb 
iskola-helyiséget bérelni. Azonban Landriaui lebeszéIJte errel és azt aj::íJlotta 
neki, hogy ('gy nagyobb terjedelrnü házat vegyen meg, II mire a maga 
részéről egy jelentékeny összeget ajállott föl. Kalazanczius ráálIt és megliett 
egy palotát Szent-Pantaleón temploma mellett 1612_ okt. 1. kbl. 50,000 
frkért_ Ez a ház lett a Kegyes)'end anyaháza. Az iskolák benne a 
rákövetkező norember hóban nyíltak mtlg és ott is maradtak 1747 -ig, a 
midőn az új, úgynevezett Collegium Calasanctianlwwt nyitottAk meg, a 
mdybe az iskolákat is átriUék_ 4) 

Szt.-Pantaleón templomitnak használatát a K('gyesiskolák egy 1614 
.Jun. 13. kiadott breve alapján kapták meg. Yéglegesen az ö bil'tokukba 
XV. Gerg<,ly pápa 1623_ deez_ 25_ kiadott bre"éjének rendelkezésénél 

1) TiulOn-Da\-id J. :09-210. Tosetti-Koch 102_ Aegidius: "Cardinalem JustinianUul 
patronem subs~ituit. An verI) per Breve simile, an "h-ae VOC:S oraculo? certitudo haberi 
nequit; erediLilÍlls talllen vide!ur secundu lll, (-Ulll nullus ullius Brevis IlJelDinerit, nec 
aliquid sit reperibile_ f:aeterum Alexander VJII_ (későlJben) pos tea decrel'Ít, ut sewl'er 
deineeps Card_ Su",mi Pouti/kis pro temp01-e e.ristentis in Spi,-itualibus rical'ius, 
ScholantIII PiarulII apud Sedem Apost_ ageret Protectfwelll_" - 'J 'l'osetti-Koch 104_ 
Ae.;idius U_ 'rLuon-David L 210-211. - 8) Tiwon-l.Jadd 1212-15_ Aegidius 14-15_ 
'fosetti-ho(:h J06-llli_ - 4) 'fosetti-Koch 106-7_ 'l'illlon-Da"id IL 215-216, Aegidius 
Hl-16_' 
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fogva ment át a templom, m ely addig plébániai volt .1) Az anyaházat e 
templomról Szt.-Pantaleónnak nevezik. 

Kalazanczius tanítványainak száma csakhamar ezernél többre rúgott,. 
Az osztályok Szt.-Pantaleónban a földszÍnten és az első emeleten voltak; 
az első és a m{tsodik empleten voltak Kalazanczius és társainak szobái, 
Valamennyiénél kisebb az övé. De ő boldog volt e kis ezellábao. Azt 
szokta volt mondani: "Szobám egy kis paradicsom." 2) 

Kalaz:inczius szent buzgalmában mitsem óhaj~ott inkább, mint hogy 
a Kegyesiskolák a kereszténységben miud\'égig fennmaradjahak. Azonban 
sokkal szerényebb volt, semhogy arra gondolt volna, hogy ö maga legyen 
alapítója egy congregatiónak, a mire pedig a legfelsőbb helyről is annyira 
buzdítoUák ,-olt. Inkább keresett egy hivatására nézve hasonnemű és 
kiváló férfiakban bővelkedő, már szentpsÍtett congrpgatiót, hogy azzal 
egyef;ítse fl. Kegyesiskolák:lt. Csakhamar megta!álta, a mit keresett,. Nem 
régiben alapított rolt a Luccából való Giovanni Leonardi egy ilyeu 
congregatiót, a melyet az Isten anyjáról ne\'ezett el. Kalazanczius ezt a 
congregatiót "élte a maga czéljaim a legalkalmasablJOak, m('rt az ember
társak !L'lki javának előmozdítására alapíttatott, mert fiok jámbor és tanult 
tagja \'olt, a kik a kegyes iskolákba járó gyermekeket buzgón gyólltatták ; 
s végrr, mel t Knlaz3nczius és Leon:\l'(li között a legbensőbb barátság 
állott fer.llI. 

Leonardi rolt az, a ki a római ÍilnÍtók rágalmait elhallgattattll. és 
il szülőknek Kalazanczills és társai ellrn való haragj:'tt lecsöndesített". 
Kalazun('zius a bíboros-protectornak ludol\ltLsárll. hozta szánd~kát. Ez noml.ll 
megadta beleegyezését, sőt uz ügy elintézé"ét is magára vállalta. 'l'énylfog 
létrejött az említett congregatióval, hossz.ls tanúcskozások után, az egyezség. 
mplyet 1614 jan. 14. ('gy pápai breve szentesített. Ennek erejénél fogw 
kimo-ndntilc, hogyaKegyesiskolák IlZ Isten anyjáról nevezett eon,qrega
tióval örök idükre rgyesittelnek. Az Inter Pastoralis Officii curas hzdetü 
bre,,6upk :3. és 4. §-ai a legfontosabbak. A 3-ban killlondatik, hogy bál' 
a Keg'Yt'siskolúk beleolradnak az I"tell anyjáról nerezett eongregatiólJa, 
Kalaznllczius társai csak eddigi prul'fl.'ctusokat ismerik el főnökül és eddigi 
l;lellllódjok mellett élethossziglan megmaradnak. 3) De ezután és utánok 

l) L, al. erre \'onalkozó okiriltokat Aegidillsnál :H-2j, é; bl-bS, - II) 'l'iwon
Da\'id I. 2211, - 8) V. Ö, ezeket az egész egyesúltÍsre \'onatko7.ó adatokat· TiUlon-Da\'id 
r. 223 - 2:J~, Tosetti-Koch HiS-ll::!, A~I!'idillS 17 -co. A ~zö\'eg f,7.ószerént e7.: "('Ulll 

\'ero S:Cllt dileCloruw Filiorum Praepositi Generalis et ClcricorulD saeculariuDl Congre;:a
tionis B~atac Mariae, n~non Pmefec;i dicbll'u:u Scholarum nomine Nobis nuper exposituUl 
fuit. Praepo~itus Generalis et (,l~rici praefati Christiana cllaritate ducti, ~e>e Ollll~ 

hnjnsmodi slIscepturos obtulcrinl, et habito de311per Imctatu de con~ensll Venembilis Fratri~ 
Nostri Bcnedicti Episcopi Praenestini Cal'dinalis Justiniani nuncufiati earundem Scholarum 
Protectoris cum eodem Praefecto ad infra ~criptas t'onditiones de\'enerint, \'idelicet quod 
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csak az Isten anyjáról nevl'zett congregi\lio szabálYili szerént vét~tnek föl 
új rendtagok, a kikr~ átszáll nak a "kegyes iskolák.« - E szerén t a nagy 
spanyol végtelen alázatosságában átengedtc "olna másoknak nagyszerií. 
termékenyeszméjének túválJLfejlesztését. 

A breve 4. §-a elrendeli, hogy csak szegény gyermekek vétessenek 
föl a. kegyes iskoláklJa, és pedig úgy nemesek mint nem-nemesek; azonban 
a plebánostól vagy valamely gyóntató-atyától, vagy á.ltalában valamt'l.v 
hitelt érdemlő ~gyéDtől szegénységi bizonyítványt I.<utoznak elömutatni. 1) 

Az egy~sült congregatiók közös ne"ét Congregatio Mat"is Dei-ben 
állapította meg a pápa. A z egyesülés önkéntes és mindkét társaság tól 
óhajtott volt. Az egyesülés föltételeit jól megvítatták és önként fogadták 
el mindkét részről. S mégis, az örömmel és szeretettel történt egyesúlésnek 
cS:lkhamar ho\'á kellett vezetni! 

A breve értelmében rectoruknak, Pietro Cassaninak vezérlete alatt 
(,Irgendö számú atya megkezdte Killazanczius fiaival az együttes tanítást, 
a szent férfiúnak lelkesült örömére és \(!rm<>s relllény<>i között. l'~z volt 
J{alaz3Dczius életének egyik I('gszehb napja. 

Azonball a mily buzgón fúlyt eleinl.e a lelkesúlt munka, oly kevés 
lett csakhalllar a sikere. Két esztendeig eléggé \'irágzotl.ak az egyesült 
iskolák; azontúl rohamosan kevesbedett a tanuló gyermekek súma. Ennek 
első E'S főoka az volt, hogy a breve csak szegény gyermekek tolvételét engedte 
meg. Volt ugyan RómálJan akárhány szegény ncmesi család; dH a I(lgtöbb 
átallotta a saját nyomorúságát nyiltan bevallani. Igy történt, hogy' nagyon 
sok nemesi gyermek elmaradt. Leonardi emberei ezt a dolgot mód fölött 
rebtellették, mel't a mikor ők a kegyes iskolákban tanítani kezdettek, azok 
a Ipg\"irágzóbb állapotban voltak. Nyilván tarthattak tőle, hogya világ 
/Ickik fogja tulajdonítani a hanyatli1st. Hi\·atásos tanítónak külömben is 
csak nf'hány mutatta magá.t; a legtöbb hanyag, kedvetlen, elégedetlen volt. 
Csüggedés szállta meg lelkeiket s rissza kezdtek vágyódni kényelmesebb 
eredeti hivatásIIkhoz, a hitszónokh\shoz és a gyóntatáshoz. Az iskolá" 

Scholanllu praeLltarulD cura, regimen et adlUinistratio Pr~eposito et Cleri cis (lictae 
Congregationis pro temvore existentilius perpetlIo inculDbat, ipse t,lmen Praefectus vita 
SU,\ dllrantc in hujusmodi officio Praefec:ti Scholaruw cliclarulD, et. ali •. ql" in domo 
eanmdem ScholiHum ad praesens reperiuntllr, etiam vita eorulD durante po's:'\t et 
del)eanl. secundum sua. propl"Ías Constitutiones iliidew l'erwanere, i1lis <illtem \ ;tá fllnéi:s, 
seu sibi perwanere recus;LlItibus, in eoru III loculll non ahi, quam <tili iuxta reguláS ,lictúe 
(·ongregatior's li feliéis recordú:ionis Clemente Papa Oelaro Praedessore :\ostro conti. 
1U,ltas ser\"arE> roluerint, .. dmiIIi debeant.·· (Aegidins, 19.) -- I, "Iosuper ut t,\IU ill "icI is 
S,·holis Piis in Vrbe praefM;l. erectis, (IU;~W in ;lliis in eádeUl Urbe pro tempore erigendis 
I':\npercs dnnlaxat ('um fide Paro<:Jü dc eoruw paupcrtate, necnon filii ~obilinlll, <tnoruUl 
f;"'l··jae ad inopiilm rcdactac fuerint, (·nlll fide eoruOl ConfessarioruUl, HI allerius 
Pcrsonae fi,ie dignac adwittantur, in iisqlle gralis et al)sqlle 11110 pmemio pr(\pter chari· 
t;\teUI et Dei i\morew erudi:'i debcar.t.·· A('gidins UI. 
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folyton hanyatIottak ; Kalazanczius mű\'ét mások az enyészet szélére 
juttatták. 1) 

Ilyen gyászos viszonyok között a kis Frascati város (1~ mf. Rómától 
keletre) kegyes iskolát kért Kalnzanczillstól, kit ezen kivitnalom teljesítésére 
maga a pápa is sürgetett. Józ&ef engedelmeskedett és a többi között 
magáral vitte Dragonettit és Landrianit, kik aztán tanÍtókúl maradtak ott. 2) 
A kis város Kalazancziust a legnagyobb tisztel('ttel fogadta. A kegye;; 
iskola 1616 szeptember közepén nyílt a lakosok nagy örömére. Kalazanczius 
Frascati iránt mindig különös előszeretettel viseltetett. 

Annál I!:yászosobbakra változtak az állapotok nap nap mellett Rómában. 
A visszatérő Kalazanczius, kit egyik kedvelt fiának, Gellio Ghellininek 
halála is szomorított, csakhamar belútta II helyzet tarthatatlanságát. Midőn 
keservében barátja Domenigo de Jf>su-Maria carmelíta előtt panaszkodott, 
ez meghatva azt felelte neki: "-József atya, József atya! győződjék meg 
már egyszer arról: tibi derelictus est pauper . u 8) R szavak hatottak, 
mintegy szárnyat adtak Kalazanczius alázatos lelkének. Imádságaival az 
Istenhez, kéréseivel pedig a bíboros-protectorhoz fordult. Ez a pápának 
bejelentette a válságos helyzetet - Leonardi emberei ú~yszóllva mind 
készűltek elhagyni a kegyes iskolákat - és a fenyegető baj orvoslására 
kieszközölt attól 1617 márcz. G. egy bullát, mely a Kalazanczius 
társaságát rendeltetéséhez egy jelentékeny lépéssel közelebb hozta. 

V. Pál pápa ezen bullája a kegyesrendieknek úgyszóllva magna
chartá.iok. Kezdő szarai: Ad ea, per quae. Főbb vonásaiban a következőket 
tartalmazza. Kimondja az előbbi, az egyesítés t elrendelő breve vissza
vonását; fentartja azonban a Kegyesiskolákat., melyeknek Congregatio 
Paulina Pauperum Matris Dei Scholarum Piarum nevet ad; a C'ongre
gatiói rangra emelt társulat kormányzására egy praefectust rendel; minden 
rendházban kE'1l lenni kegyes iskolának, kivéve a noviciatust (újoncz
növelót) ; a kik a congregatióba akarnak lépni, két évre terjedő probaidöt 
állnak ki, melynek kiálltával a szegénység, tisztaság és engedelmesség 
hármas egyszeríí fogadalmát tartoznak letenni a miséspapok és clericusok, 
valamint az opel"ariusok is; a fogadalmak alól csak a pápa mentbeti föl 
öket; tartoznak a gyermekeknek ingyenes, teljesen díjmentes oktatást adni 
s azokat a keresztény jámbor élefre nevelni; a kormányzói (praefectusi) 
tiszt KalazuDcziusl"3 bízatik ; neki és congregatiójának megadatik az a jog, 
hogy statutum okat, regulákat és decl'etumokat hozzanak, melyeket alkal
masaknak látandanak a rendházakra és az iskolákm Iléz"e: mindezeket 
a cohstitutókat azo~ban előblJ az apostoli székhez kell beterjeszteni jóvú
hagyás és szentesítés végett. 4) 

I) Tiwon-D:n-id J. 22;', Sg. - 2) Tosetli·Koch 112-&. - 3) Canata-Jofre 89: 
"P. José ~ com'énzase de IIm\ \"eZ: tibi d~rclicllIs est pauper.u 

- 4) Tiw()"I\-David 
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Ez főbb vonásaiban azon nerezetes bulla, mely a Keg-yesrenrlet 
élethe léptette és 1lI!'lyre fl. piárista fogadalmai.letételekor manap is hivatkozik, 

Megjegyzésre méltók még a köretkezö mozzanatok: a szegénység 
fogadillma a legteljesebb mértékben kilerjl'szMik az egyénekre úgy, mint 

I. 2·U~-242. 'l'osetti-Koch 11:)-114. Aegic\ius 2-1-2'; Cons:iluliones 172-175. Imc il;': 

okmány szö,"~gc: Palllll.~ Papa V. Ad perJlet-lu:tllI "ei 1//e1/1Q1'ialll, Ad ca, per quae Christi 
fideles piis 1lI0ril)us ct cloc!rina lIlalnre illlbuantul' sollicitae considerationis clirigent('s 
intIlitum, ea qnae proincle f:lél;\ sunt, iu&tis ita sU:ldcntibus cau.,is illlmul;lwus, ac 
;,lias ut pium et maxime I;ludabile opus pauperes l'rudier.di et instituendi huiu31D0cli: 
in dies magis acl Vei Gloriam promoveatur, officii nostri partes f","orabilit"r interpJnill1l1s, 
}Jrout personarum et temporuw qualitatiuus pensatis conspiéimus salubriter in DOlllino 
expedil'e, 

§. 1. Alias dquidem cum accepisseU1u~, quod opus Schol:trllm Pi:tl'um a. Nobis in Urbe 
no~tnl. ad pauperes erucliendos et institnendos erec~arum ubere" frudus fereba.t, Nos 
feliei eiusdeDl operis progressui consultum e~se cllpientcs, cmam, rcgÍlllen, et admini
str:\tionem dictaruw in Urbe erecta.rum, et alÍ<wuIU Pi:trum g"holMIIIll pro tem porc 
erigcndaruul dilectis Filiis Pl'aeposito Genemli et elel'jcis Saecularibus Congregationis 
Beatae lllariae, cum certis tunc expressis conventionibl1s inter cos, et dilectum e:iaUl 
FiJillm Pmefec(ulll Scholarum huiusmodi, de cOlIsensu renerabilis l·'mtris Nostri Bene
dicti Episcopi Prllenes!ini Cardinalis Justiniani nuneupati, e;,rundem ScholaruUl Prote
(:toris initis, comUlisimus et demand;nimus, et alias, prout in noslris desuper in simili 
forma Brevis sub die 4, Januarii 1614 expeditis literis, qua rum tenorcUl praflsentibus (Il'O 

sufficienter expressis, et acl VerbuIII inserti., haberi ,"olul11us, plenius éonrine!ur, 
§, 2. Cum aulcm, skut acc~pill1us, Clcrici saeculares }lrllefati, bonorllm s!~hilium 

possessione se abdicare nolinl, proptere:t quod aliis Ull1neribus et exercitiii iuxta. regu
Ia.ria eiusdem Congregationis instituta, Apostolica. anthoritate confirIData, nc vacent, 
impediri se sentiant, et huiusmodi exerdtiis pothIs operam clare, qllllm pnledic!:ts 
Seholas regere malinl, No~, ne taUl pium, ac pr:tesertilD paupcrum Iiherorum Christian:te 
educationi et eruditioni proficnum opus aliquod proptel'N\ detrimentum patia.tur, qU;\R
tuUl cum Domino possumus pl'o,"idcre \'olentes, motu proprio, et ex ccrta. scientia, ac 
Ulatnm deJiberatione ~ostra, literas Nostras praedictas, omniaqne et singula. in illis con
tenta, Apostolica. anthoritate tcnore praesentiufll rerocallllls, cass;ullns, et annullamus, ac 
rHOtatas, cassatas, et annnllatas, Dlll1iusque robol'Ís wi momenti esse el. fore decernimus, 

§. 3, Praeterea in domo earundem Scholarnm Urbis praedicta.e unam COllgrega
tioneau Scholarum Piarum ab uno Praefecto regendaul et gubernandaUl, quae de eae
terű perl'etuis futuris temporibus P1\ulina Pauperum :\Iatris Dci Scholarum PiaruUl 
nuncnpari, nec ultra \'iginti a.c erbe UlilIiaria extendi, neque, ullnm 10ClllJl, in quo Scholae 
Piae non sint, Domibus Novitiornffi exceptis babere, et qui eidem Congr~gationi noauen 
dare \'olllerint, finitis dllobus Probationis ann is, OulDCS tam a.d S,wros etiam Presbyte
mtus ordines proUloti, et clericali charactere nuntaxat insigniti, quam Fratres Operarii, 
tria ~implicia Yota Paupertatis videlicei, ac Castitatis et Obedicntiae, super quibus a. 
n~uline l'raererquaUl a Romano Pontifice pro tempore ex;stente rlispensari pOBsint, emit
tere, ae gratis, et nullo stipendio, lllel'cede, salario aut honorario accipiendo, pueros in 
primis elementis, Grammatica, COUlpUto ac prnecipue in fidei Catholieae rudimentis 
erudicndos, bonis et piis worihus imbuendos IIC demum Ghristiano more educandos, 
operaID, hborem, ac studiuDl eonferre debeant, sine alicuius praejlldieio de novo erigimus 
et instituilUus, ita. ,"eruUl quod qui simplex p,\upel'l;ttis votum ut praefel'tur, emiserint, 
quamdiu in praedicta Congr('gatione I'el'manserint, cujuscunque iuris, dominii, et rro-
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az ~gész congregatióra (paupertatis votum Sl\lTImam in iis paup~rtatem 

indl\cat tam in p'lI'ticlllari quam in communi) ; a eongregatiónak Rómától 
20 mérföldntÍl mpsszebbre e"ő helyen nem szabad házat és iskolát 
el/4'gadnia (ultra \iginti ab Urbe IllÍlliaria); a bullában 'határozottall csak 

pit'lalis incapaces sint id~mque pauper!alis VOtUIll SUDllllam in iis paupel'h\!eDl inducat 
taDI in varlicuhu'i qllalD in Communi, ita ut nihilomnino iuris habeant, scd I;CC h,tbere 
aut acquirere quo'ds UnIlo vossint in bonis seu ad hona, quao vocantllr i III 1l\0IJi lia, ,el 
quac pro immobilibus habenIul'. Huic vero paupertati omnia ad eorum usuw pel'lincntia, 
e:illo~, TesIes, supelleclilew talll sacraDl quam profanam, statui ct Instituto convenientia, 
DOlllos vcro hortos eonti;;uos domibus, E(:clcsias, Sa.cristias, Ol'atoria, Scholas et huius
wodi immobilia, quac v,niter eorum usui destinantur, similiter convenientia, ut pra~fcrlur, 
et (lmeterea in dominio Romani PontifiéÍ~ pro tempore cxiotentis, mobili~ vero in 
dOUlinio ipsorum, in Cvwmuni tamen esse debere similiter decernilflus et declaramus. 
Diclarulll vero in Urue ct extra eam intra Yiginti milli ária crectarum et pro temfJore 
t'rigendaruDI Piarum Scholarum, et Congregationiti sic enctae praefeetunLm, Curam, 
l'egilDen, ct adlDinistrationcllI dileclo Filio Josepho Calasantio Scholarum praedi
etarum nunc Pracfe(·.to, ad r.ostrllw beneplacitum eowllliltiwus et demandaDl\ls, ita 
quod Iiceat Josepho ct Congregationi huillswodi, eanmdew ct aliarum ScholaruDl 
huiusU10di simul alque ereétae fuerint, bonorllll1, corpol'alcm, realem. et aetua/cDl posses
sionew praes"ntiuul \'ifore capere et apprehendcrc, ct illa. in Scholarum pl'i\cdictarum 
beneficium possidere. Insupcr duodecim ~jusdem Congl'egalionis in Clericis, qui votum 
p"lIpertati~, ut fJl'aefcrlul', cwiscrint, ut 1I1'uitrio nunc et pro tcmpore existentis apud 
No~ et Sedcm AvostoJicaul cal'undem S"holarunl Protectoris, ad omncs, ctiam Sacl'os, 
et Presuytcrdns ordincs a quocunque Ilw\llcl'Ínt, Calholiéo Aniistiic, gmliaw ct Com
wllniollE'm eiusdelll Scdis !Iatente ad tilululll p;lIlperlatis huiusmodi prolDol'eri, ct pro
moli i n iIlis etiam in altaris ministerio lDinistral'e, dummodo tamen ad hoe idonei reperti 
fUel'int, neque aliud illis Canonicuw cbstet illlfJedimentuw, it,\ tamen, quod si ex dicta 
Conl;regatione cxire, si;e emitti eontigerint, lawdiu suspensi :tb exceutior.e ordinum 
susceptorum rcwaneant, quamdilI in reJdilibus tantum habuerint, quantulll ad congruam 
eoru III sustentationClll sufftciat. 

§. 4. Insuper Josel'ho et Congregationi huillSUlOdi dc consensu dicti Benedicti 
Epi~('opi et Cardinali., ac pro telllpore existcnlis Rcctol'is, ut pro feHci Congregalionis 
pm(,dictae illiusquE' Domorum e~ Scholarulll regimine quaecunquc statuhl, Capitula, 
Online$, et Decreta neccssaria et oportuna, lídIa ta.men et hQnesta, Saerisquc Canoniuus, 
et Concilii Tridentini Dccrclis, ac Conslitutionibns Aposto/icis non contraria, per Apos
tolic'aul Sed~lu approbanda et C'onlirmanda, faccre et edere, illaque pro tempore, prout 
eis t'idcLilur, et expcdiens fUCl'it, prae\'ia simili approbatione et eonfirm:il.ioce, III uta re, 
allel'are, ('orrigcl'e, ct in meli us reforwal't! libcre et lieite mleant, authorilate ct lenore 
pal'il:ous toneedimlls ct indulgemus. 

§. 5. Decernemes fJraeslllltes lilel'as et in eis contenta qllacllnque seUI per ct perpetuQ 
\'alida, firma, ctlieilcia fvre ct e~se suosCjue l'lenal'ios ct inlegl'ós t'ffedus sortiri et oblinere, 
a,! l'raefcé:o ('jusljue Socii" fJl'aedictis in olllniuu. et pel' oIDnia. plenissÍloe suffr.lgal'i. 

. §. G. Sic'lue I,el' quoscunquc iudice~ Ordinlll'ios et Delegatos, etiam e,IUSlll'lIlll Pa/atii 
Apostolici Auclítores judieari et definiri deloel't', ac irritu et inane si SeelIS super his 
If. 'luűCjuam qU'H'is authoI'ÍI,\te scientcl' yel i.~nol'antcr contigerit ,\ttcnt<\ri. 

§. 7. Non obstántitus JitHis NOW'is praediclÍa ae quiuusl'is (onslitulioniblls et Ordina .. 
tíonibus Apostolicis, c;tetcl'Ís'lue contrariis qllibuséllnque. DalUIII ROUliUl apud S. )/aríalll 
!\J;\iorclu suu Annulo Piscaloris die fl. :\Iarlii 1617. Ponlifi",\lus :\o~tri Anno duollecimo. 
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fiúk tanításáról ~'an szó, a "szegény" korlátozása nélkül. A közös szegény
ségre es a korlMozou terjeszkedésl'e vonatkozó rendelkezések csakhamar 
helyet adtak a nagyban fejlődő Kegyesiskolák új viszonyai ;í.llal sürgetett 
módosító \"agy megszüntető intézkedéseknek. A bulla kibocsátásakor nem 
is tudhatta még Renki, hogy a Kegyesrend nem sok év mulva hallatlan 
gyorsasággal fogja nwghódítaui Európa jó részét. 

A bullút a kibocsátás napjáII. márez. 6. olvasták föl Leonanii é:-; 
J(alazan(~zills fiai előtt. Erre Kalazanczius köszönetet mondott rolt toí.l'sáinak 
;\z iskolák vezetésében kifl'jtett bllzgalmokért, mire a két eongl'egatio 
tagjai a legőszintébb SZt~retet jeleirel \"líltak meg egymástól. Mindazáltal 
Leonardi emberei közől nehányan, a hagyomány szerént 6-an, köztük a 
n;lgytudomúnylÍ CassanL beléptek Kalazanczins rendjébe. l) 

Közmegegyezéssel rúlasztottúk ezután Kalazanezius és társai sze:.rény
s~göknek megfelelő ruházatukat. A szerzetesi öltöny {tIlott egy olesó-szöretií 
I'i'verendából és egy rövidebb köpeuyböl. UblJelijök egy kis biJrtalp, vagy 
lt'gfüleblJ durva czipöféle ,'olt. Mindannyi letette csal:ldi llevét és 
<'gy-egy t;z<,ntl'öl IH:'~'ezte magát. Igy Kall'zanczius az áltah~ zsenge g:yt'l.
Jnekkorától fo:,n'a annyira tisztelt Boldogsúgos Szüzről nevezte magát 
Josephus II JJlatre Dei-uek. Az Istenauya kegyelmébe és ótalmlÍba ajállotta 
l'gyuttal ('ongTrgatióját. Jámbor hite, szent meggyözódése \'o!t mindvégig. 
hogy il m~llllypi Patrona ~'édő kezeit Ólalmazólag tartja mindenkor i ntéz
Illénye fölött. EZI'Il .íjtatos hiedelem nyer kifejrzést il piáristák . mdiék
nevéljen : Pa.uperes JJJatris Dei; ez a piúl'istúk ('zimcréIH:'Il, 

mely Ilem egyél>, lllint .lZ Isten.1 nya glol'iolúral kúrülsllgárzott nérnwIlo
gnunmja: J/APJA JJl:TTHP 0EOr. nJJlatris Dei Xomen micanfilms 
ro(liis cirw/IIf/lslIIlt lotius COl1[Jrellafiol1is insi[Jlle et tcs.~eram esse l'oluit. 
non alio t/Ile, lJuam lit si sub hoc tam hOllorifico JJlatris Dei titl/lo 
militare glol'iae nobis dllCil/lus, eidem lJuoque Dei Matri specialifcr 
atf'iciamul'." lllol)(lja Aegidills. 2) 

A szerzctci;i öltönyöket üz ér~l·k-protcctor ;l s,ljitt költségén SZl'rezte 
IH', a ki Hili. I//(írc.'. :Hí. G!lii/JIülcsúl/r;-Boldoyasszony napján, melp e1.-kol' 
J!:a!lys.::ombattal üss.,eesett, scl;jdt pa/o/úja kdpollltÍjában a pápa ncraJén 

l) Aegidins 2c;-2fJ. ~[;i~llk ;;zerént heten, ~tlt töI.hen. - 0, 1. 111. :.l4. \". ti. !\oeh. 
'I'nsetti : 1!:i-1lC>. 'l'illlon·lJ;\ ri,1 J I. ~4:!-~4;;. 
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rriadta K alazancz ius ra a szerzetesruhát. .A. praefectus kezéből vette ről 
azutún Szt.-Pantalcónban a 14 első l)ú.irista a kegyesrendi egyenrultát. 
)lindannyi sírt örömélwIl. Egy hitelt érdemlő férfiú később úgy nyilat
kozott. ho~y azon ló ember, kik e napon a szcretesruhM füh'ették, 
Rómának leger~nyese\)b férfiai voltak. I) 

A z t'lsö piáristák Kalazancziuson ki\'ül II következők: Pietro Cassalli, 
Viviano Vifiani és Francesco Perugino, miséspapok; Ottavio Bovart·lli, Tom
maso Viltoria, Giuseppe Pancrazio, Angallo Lenti, dericusok ; Martino Ciomi. 
Simone Castiglioneelli, Giorgio Mazz;l, Giovanni Prospero, Antonio Bernardini _ 
_ \ IIrlre;~ i\fanini, Giovanni )Ioranzi, 0pl'l"<ll"iusok. Dragonetti élete végéi~', 

Gard;l pedig 1631-ig vilá~ipapi ruhát viselt.~) 

A beöltözés megható ünnepe után Kalazanczius [i'rascatib:\ sietett, 
hogy megvígaszlalja társait és al"1"'\ buzdítsa tiht, hogy a szerzetHsi ruhát 
fölregyék. Be is öltözletett nemsok:ll'a új t<lgobt, a többi között OttonelIo 
Ouonellit, Glicerio Landriallit és Frallct'sco Gastellit. ljonczok fóh'ételére 
múlhatatlanúl szükségt'ssé \':dt egy no\·iriatus. Kalazanczius e t'zélból 
szt. Onuphrus halnün egy kis h:lzat bérelt. A második noviciatust ~'rasca

liban állította föl. E városkába II tartózkodott ekkor a pápa is, ki Kala
zancziussal órá.kat !ültött el komoly beszéllgetésben. 3) 

A lelki örömnek napjai \'oltak ezek, a melyeket azonban csakhamar 
ismét a. bánat napjai v:dtottak föl. Kalazanczius kedveltje" Glicerio 
I LandrianÍ) 31 él:es korában elhúllyt; rÖ\'id idő múlv;l Berna.rdini követte 
iL halálban. Glicerio rolt az új congregatio elsö halottja; szent híre volt, 
.~" halála llt:tll azonnal Dlegkezdették boldoggít-avatási~ pörét. 4) 

Kalaz;lnczius a pápa ft'lhh'ására IGl8 márcz. If). tette le logadalmát 
Ijiustillialli bíboros-protector ke:t.eibe. E szent cselekméllyhez hossza,.;an 
készült. Elöbb lemondott minden ja\·arlalllláról. Spanyolországi beneficiumait 
i;ztikölküdő, de jámbor-életü papoknak hagyta. Lemondott az apai örök
:::;éght'z \"aló jogáról. A mi készpénze és értpkes tárgya még maradt azt 
;L szegényt:>knek és a folyoknak adta. Jövőjét az Istenre bízta. a ki gondos
kudott is róla, mert irgallllas-lel~ü emberek szükség eSt'tében elhalmozták 
iit arlomúnyaikbl. 

Érdekes, hogy ]úllaz;\I1czillS n~mességi oklerelét és külömböző egyete
meken nyert diplomáit apró szíjjakra vagdalta össze, a melyekből tanÍ!
ványai számára korbácsok at font. A mi korunkban, a midőn a testi büntetés 
oly megszégyenítőnek t<ll"lalik, t;\lán mosolyognak, sőt meg is botránkoznak 
lIénlelyek Kalazanczills ezen tettéll. De az ő korában még ~zok;'lshall rolt 
il hasznos verés és e ezélra e)!:y killön operarius rolt kirendelve. Vajjon 

I) Timon-Oa\"id II. 2·r.:. TGseUi-hoch ) If). Ugro'·7 .. , 31. ('Si)37. 52-5t - 'J 
A. gidills 33--t)!. - 3) Tilllon-Da\"id I. IH. - ~) L "Iiibb. 
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a modern iskolák ifjai 11}ennyivel önél'zetesebbek és külömbek ama régi 
korbácsolt, ifjaknál ?1) 

Giustiniani bíboros kivánatára Kalazanezius a harmadik rendházat 
alapította Nami-ban, a hol az iskola 1618 okt. 20. nyílt meg Cassalli 
atyának mint főnöknek vezérlete alatt. Ez iskolában nemsokc'l\"(\ I'hetoribt. 
theologiát é:,< erköJcstant is tanított'lk. Ennélfogv,l ide sok ember kellett. 
s a bíboros m6g többet kí\·ánt. A pápa ugyanis kinen'zte \"olt öt Maglianóba 
püspöknek. A bíboros ide is óhaj 10tt kegyés iskolc'tkat. Azonban ennék 
lltjúban állott V. Pál bre"éjének azon pontja, a lIlely Kalazallczi·us társa
súgát Róma környékére szorította, elrendehén. hogyafővárostól 20 
mérföldnél tovább ne mehessen. Ezen felül kevés volt mép: a ('oD!{rega
ti óban a novi('ius. Azonban a bíboros ezen akadályokat elhárította. kiesz
küzölvén a pápától a terjeszkedés korIátozásának mf'gszüntetését, valamint 
azt, hogy égyes arravaló noviciusok tanítftssal is foglalkozhassanak. Kala
zrLncziusnak i ly képpen engednie kellett úgy itt, mint későbben Mentanában, 
rL boi szintén uj iskolát alapított, melynek feje Vittoria lett. 2) 

Két év múlt el az új congregatio felett. A bíboros-protedol' tudtára 
adta Kalazaneziusnak, hogy ez a két év elegendő arra. hogy kitapasztalja, 
lIIilynf'mü szabványok ra van szüksége a ('ongl'egatiúnak? Kalazanezius a rendi 
('onstitIJliók mep:il'úsa végett Namiba vonúlt vissza (1619 okt.), s ott 
minflenek előtt negyvennapi elmélkedéssel és l\jiatossággal készült fontos 
mül·élwz. Azután belefogott a munkába, a me ly minden nehézségl' .mellett 
sem akadályozta őt abban, hogy cougregatiója ügypit a legélénkebb 
figyelémmel kísél:ie és vezesse. Ezek miatt kényt.elen is volt munkáj:lt 
félbeszakítani és Rómába menni. 

Ez évben V. Pál több új érseket akart kinevezni és erre a. czélra 
tíz egyént jegyzett elő, köztök Kalazalll'ziust is. A dolog tudomÍlsára jövén. 
mélyen elszomorodott és addig jítrt-kelt és könyörgött, addig bizonyítgatta. 
hogy az ujonllan alapított congregatiónak fónökére szüksége van, míg a 
lajstromból ki nem törölték. Ez iránt biztosságban lévén, Narniba sietett, 
hogy constitutióin dolgozzék. Ezen az úton, a melyet gyalog tett Illeg és 
szokása szerén t ájtatos elmélkedésekbe merülve, l'lesett és súlyosan megsér
tette magát. Sebe sokáig gyógyult és sokat szenvedett általa. S) 

1620 deczemberében Laneelloti bíboros halt meg Rómában, a ki a 
kegyes iskolák nak mindig nagy jótevője \'olt s most is végrendeletileg 
körülbelül 32 ezer frankot hagyott r{tjok. Kalazanezius ház\"ételi adós
ságait fizette ki ez örökségből. 

V. Pál pápa meghalt Rómában 1621 jan. 28. Bzen veszteség végtelen 

1) 1'tDlOn-Dn\"id I. 2-''3. _ '1 Timon-D:l.\"id J. 249-250. Tosetti-Koch 121.
a) l'imon-Da,id I. 25!!. 

4* 
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fájdalmat okozott Kalazanczil1snak, a ki leghatalmas,\bb proteetorát vpsztette 
el akkor, midőn congregatióiLnak ügye befejezéséhez kÖzt'ledett. 

A conelave csakhamar összehivatott. és Alessalldro Ludovici bíboros. 
Bo!ogllil. érseke, Nnrnin keresztül utazott arra Rómába. A kegyesrendieknél 
szállt Dl eg, éi'- Kalazanezius a legnagyobb tisztelettel fogadta. A bíboros 
rendkiviilmegkedvelte Kalazancziust, a kivel hosszasan beszéllgetett és a ki a 
befejezésökhöz közeledő eonstitutiókat is megmutatta nf'ki. Kalazanczius kérle 
a bíborost, hogy p,trtfogolja szegény congregatióját, ha pilpa lesz; a mit a 
híboros a legjobb szívvel igért meg. Harmad-napra rá tényleg Illegválasztották 
pápának XV. Gergely név alatt. 1) 

Kalazanczius oem hagyta el Naruit eonstitutióinak befejpzése előtt. 

:Ekkor Rómába mellt be azokat a bíboros-protectornak bemutatni. Giustinialli 
nt tánácsolta neki, hogy necsak 'mutassa be a pápának, hanem kérje ö 
Szentségét, hogy lt Kegyesiskolák con!}l'egatióját emelje szerusrend rangjára 
iinnepé!yes fogadalmakkal. 

XT. Gergely nag'yon tisztelte ,Józsefet és őt a legnagyobb örömmel 
s leereszkedö barútsággal fogadb\, de i\ szenl férfiú kétségbeesésére 
kijelentette, hogy bíborossá akarj,\ tenni. Kalazancziusnak minden ékes
szóllásút össze kellett >'zednie, hogy lL magas tisztséget magát.ól ol hárítsa. 
:\. pápát meghatotta ezeu alázatossúg, Illegigtírte. hogy tübbé nem gondol 
lL bíborosságra s egyuttal a szerzetté-emelés ügyét é~ il leendc. szerzet 
<:onstitutióit il Saera eongreg:ltiónak adta ki tanulmó,uyoús végett. V égre 
jelentékl!IlY éri j,'Lmdékot Iltalrányozfatott ki il Kegyesiskoláknak. 

lfj21. márez. 9. keriilt a Kegyesiskolilk ügye aSaera eongregatio 
",lé, ,t melyben a poneute vagyis az iigy előadója Tonti bíboros lett, il 

kit Nazarenónak is neH'ztek. n(Lzáreti érseksége miatt. 
A "izsgálat közhen (i-iustiniaui bíboros, a Kegyesiskolák proteetora, 

meghalt. Ez felf'tte Ilagy resztpség rolt lLdazan<:zinsra uézre. Az első 

fújdalnl<\k leesillapúlta IItún József alTa gondolt. hogy új proteelort kér: 
de attól tarlni.ll. hogy öt Illagát fogylk bíhoros-proteetornak kinereZIIi, az 
iiJ?:yd ilZ isteIIi Gondris"lésrl' hízta. 

Ezen küzhen Tonti érsek minden 1:IÍral.;o.z:cís ellcnérc chetni késziilt 
IlZ új t'zerzetre l:ol/afl.-ozrí inddnínyt. tgy !:·I"\·elt. hogy új szerzetek 
illapítúsa fölöslege!;. mert ez últal e;.;ak Zitrar támad, hallem e helyett 
inbhb a llH'gléri". lIagy-hasznú szerzeteket kell emelni ~s fejleszteni. 
"\zornb<\1l .Józ"rf l'g'Y f\05szahh t'mh;[;íratot nyújtott be a híborosllOz, a ki azt 
úttanlllm,luyozr;1rl. llwglt)perre rette észr!'. hogya kathoW·u:.-! egyházúan, de 
(,gydl-talún sehol sincsen a p iúr istál;éh oz hasonló int(:.:lIIén!/; egyediil bk foglal~ 
ko.zna!.: (l .,,,egény gyerlIlekek nel:clésl:rel, s 1Il,Ig"uk ,\ tanító jézsuiták sem 
ranitják a :-:zeg'ény gycrlllckekf't az ismerdf'k alapelelllf'ire. Kalazanczills 

l) Tosetti-Koéh 12[,- J ::ll. TlUlOn-Dal'id J. 2(i:!-6;1. :\egidin~ :.JS. 





melyeket a legalaposabb átvizsgálás után egyértelműleg fogadott el II 

Sacra congregatio 1621. szept. 14., mire a pápa azokat 1622. jan. 31. 
Sacri Apostolatus Minisferio kezdetií bullájáral szentesítette. l) Majd 

I) TilDon-Dat"id I. 269. Aegidius 44. Constitut. 175. A s7.öveg: Gng(II";u,s Papa X J-. 
Ad perpeluam rei meJIiorium. Sacri Apostolatus ministerio per abundantialll Divinae graliile 
nulJo licet Illerilo Nostro Praeposiii ad ea per quae Christi fidelium praesHtim slll, 
sUMi Religionis iugo, ct in humilitatis Spiritu Altissimo famuJantium felici prnsperaeqlle 
directioni eonsulitur, !illenter intendilDus, el h's, <Juae propterea facta esse dicuntIIr, 
nt ab omnibus quos i1Ja concerntmt inviolabiliter úbser\"entur, Apostolid Dllmiminis 
tlrmilatem ndiicimus, prout in Domino cOlJspieiwIIs saJubriter e~pedire. 

§. 1. Cllm itaque sicut diledi Pilii Praepositus et Cleri<:i Congregationis PUllperuul 
l\latris Dei S<:holarulD PiarllUl Nobis nU\Jfl" ex 1.10 n i feeerunt, ipsi pro felid et prosper(, 
eiusdern Cungregationis statu alqlle reg-imine din'rsns Con.titutiones fecerint. illasqul' 
in unum volumen rcd~gerint, tenol'Ís sllbscqller.lis videlic'et: (vmitti;ur t~nor Constitu
tionulll. qUi:l illae slInt impressac in libro particulari, ct tantum ultimae iIJarulIl 
particulae apponuntur in eodelD llrel'Í niUlil"llln seqllent"31 DelllU1l1 GilIJitulum General\> 
snIJl"ildiélas C"lbtitufiones imlllutare aut infl'in/rere, nisi ex sex Capituli par;ibus qninqlll' 
concnTl"anl, non pos,e \"oll1ll1\IS illque statniIlIus ad Omnipotentis Dei gloriam ~t 

jJroximol"llm ntilitatclll. 

§. 2. No~ inviolalJiJi dict'trum GonstitntionulU obserrationi, Cjuantnll1 <:um Domi 110 

IJossnlllns, consulere, dictusCjue Praepositum et Clericos speci'lliln's fnroribus et gratiis 
proseCjui volellte~, et corIIlII ~illgulares personas, II (Iuihnsvis exeoUllllllllicalionis, susp~n
~ioni., et interdicti, ;1liisqué Eeelesbsticis sent!'ntii,;. <:ensnris, Ell I'0enis, a inre \'el 'll:
hUllIin!! (l'lavis oce,\sione, \'el eaus,\ l,\tis, si 'luibu., (luolDodolibet inn .. datae existnnt, ad 
eff,~ctu\ll praesentiulll dunlaxM (·onsequendum, hartllu serie ahsolventes et i\bsolute;: 
foro) c~nsentes. ~lIl'plica'ionibus eOI'lIm nomine Nobi~ ~uper hoc hllUliliter porrcc;:s 
i II..) i nati. de Vener;\bilium io'ratrulll ~ostrorlllll S. R, K CardinaliuUl negolii- Episeo
IJOrll1D et Re,gulariuul l'raepositorum <:onsilio, Consti:utiones praediC'tas, omnia'lue ~t 

singula in eis eontenta Apustolica authoriti\te tenore prac.entiulll perpetuo al'prOballlll~ 

et (:onfinnalllus, ne iJlis perpetuae ct in,iolabilis Al'0stoli<:ac firmitatis robur adiicimus. 
omnesque ct singIllos ta·m iuris 'll\nlll facti ct CjuoS\'is alios defcdus, si qui in pmelllissi;;. 
illlt eorulD aliqllo intenenerinr, suppIemus. 

§. n. Df(!érnent!'s Dlodernos et pro teulpore existentes dietae I'ongregationi~ 

l'r;\epositm\l ct Clerieo~. aliasqllé l'er~oni1s ,vi ~.jenarii\Ul earllndeul (·onstitlltionlllll 
ol,sen·a.tioncm, prout illae (lOS N.ncernllnt Icneri et obli~atos existere, et fore. e. ad il\ 
sllh ,'cnsuris E('clesiasti .. is. ct aliis in Constitlltionibu" )Jl"aedidis l'Jntentis poenis eogi 
et ,·ompelli posse. Sicqllc per qUú~i'll\lque Jlldices Ordinarios et delelmtos etiam 
éa.lISarlllll I'a.latii Apostoli(·i Allditores illdicari t't definiri deLere, ac irritllw et inane. 
si se"lIs slIper his a quoqllUIll qua'ds allthoritate sd enter vel ignol"~nter .. ontigerit 
:\ltenl,\ri. 

§. 4. Non obstantibus ConstitlltiollibllS et Ordinationibus Apostolids ,·ae:erislj lll' 
"ontrariis qllibllscllnqlle. 

§. 5. \'OllllllllS alltem quod I.raesentillm transsuulptis etiam iwpres.;;i~, Ulanu 
,,JiClIills liIotarii publid sub.s .. riptis et si~.dllo Personae in dig-nilate Eo:clesii\stieu éonstitll lat: 
1111milis, eadelll l'rorslls fides fldhibeatur, (ll1ae adhilJerelm' ipsis I'raes<!l1tibllS. si f~\"(·::r 

exhibitac \'el ostensae. )Jatllnl Rowae apud S. PetrlIm sub Annlllo PiSl"ltoris die ill. 
J'III1I,\rii 1622. Pontifieatus Kostri Allno prilllo. 
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ugyanazon év ápr. 28. Apostolici Mttneris Sollicitudo kezdetü bullájával l) 

az új szerzet gelleralisává kilencz évre Josephus a Mat.re Dei-t (Kal a
z<lncziust) ne\'ezi ki és melléje 4 assistenst rendel, a kik a generalissa I 
f'gyutt a szerzflt kormányát képviselik és viszik. A pápa. engedélyt adott 
egyuttal ezen kormányzó testületnek, hogy eQ:y általok ~álasztott főpap 

kezébe tegyék le az ünnepélyes fogadalmat. Ök Pietro Lombardi, Irhon 
prímásának kezébe tették le a fogadalmat 1622. máj. 7. A többi S7.erze
t.eseknek a constitutiók szerént két évig' kellett az ünnepélyes fogadalmakra 
~lőkészülni. Másnap az új generalis Cassani assistenst küldöttfl' az egyes 
házak meglátogatására, a melyeknek egyuttal f!gy-e~y példány constitutiót 
adatott át. 

l) Aegidius 45. Constitnt. 177. Gregorius Papa, Xv. Ad perpetuaw rei memori"lIl. 
Apostolici wun( ris sollicitudo Dh'ina dispensation<l nnllo licet werito nostr o :Sol)i, 
imposita. postulat, ut circa ~lattll11 ReligiosaTnlll personarum qnarumlibct in\'igilanle~, 

n'] ~n. 1)(>1' \)ni1e rcli~io,ae l'érsonae hniuslllodi in laudabili earnlD Institnto perseverare 
valcant, sednlo intendall1u~, prolIt con~picimus in 1J0mino sa!ubriter eXl'cdire. 

§. 1. Hinc est. quod Nos prospero f€liciql1e clilectof\lIu Filiorum Cleril'oruUl 
Heg'ularil1D1 Con~rcgationis PauperuUl lIJatris Dei Sl"Ilolaruw Piarum de Urbe regimini 
'1llantulD cum Domino possumu~ consulHe, eosdemque Clericos ~pecialibns favoribus et 
gra.tiis proseCJni volentes, et eorum singulares personas, a ql1ibus\"Ís (>x('ommnnicationi~, 

"nsp~mionis, et interdicti, a,1ii~que E(·clc~hlelici~ sententiis, ccnsuris, <lt poenis, a inre 
vel ab homine qna,is ocrasione ~el ('ausa lati~, si quibus ql1owociQlibet innodataé 
existnnt, ad effeo:tuUl praesentillUl cluntaxat (:onsequendnm hanlm serie absohentcs. (:t 
~ hsolutos fore censent!'s supplieationibn~ iIlarnlU nOllline Nobis snper hoc hnmilitel' 
porrecris inl'linati cie \'enerabilinl1l Fratrulll ~ostronlm S. R. E. Carclinalinm n(:gotiis 
H,';rulariuru l-'raepositOrlllll consilio, dilec:hllll }<'iliuru Josephnul a )la.lre Dei eiusdem 
Congregationis Glericulll, Ministrum Generaleru ipsius Congr(>gationis aci no~ennium 

tIlIItUID. qui cum dilec:tis etiam Piliis Petro a Na,tivit,ate, Yi,ianl) ab ASSUulptione, 
Franeis('o a Pnritkatione, ac Paulo similiter nh ,l.ssumptione dic-tae Congregationis p1\riter 
Cleri,·is Sociis, \"ocem Acti~3om et passh'am habeat, ál' corpus Religionis repraesentea 
A poslolica authoritMe, tenore l'reesentium fac;ulIls, constituiwns, et depntamlls. 

§, :!. Neel\on eidew Josepho, ut tam il'se. 'luam sui so,·ii praedieti 'fola solenni. 
Ín manibus alicuius Pra,elati Ecclesiaslic·i eorulU arhitrio eligendi emittere Iibere ~t 

Héite \·;Lleant. allihorita.te et tenore praedie:tis IicentiaDl ct facnlta.telll concediwlls et 
illIpartimur. 

§. ~. D .. rernentes praesentes mems valicl:ls, firmas, et effieaces existel'e et for!'. 
suosqne plena.rios et int<lgros effectns sortiri ct obtinere, ac Josepho et aliis praedidis. 
in ownibns, et per ownia plenissiule suffragari; irritumque et inane, si s~ens super 
h is a qurquaUl qua\'is nuthoritale scienter rel ignomnter (·ontigerit altenlari. 

§. 4. Non obslantibns Apostolicis, ae in Unh'ersalibus, Pro'findnlibnsqne et 
Synocla.libus Con,·iliis editis, l;eneraliblls, f(>l specia.libns Constitutionibus, et Ordinatio· 
nihIls, ac quatenns OpU3 sit dietae Congregationi,;, etiam iumlllento, c-onfirmationl' 
Apostoli"iI vel qua.\'is firwitate aHa. robol"iltis stalutis, et consuetudiuiblls. caeterisql\l' 
contrari,s qnillnscuU(l'le. Datum Romae a.pnll S. MariaIll lIIaiorem sub Annl1lo Pis,';&
toris die 2ö. Aprilis 1621. Pontificatus ~ostri anno secundo. 
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Ime így lett a Kegyesrend szerzetté. De mily hosszu pálya feküdt 
JUár ekkol' Kalazanezius IIIÖgött! 41 éves rojt, midőn hivatása tudatára 
ébrt>dt, és majdnem 70 évt's, a midőn szerzetét megalapíthaUa. De életének 
még hosszúra kellett nyúlnia és késő vénségében oly szeU\'cdéseket kellett 
kiitllania, a millőket az egyháznak kerés szentje állott ki. 

A S"C1'zet alapításakor a piáristálcnak 7 házul. volt: Szt.-Pantaleón. 
Rómában, Szt - Onupltnts Rómában, Fmscatiban iskolák rs noviciatus, 
Narni és Maglionéban, egy a Civitr'.t Leoninri,ban a Vatikánhoz közel; 
végre Moriconéban. Ezen felül a szerzett't mindenfelé kérték s minden
felől uj alapítványokat ajánlottak föJ. Kalazanczius I:'gymás után fogadta el 
a kih'etkezőket: Carcara, Fanano, Norcia. Az elsőt a pápa orvosának 
sÜl'getés(~re fogadta el: a músodik, a hol mindjárt házat, templomot és 
könyrtárt kapott, sokáig volt a rend It'gszobb háza; II harmadik hely t> II 

Dio('letianus egy régi palotáját kapták a piáristák lakúl. 
Tonti bíboros, a ki ellenséghől a szerzt't legjobb barátja és hiva

lalosan is kinevezett prote(:tora lett, elhatározta, hogy arra hagyja összes 
vag'yonát. Kalazanczius a szegénység fogadalmánál íogva nem akarla 
elfogndni ezt a nagy adományt, de végre a bíboros siirQ:ető kérésére azt 
tanácsolta ennek, hogy alapítson IUmlában sZt'gényt'bb nemes gyermekf'k 
lIerelésére egy eollegiumot. 'ronti elfogadta ezt a ten'et, d~ oly föltét (·1 
al<üt. hogy a collegium örökre a piárisllikra I~sz bízva. 1622. január 2~I, 

a bíboros a Quirinal mellett lévő Gaetllni-palot.át vette meg és oda mellt 
lakni. Ápril 19. haUlosan megbetegedett és végrend~lkezvélJ, palotáját a 
piáristáknak hagyta, oly föltéti~1 alatt, hogy azok ott coll<'giumot alapítsnllilk. 
a melyet az ő érseksége után Collegium Nazarenumnak nevezzenek: II 

tanárok és a növendékek eltartására hagyta összes egyéb \'Ilgyoná.t. A 
követk~zö nap meggyónt Kalazallcziusnak és két. napra rá meghalt. Ez a 
Collegium Nazarenum eredete, a mely még rnanap is fennáll, s melyet. 
má~kép Collegium Nobiliumnak is nevf'znek. 

Kalazanczius szíve meglelt örömmel enlJyi sikt'r láttára. Azomban a 
:5zomorúság órái sem maradtak el. Akkor. a mikor a legkinílóbb rgyének 
és városok kérlek töle embereket, egymús után reszítette 1·1 12 kiníl6 
testvérét halál által. Annyifelé kérték a szel·z!'tet. hogy Kalazanczius a 7.. t 

írja egyik levelében: "Habár míndegyzkiink tíz ember sztímba menni i::ö. 
még sem lennénk elegen." 1) 

Nehány száz enel a Kegyesrend megal:lpítl'lsa előtt lett Kalazancziu~ 

{,se Fortttnio Cnlasanz várának kormányzója (1008. aug 25.). ~Iagas hacH 
.licsöség koszorúzta ezen ős homlobt. Fia Xímenio örökös ura lett il 

vániak, jlltalmúl azért. mert a maurok ellen vitézül és dicsőségesen 

I) :\Iindl'zekre nézve lásd Tosetfi·Koch 12f1 ss. Tiwon-Da,id I. 2íO-2i5. Aegidin!' 
lllint fönt. 
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har("zolt. Igy jutottak föl a nagy rendalapító ősei Sanctins hegyére (= Cala
Sanz), mintegy a hadi dicsőség magas hegyére. Ámde a harczi hírnév 
lIem jelt'nt valódi, igazán emberies dicsöségét. Ez azoknak jut osztály
részúl, kik az emberek szívét és elméjét nemesítik, betegeket gyógyítanak 
és szomorkodókat megvígasztalnak, a kik az emberi szív rándulásait 
megértik és mE'gérzik, a kik az életet eszményibbé és ezáltal szebb é 
teszik. Ezek a valódi he\'Osok, ezek jutnak fel a valódi szrnt hegyre. I) 

Ezek között az erkölcsi herosok között ragyogó helyet foglid el 
Calasanzi szt. József. ~\'százak áldják öt, ki az Úr nerében jött! 

IV. 

A Kegyesrend első évei és diadalai. 

A magas méltóság, a melyre József emeltetett. nem változtatoa élet
múdján, sőt tdlenkezöleg, soha sem lehetet! látni ná.lanál alázatosab lJ és 
barMságosabb elüljárót. Polytatta eddigi ájtatossági gyakorlatait és magas 
kora datzára osztozott szerzetestársai munkájában. ~zt.-Pantaleónban ekkor 
1200 tanuló \'olt; s mihelyest egy tanár megbetegedett, Kal<1zanczius volt 
a legbuzgúbb helyettesítő. Nem rettegett az alsóbbrendű munkáktól sem, 
és ha ezektől távol akarták tartani, azt szokta mondani: "Szeretek szol
yálni a szegénJlcknck, mert azokban Krisztust látom. ,; A szerzetesi sza
bályokat II legllagyoIJb gonddal tartott;1 meg, minek tl'rméRzútesen az rolt 
a következménye, hogy szel'zetestúrsai is pontosan megtartotliik a7.0k<lt. 
Példája, tekintélye hatott, nevelt, lelkesítl:'tt. A ki.hágókat szigorú igazsúg
gal bü Iltette . I) 

Kalazanczius ünként rállnlván magára a legnagyobb szegénységet. 
szerzete is rendkivül szegény \'olt, és a szerzetesházak néha a legszüksú
gesebbnek \'oltak híjával. Azomuan közönségesen akkor folytak belegbő

i'égesebben az adományok, a midőn a legégetőbb rolt a szükség. S meg
jegyzésre méltó, hogy Kala7.anézius ekkor Selll SZlÍllt meg alamizsnílt ()SZ

togatni és il sZE'gény('ket. élelmezni. ") 
.\ szerzethe iizünlölt\'k az újollczok. A római novi('i,ltus képezte 

l) Hi\!!.t .ílJjon ill Clllasanzi nel'ét'e I'onatkozólag Carlos Lasalde lIeh/llly fdl'iLi
;:o~ító sora thozzam inr.ízelt leH,)e, Get,~fe 1 "S: 'iS máj. 7.): nEl puebio de ,londe tomó el 
Santo Parlrp. .u apl'ellid" se I];unn Cala:'((II.:, CU;\)'/\ elimologia es Calah';'an.' (C;\stiJlu 
.. Ie San7.). L:\ pahbm Calat ó Cala enim ('n mu<:hos notIlbres de I-'ueblos esp/liloJ('S 
'lue ('slán situ:odos Sil altura' : és palalJl'1l. át'a l);\ y de 1.\ i'rilllitiva. lengu,\ csp;üiola. en 
sig.nificaéión .te lIIonfe. La I,a,!;lbl'" 8an.' , muy común ('n Espaib come appellido de 
Aragon y Cataluria, "OI'O"POlhl(' al .... ·III/Clte.- de eastilla y é.< el derin\do del nOlllbre 
I'l'opl'io Sa/lcfo tSanc::tins):' Azaz röl'iden: e S7.Ó c(fla arabs (,I'edetú s gyakran fOI'dúl 
elő spanyol heJynerekben ezen j~lenlésben: he(J!! (I'. ö. német Hohen·St~llfen l. Sa/l,' 
pedig .\ caslillai .)aHdlC;mk felel meg ~s annyi lllint Sandins (kere,zfné\'). - 2) Timon
Dal'id I. 2jt)-ii. - 8) 'l'imor.-Da.rid l. ~í8. 
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Kah\zanczius szemefényét. Nem fértek el benne a RÓlllllból és N<1miból 
jövö noviciusok. Ennélfogv:\ 1623 végén 10 ezer tallérért új házat rett s 
átellenben az utcz' másik oldalán egy másik kisebbet: a következő ér hen 
pedig megvette az utczának azt a részJt, a mely a két ház között volt. 
Az uj norh·iatus 1624 fdlr. 20. nyittatott meg s kápolnája szt. József 
n/ívére szentelteték. 1) A vételt Kalazanczius kölcsön idtal eszközölte; a jarí
lások költségeit jóltevök fizették. 

Kalazanezius a rendi növendékek nevelésére kh'[dó gondot fOl·dított· 
Jl'olyton-folyvást látogatta II noriciatust, oktatott, buzdított. korholt. Ugy 
tartotta, hogy a rend jövője a jó novieiatuson nyugszik. Mindenfelől kértek 
kegyesrülIdieket. de Kalazancziur.nak megvolt az a vígasztaltása, hogy 
folyton új esapatok is jelentkeztek. 2) 

Az a két esztendő, a melyet Kalazanczius szerzetestársainak az 
ilnnepélyes fogadalmnkhoz való plőkészülésre kellett felhasználniok, elmúlt 
és Kalazanczius maga akarta az első fogadalmakat átnmni Rómában. 
Frascatiban és Narniban. Azonban nem mindenütt engedte mpg: az iinne
pélyes fogadalmat. sokakat visszavetett: egyeseket fölszóllított, hogy lép
j4~nek kevésbbé szigorú szerzetb4\ vagy legyenek világiak. Az ilyeneket 
soha sem hagyt.a el, egyeng~tte pályájokat s a dlági életre lépőknek is 
állást igyekezett szerezni, a melyet tiszta 1t!lkiismerettel és hajlamaiknak 
nl(\gfelelően tölthessenek be. Azomhan nem mindegyik hallgatta meg- böks 
tanáesait. sót egyesek II visszautasítottak közől haragjokban elhatároztítk. 
hogy meg fogják ölni. Ha eszünkbe juttatjuk az olaszok boszuálló termé
s7.etét, nem fogunk ezen csodálkozni. S annyira tartottak Kalazuuczills fiai 
r bosznért Jihcg6 emberektő!. ho,Q"y llZ ebé/lIőnek minden kését. elrf'jtették. 
a konyhá1.m való belépést pedig eltiltották. József e rosszlelkű embereket 
a legnagyobb szeretettel óvta, oktatta. Végre elmentek, meggyőződvén, Iiogy 
II szerzetesi pálya nem nekik való. De f'gy operarins el rolt tökélve, hogy 
mielőtt elmegy, megiili jóltevőjét. Egy hatalm,ls fllrkós bottal fülfegyverkezre 
már-már leüti a szent férfiút; de szerencsére éppen ott járt ralaki. a ki 
Ipfeg:yverezte a bűnöst. Kalazanczius szánakozó jóakarattal nézte a szörnyiÍ 
embert és magához hí\"ta; azom)),\n fiilgel:jedt társai letépték róla fL ruhát és 
kirerték a házból. A szerl'nesétlen nemsobra ha.lálos beteg lett. és József 
rolt az, fL ki betegségében \igasztaJta és élplemmel ellátta. s) 

VIn. Orbán pápa 1624-ben jllbileumot hirdetett. a mely Karácsony 
I'sléjén kezrlődöu és az 1625. éven út tartott. Rómába számtalan idegen 
özönlött. Kalazanczills a Szt.-Háromság t[lrsulatának tagj,\ lévén. kötelezn' 
ére.zte magát fL zarándokok testi-lelki elWúsára. sőt e ezéira néhány rend
ti"rsát is kirendelte. 'f .. í.\"ollerö rendtársainak is megengedte, hogy fclráltra 
iskolai teendiíik elhanyagolúsá nélkül Rómába jőjjenek, a jubileIImi búc-sú-

lj Timond-Da\'id J. 2l:i!. - 2) F ;\Z 2ti3 -tH. - 3J U. a.z I. 2l3~-286. 
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ban részesülendők. S a szent férfiu járt-kelt, oktatott és gyóntatott rend-
társaimi ; kiszolgálta a zarándokokat az étkezésnél és ágyat csinált nekik; 
szóval ki nem fáradt az irgalmass:íg testi és lelki cselekedeteihen. Minden 
nap katekhizált a hitetleneknek és az eretnekeknek, a kiket a kiváncsiság 
,·onzott Rómába; minden nap oktatott számos szegényt, a kiktől lelki atyáik 
mpgtagadták a föloldozást, mert a hitnek leglényegesebb igazságait nem 
iSlllert~k. ~zelidségé\'el és okos bán{lsmódjával megakadályozott utcz;li 
hotrányokat. ~~s soha sem lankadt. 

Ennyi foglalkozás közepette Kalazanczius nem hanyagolta el. iskoláit. 
sőt azok jobban virágzottak, mint valaha. Iskoláinak növendékeivel elré
gezteté II jubileumi búcsú követelte szent gyakorlatokat. Az 1·degenek, fl 

kik naponta kétszer látták azokat a sZf>rény és Jólnevelt fiúkat kettenkint 
hosszú sorban mesterei'" kiséretében Róma utczáin végig menni, elteltek 
csodálattaI Soha ehhez foghatót nem lríttak. De el is lehet képzelni, hogy 
lllily hatást teiiz 1400 (mert ennyire növekedett a számuk) jól nerplt 
gyermek e~y csoportban. Az idpgi'nek között, a kik Kalazallczills nevelé~i 

rendszerének bámulói lettek, rolt Gnunay János, jeruz~,í1emi propatriarcha, 
npsalai érsek és császári tunácsos, E'gyuttal a német lovagrend tagja. E 
kiváló férfiú kiritte, hogya loragrend káptalana plhat1lrozta, hogy a Kegyes
rendet minden erejéből fogja terjeszteni a Németbirodalomban, s mindenek 
előtt, hogy házat szerez neki Bétsben és Prágában. Erről a szentéletÍl 
generalist egy átiratban értesítették. J) 

A jubileulIJi é\- közben VIII. Orl:án pápa minden szerzet~sházat 

megrizsgáltatott. és így Szt.-PantaleónIM is küldött nehány főpapot, hogy 
azok miudent szi/lorúall meg,"izsgáljanak és ueki az eredményről beszá
moljauak. A vizsgálat a legszebb eredményü rolt, s a tőpapok szebb sikert 
nem is kivánhattak .. Mindenütt meglátszottak az egyetértés nek és a buz
galomnak munkái. 2) 

Eközben ujra. sokfdé kidnták a keg·yesrendieket így a többi között 
11 I'ssilüba. KIesseI lAboros pedig a N éllletbiroda.lomba aka.rt néhá.ny kegyes
rendit lll!1gÍlral l"inni. Ezenkivül sok más helyre is kértek kegyesrendieket. 

Az öriimet azon hall közbe-közbe a bánat napjai váltották föl. Kalazan
czius legkedvesebb assistenseinek egyike OttoneIli meghalt(1626). Kemsokára 
rá ö m,\g-a is isteni tisztelet közben erősen áthült. és súlyos betl'g lett. 
Lúz gyötörte és törött lába iszonyú kíllokat okozott Ileki; Ő a7.0mban nlindig: 
d,·nilt és nyugodt maradt. A gyógyulás lassan ment. s betegsé/le meg
akadítlyozta sok tervének ki,'itelében. Igy nevezetesen: el kellett volna 
rnemlie KíLpolyba.. a horÍL sürgetve kértek pi[u·istákat. A kormányzó fel
ajánlott Hekik egy házat., egy kápolnát és egy kel·tet, és az érsek eSllpa 
jóakarat rolt a. kegyesrendiek iránt. Azoml)fLn ri.jdalmai nem enyhültek, él' 

'J li. 1\7. /. 2~9-2~JO. - ~) Timon-DiH"irl /. 291. 



már helyettes·geuer,tlist akart kinevezni, a ki utódja legyen halála esetére. 
)1inden remény ellenére bekövetkezett a gyógyulás, és midőn annyira volt, 
hogy hordóágyon utazhatott, 1626 okt. 18. Nápolyba utazott, plore kiiluv~n 
néhány rendtársát s kiséretébeu is mag{wal vivén néháuyat. Négy nap 
múl\'a érkezett Núpolyba, a hol egyszerre három helyiséget ajánlottak fól 
neki iskolá.ul, kettőt pedig lllwieiatusúl. elaunyira, hogy ha elegendő 

embere lett \"olna, rögtön három-négy i!;kolát ah'píthatolt volna. Kabzan
czius 'a v,írosllak azon szegény negyedét választotta, a melyben a legtöbb 
gyermek ,"olt és a legtöbb rosszhírií ház és egyén, s ezeket az utóbbiakat 
azonnal kiűzte a negyed ből. Az iskola mellett levő színházat templommá. 
alakította át, a melyet. a Boldogságos Szűz tiszteletére szánt. a kinek gyógyu
lását tulajdonította. A nápolyi iskolák Károly napján 1626. no\'. 4. nyíltak 
meg, és egy hét mulva már több mint· 400 gyermek jelentkezett. Képzel
hetni Kalazanczius lelkesúlt. örömét. De a l'árosbeliek is vet.ekedtek a kpgyes
rendiek idnt való jóakaratban és folyton új mp)!." új ~jánlatokat t.ettek nekik. 
A lIápolyi sikerrel teljes napokat csak ej!y kis vihar zavarta meg. HároIII 
elkeseredett ember halállal fenyegette Kalazancziust, ha "vállalaláról " le 
nem mond. Azomban Kalazanczius annyirá a lelkökre beszéllt, hogy a három 
erkölcstelen ember rögtön megtért és ezentúl a legjámborabb életet 
folytatta. l ) 

J\alazanczins 1627. ápr. 25. hagyta el Nápolyt s visszatért Rómúha. 
hogy ott rendes életmódját folytassa. Az ájtatoss,\g gya.kor\atait és az 
em berszl'retet. cselekményeit végezte, sőt a tanulókat haza is kis~rgette, dacz~m 
71 érének és töréses lálla okozta iszollYú I~íjdalmainak. Egy ízben toSOS napolI 
ment ki, meghűlt, lábbaj,\ félelmes mérveket üIWt.t, úgy hogy az orvosok 
már-már feladták. A SZ~llt férfiú fljtaloss,ígait a bfltep: ágyon is folytatta. 
biza néhillly nap mulva teljesen megszünt. Igy "áltották a borúlt llapokat 
rlerültf>k és \"is7.0nt. A Kegyesrend ezalatt (')"()södött és terjedt mindenfelé. 

Ezahltt elkövetkezett nz az idő. midőn az elsü káptalant kellett megtar
talIi. Első tekintetr!' ez a kápt.\lan nem is ér,Jemli meg ezt allevet: mÍ\·l·1 
;Izomban .JÓziSef dnrz1'Ti\ a ken;s tagllak. a mrI)' nbbnn részt vett. és da
"úra rörid tartamának mindig ugy lHH'ezi, Illi is nwgtartjuk e lIereZf>tet. 
Fontos ez a káptalan, mert egyik füoka a szerzet 19 esztendüt'el késüb
ben bel.-ö,;etkezeft pusztulásának. 

3Iindenek előtt nehéz volt ezt a káptalant összeállítalli, mert a cOllsti
tutiók szerén! a kÖ"eteknek 7 esztendős fogadalmasoknak kellett lenni. De 
hiszen 1624-bell tették le az első foltadalmakat, és így 16:!7 -ben tulajdon
képpen még senki sem lehetett a kilptalan tagj.\. KllllélfogVá ez első alka.· 
100u'mal rendkirüli reudszabályokhoz kellett folyamodni, azon eh' alapjáu ~ 
prill8 est e:.,;;e, fjltaln esse tale. Kalaznnczius elhatározta ennélfogra. hogy 
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lL káptalanba csak nl'gy .tssistensét hívja meg s azonfelül egy szavazattal 
nem biró titkárt. Igy is nehéz rolt megalkotni a kitptalant, nH'rt assis
tensei közöl három egyutt.al provincialis is volL. 9) Ez beleiitközött a consti
tutiókba; Mzomban kezdetben nem lehetett másként tenni. Ily viszonY(lk 
között ennek az első nagykáptalannak tagjai lettek: Francesco Castelli, 
Piet'ro Cassani, Giacomo Graziani és Pellegrino TenCa11i; a titkát· volt 
Glicerio Ceruti. KalazanczilJs ezen kivül meghívta még carmeIita barátját 
Domeni,go de Jeslt-Marit1t. a kinek tulajdonítandó az, hogy a piáristák a 
k~ptalan határozatából tnezithibos szerzet lettek é,; házaiknak rendes neveit 
fölcserélték egy-egy szentnek a nevérel. Ez a két hatcirozat azomban csak 
1690-ig volt érvényben~ 

A kitptalan három lIap alatt végezte be munk~ját, 1627 október 12. 
és 27. és nov. 4. A z elsö napOll<\ szegénység szigorú megtartására hoztak 
szahl\lyokat; t\ harmadik napon pedig eg-yes szerzetf'sek fölött. hat:íroztak. 
Amdsodik napon hozták azt a híres ltatáro.wtot, a 'mcly az operariu
sokra wnatkozik. Ezen határozatnál fogva egyes operariusoknak megen
g-edték. hogy az ~Iemi tantár,!!pkat taníthassák. áldozópapi biretulIIot nsel
hessenek és kellő elókésziiltség' mellett fölvehessék il tonsurát. Ezen hatá
,ozat az adott viszonyok között eszélyesnek és alkalomszprűnek hUszott. 
Csakhogy az idő a hozz(t kötütt rár:lkozúsokat rútúl meghazndtolta. 

A káptalan mUllbinak berégzése után két provincialis-assistens 
prol'inc.iá:j.íba távozott, kettőt pedig mag:ínál tartott. Kalazanczius. hogy a 
rend kormúnyzatáhan segítségér\.' legyenek. l) 

A Kegyesrend ewlatt foly tOlJ gyarapodott, de szent alapítója foly ton
folYVilst szenvedett. Ull.lbaja és láz gyötörték I'S hosszú időre ágyba 
szcgezték. Ezen időben a \l:lgy férfiú önzetlenségének szép jeIét :ldta. 
Egy óriílsi. 850 ezer franknál többre rúgó összeg várt hagyatékképen a 
rendre. Kalazilnt·zinst megrettentette ez a nagy összeg: attól félt. hogy a 
rend szegénységének kárára lesz és ennélfogva a leghaUu'ozattabban 
visszautasította a hagyatékot. Kétségtelenül szép alapítványokat tehetett 
roln.\ ama Ilagy összeggel: de igaz az is, hogy soha szerzet.,srenll nem 
jutott tönkre szegénysége miatt, de sok ga7,dagsága miatt.~) 

A káptalan határozatai küzött az is rolt, hogy a generalis igyekezzék 
lHe~'szerezni a pápától a renel privilegiumainak megerösítését. Egyike a 
legfontosabb szabadalmaknak az volt hogy il kegyesrelldiek mikl;nt a 
jézslliták. a theatinusok és barnabíták. fel voltak Jllcnt\·e a nrilviÍnos . '. 
ki)rmenetí'khen raló részrtÍtf'1 alól. Ezt it szahadaImat InlOljdonképpen ll1:lr 
xv. Gergply megatlta '-olt a J\egyesrendnek. )Iirel :lzollllm} több piispök 
nem akarta e1ismemi. hogy il sz"l);ldaloll\ a piiiristákra. nézve is érvénye:" 

1) Ca~tellí Gen lI,il.oan, l'as"'l,ni :\',ípolylo;\n, Graziani RI)uJába,n. 'J'irnnn-/l:II'id J. ;:Oö. 
- ~) To~eUi·l\(ldl ]?!\l, Timon n:irid l. ;lOt)-;;(I~. - ') Tilllon·D,\rid I. 3U8-!), 
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KalazaD(~zius egy memorandumot nyujtott be a pápához, a ki azt meg
vizsgáltatván, Debitl.tllt pastoralis officii kezrlelü brevéjével a piáristáknak 
megadta az említett szabadaimat 1629 jnn. 1.1) 

Ez év aUg". hónapjában, a mely a legveszed .... lmesebb Rómában, Szt.
PanlaleólI megtelt beteg rendtiÍrsakkal. Kimondhatatlan v(llt Kalazanczins 
gOlJdj,L és buzgalma az ápolásban. Ekkor elvl'sztette tübb rendtársát éi; 
maga is egyszer halálos veszedelemben forg'ott, kigyúladván éjnek idején 
celliljn. Egy iszonyú ostor \'erle végig ekkorában Európát a pestis, amely 
I'sakhamar egész Olaszországban elterjedt. Kala'lancziusnak és fiainak eZf·n 
,Q-yászos időben tanúsított heroismusa bámulatra méltó. Az éhség által 
nÖHdt bajban a piÍLI'isták oly ilnfer.Udozást tanúsítottak az ápolásban, hogy 
Tosc-ana nagyherc'zege eltelt hámul:lttal. 70 ezer ember veszett el t'Zén 
időben mag,iban Flórenczben és ötszázezer egész Tosl'snában. De máslJtt 
is kitüntették mag'nkat ez irányban Kalazanczius fiai, a kik közől többeket 
elragadt a járvány. a mely 1631-ben is csak alig-alig szünt meg. 2) 

Mind ezen közbajok sem akadályozták !\alazanc'ziust rendjének buz;.ró 
kormányzásában. Ekkorában többen, világi emberek, lútv,~ a "kegyes iskolák" 
rendkh'üli sikereit, u~yanazon név alatt iskolákat nyitottak, a melyekPt 
rosszúl vezettek. És c esalókllak balsikereit a könnyenhivők a hgyes
rendieknek tulajdonítottilk. VIII. Orbán pápa 1630. aug. 7. az exC"ommu
lIicatio terhe alatt tiltotta meg Kalazan('zius kérelmére. hogya" kegyes 
iskolák~ ('zimrnel iskolákat állíthassanak mások mint piáristák vagy hogy 
valaki a kegyesrendiek szerzetesi öltönyét viselje. 3) 

Nagyobb s következményeiben vajmi súlyos baj érle még ez időben 

a Ke~yesrendet. Egy hitvAny csaló az oka, hogy Francziaországban a 
Kegyesrend a mai napig nem tudott meg-telepedni. 

EIl:Y előkelő rendből kiiízött szerzetes, áldozópap, a ki olykor Matteo 
)Iassiminak. majd l\Iillininek nevezte magát, kiadta magát kegyesrendi 
~zerzetesnek, sőt helyettes-generalisnak. Ez az ügyes, ravasz és f~selszövö 

ember 1625 végén Rómába jövén, tanúja volt azon általános tiszteletnek, 
;~ mely Kalazaneziust és rendjét környezi. Megtudta azt is, hogy több 
mint száz olaszországi és sok külföldi város hiába kérik a Kegyesrendet, 
ho~"y bennök letelepedjék. Erre alt1pította ez ügyes gazember tervét. 
Sikerűlt neki II generalisnak egy autographját megszerezni és azonfelül 
il Piárisfarend pecsétjének egy lenyomatát. Csak ez kellett néki. Addig 
utáuozta Kalazanczius irását, a míg az utánzás teljesen sikerült. Egy 
"ésuök pedig a lenJomatok után teljesen pontos pecsétnyomót készített 
neki. 1626 elején folyton-folyvást ott járt-kelt a keg-yesrendi noviciatus 

II A breve szövege .\egidiusná.l, :\ Constilutiókban 1;9-180. V. Ö. 1'iwon-David 
J. iMI. - 2) ToseUi-Koch 1.0. 'l'iulOn-Darid J. aI0-15. - 3) L. I.'onstitut. 180. 
Tiu\on·Darid I. il :5-16. 
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körül, nagy j:ímborságot tettetve és égő vágyat hazudozva, hogy a rendLe 
brJléphessen. Többször kérte a rendi constitutiókat is, hog:y tudja, mint 
IlIondá. mire fogja magat kött'lezni. Mikor aztáll oda arltúk neki, eltúnt a 
kiinyvrel és ettől fogm kezdődik kalandor lllja. SZIIIte hihetetlen li vak
merőség, II melylyel ez az ember }i'rantziaol',;zá1!ha szólló ajánló leveleket 
szerzett. magának előkelő eg·yházi egyénektől. Midőn Rómi'tLan csalása 
kiderült. akkor ő múr FraIH:ziaorszúg-hlm járt, il llIelyn .. k püspökeit a szent 
:dapítrányok czimén fosztoj!atta. Mi töbh, eljutott egészt'1I XIII. Lajos 
km'tlyig és Riehelieu bíborosig. S mikor mel! Fralh'ziaor~zágbJn már 
rútetle 1'0111;\ It rendőrsrg a kezét, nkkor már SpallyolorszúglJall rolt. Sok 
ez er tallért lopott íg-y ös!'ze. Spanyolországban is rútúl rászedte a pápa 
ücscsét. Francesco Barberini bíborost, a ki ut.itársául fogadta. Végre 
elfogták éti hörtönbe retették. De a ,'égtelenúl szelidlelkii (\alazanczius 
addig járt-kelt az érdekében, míg szahadolI nem boc,átották. De alig 
szabadúlt ki a gono~z ember, újra hamisított aláírást és pecsétn)'omót., a 
melyekkel Németországba ment zsákm:ínY-lltra. Hogy röriden régezzek 
p gonosztevővel : másodszor is börtönbe ,·etették, s másodszor is kisza
badÍllt Kalazanczius közbenjárására, s harmadszor is csalt és lopott. sőt 

olyan vakmerő volt, hogy e~y kegyesrendit ő maga bélyegzett csalónak 
s a :,zegény embert hörtönbe vettette Flórenezbp.n. Az igazság sujtoló 
keze nem érte utól hannadszor, mert lopott pénzével együtt álruhában 
elmenekült. Hogy ez a csal/IS milyen rossz vért. milyen bízalmatla1lságot 
sziílt az illető országokban és rárosokban, elképzelhetni. I) 

Ez évben (1631) érte végét Kalnzanczius 9 éves gent'\"'llatusa. Éjjeleit 
és nappalait övéinek 8zentelte volt. Yégtelen szerénységélJen néha maga 
panaszolja föl a generalissággal járó tömérdek teendőt, sőt egy ízben azon 
úhaját fejezi ki. hogy inkább szeretne bármely h:ízb;ln kapus vagy bele
gápoló lenni, mint generalis. 2) Azon ban kilenrz évnél előbb nem mond
hatott le magas tisztségéröl; de legallibb azoll igyekezl'tt, hogy genera
latusO\ utolsó évében előkészítse visszaronulását. A generalis-választó 
káptalannak tagjai lettek: a nápolyi, génuai, tlórenczi és római provin
cialisok, és ezeken fölül minden prorineia választhatott két követet. :Ennélfogva 
a káptalan Kalazancziussal együtt 13 egyén ből állott. Kalazanczius el volt. 
határozva, hog-y hánnilyen lesz a szavazás el'edménye, Ő töhbé nem fogja 
elfogadni a n'gtelen szerénységében tehetségét felUlmúiónak hiU tisztet. 3) 
.l káptalan ápril végére hi\·atott össz", a kilencz évi generalatus végére . 
. :\lh·el azonban ekkor dühöngött le~kegyetlenebbül a pestis s ennélfogva 

I) 'riwon.I);\vid r. 316-3:!3. 'l'osetti-Koch l7j-IH. - 2) Timon-D.\rid J. 323 
.,SOIlI·ent fai dP.siní et re porlier 011 infirmiel' dans IIl1e maison quelC'onqlle, plutőt que 
;:~nérill." - 3) "CS;lk egy yágyam van Illeg: hogy il kilptalan levegye ,·állaimról azt a 
terhet, a luelyd ('sak a piil'i\ róhat rillll", írj.\ 1631 i\pril'li. V. ö. Timon-David I. 323-i. 
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az összpjöretel l~hetetIen volt, VII r. Orbán Kalazancziust hat hónapra újm 
kine,'pzte generalisnak, A káptalan ppdig október végére hívatott össz\' 
újolag, E hónap kezde~én líjra nagy fújdalmakat okozott Kllhzanczillsnak 
Wréses lába. a mire való tekintettel egyik levelúben kifejezi aZOI! óhaját. 
hog-y a hó végén talán sikerülJJi fog a rendet megújíiani tam in eapite, 
(!uam in llIembris,l) Október 22, megérkezett a nápolyi pl'ovioc-ialis a két 
megválasztott tartományi követtel ; de a töbhi három pro\'incialis, ide értvf' 
ÖL rómait is, a ki éppen akkor Flórenczhe volt küldve llZ oltani ház rrwg
nlapít(lsa végett, IIem jöhetett a Iwslis miatt. Kalazancziust mélyen 
elszomorította ez a gyitszos ki\rülmény, Azomban Cassani, il nápolyi provirl
cialis. láb'áll, hogy a káptalan nem jöhet iissze. titokban írt a többi 
pl'O\'ineialisoknak. hogy a szamzatokat a Szentlélek segítségül hi\'{lsa HtÚIl 
öl körülmények kényszerítő volta miatt levélben küldjék Rómába. A szavazás 
eredménye az lett. hogy Kalllzanczins egyhangúlag újra Il1f'g\'Úlllsztato1t. 
generalisllak. Cassani prorintialis pedig, mint (>Iső assistens, a távollevők 
lIevúben egy kérvény t lIyujtott be YJ II. Orbílll pápához, a melyhen kifejtetll' 
ilZ okokat. a melyek miatt öl káptalan üssze nem gyűlhetett, és kéri ö Szent
ségét valamennyi dlusztú IJe\'~bplI. hogy llP\'í:zze ki J\alazallcziust örökös 
gcneralisnnk: a mit a púpa Illeg iH tett, JÓzsef,·t, eleinte elc~iill'gpsztette 

f' hnt.lr07.nt: de mindenekfölött engf'delmes fin I~réll az f'gyh:íznak, újra 
elfogndta a nehóz tiszl.et. Il meIYII('k fáradalmait éi' gyötrelmeit s7.iresen 
rállnlta magára. de a melynek diesoség'ét és hatalmát sc,ha !:;(>III 6hajtotta. 
A l)ctpa 1f;.'U. jan, 1,2. nrcI'z(,. ki J(alazancúusf örökij.~ fjencralisnak 
tS 11/1111U1' ass'isfr-nStkiil Caswnit, Castellit, Oraáanit és Oarcíát.~) J\ ala
z,lIlC'zins llwghajolt a legfelsőbb hatúrozat eItlU. 

t;zen 1632. e;;ztendöro esik a YesU\'Illlk egy rettentő kitörése. a 
mel:- a kegyesrendieknck eg-y mípolyi trriileten lé"ő iskoláját elpusztítá. 
Pliniu;; ideje óta nem rolt a Yesuvlluk ilyen rettentő kitörése, a llIel~ 

két. húnapllúl iorúlJb tnrtott. Hogy KulazallC'zills ezen idií, alatt núpol.'"i 
rendtársait mennyire bátorította és \'ig,\sztalta, .\zt elgondolhajuk, 3) 

J\:ollaz:1ntziui' régóta úholjtott ,l Bohlogsúgo;; Szűz tiszteletére egy 
templomot rmellli. Ezen forró óllllja régre H332 m('jus í). beteljesedett, 
a mi,h'1I1 a 7G éres férfiú Praseuti összes lakosság(lnak örrendezése kiizhell 
az új templomnak alapkön'it letehette, Fraseatiban "aló időzése küzben 
gyúlltiltók~rt siirgették meg az i(júi;ág sÚIlI:Il'a Szt.-Pantaleónba: s J\:ala
z;)neziu~ levelében maga ígérkezett a taunlóí(jak gyóntatójának. 4) 

J\:ali1zi\uaill::i il Jlolitikai eseményeket il leg'l;lénkeIJh figyel e III III t>1 
ki,.;érte. Illerl tu,Ha. hogya \'illl:'s ('S il )lolitib a lt>gi'zorosabh bpc·solatban 

l) Lp\'ek )G31 okt. lL·l·ről. Timoll·ll;\\'j,l l. 324. - ") C(,n"itut. 180. Aegjdil1~. 

Tillloi:-])al'jol L :;24-j2(;, To<p.t1j·K,)ch 17~1-18L - ~) <10. Timon·Da,id J. j27-8. 
- ') TiuHlIl,Val'j,i J, 3!~'. 
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van egymással. Sokat beszéllt rendUu'sainak a németol'szági 30 ~\"(~~ 

há hOrlll'ól , IL melynek gy {\szos végét elör~látta, Soha sem szűnt Illeg 
rendt.\rsaival a katholikus ilgyért imádkozni. 1) 

Kalnanczills fL Oollegium N azarenum növendékei fölött külöllös 
gonddal őrködött; s ebből folyólag a sztinidők idejére egy vidéki nyaraló 
helyet akart számukra sZfJl'ezoi. };rdekes jellemvonás, hogy a kibél'len(!ő 
villába It szent. férfiú az illető úrral és két rendtársával négylovas hintón 
ment ki, melt Ő kin'dt'J emberekkel szemben soha sem helyezte lIlag:<Ít 
ellenléthe az általánosan dívó szokásokkal. Mi több, a villábanfeltülIés 
elkerülése végett részt vett az ebéden, a mely nem állott böjti eledelekből, 

pedig az napra a rendi eonstitlltiók bőjtöt rendeltek. Kalazanezius tItól,lg 
maglÍra és társaira mintegy büntetósül szigorú bőjtöt szabott. 2) 

A kt.'gyesrendiek ez időhelI 1Iorvaországhan, a hová nemrég (1631) 
telf'pítették volt őket, fényes sikereket értek el. Díetl'ie hstein bíborosherczeg 
a Il'gnagyobb tisztelettel viseltetett a rend, de különösen annak alapítója 
iní.nt és lIem győzte a Hómából Ill~gáml "itt szerzt>tesek buzgóságát és 
sikeres miíködését dicsérni. Nikolshurgi seminariumát bizta volt rájok; 
de az ö buzgalmok messzebbre tel:jedt. Kalazancziust különösen az örven
deztette Illeg, hogy fiai sok eretneket hódítottak vissza i~Z egyház kebelébe, 
I63t őszén néhány új tagot küldött Kalazanczius Nikolsburgba és Strasznitzba, 
kijelentvén. hogy ez idő szel'ént többet nem kiildhet. Pedig Béés, Boroszló 
és 'l'roppau is sÜl'getve kértek piál'istákat. Díelriehstein nem is érte !Je 
Kalazanczius válaszával, hanem a Propt\g,mda bíhol'osaihoz fordúlt, hogy 
ha:;sanak oda, hogy Kalazanczius melltül több rendtagot kiildjön Morra
országba, a kik ~Ietök szentségével. igaz hitökkel és tudom;ínyukbl aZ 

echiig elért sikereket tetőzzék. ~ikolslJul'ghan eleinte csak egy német 
piúrista volt. Ambrus atya. a ki a husvét.i idő alatt 2000-nél több egyélIt 
gyóntatott meg és több eretneket lIlegtérÍtetl. Az iskolákha a pi[lrisbik elt.tt 
csak vngy 40 növenaék járt: a piáristák alatt szamuk egyszelTe 400-ra 
SZ" porodott fel. 3) 

Az az előkelő itIIá,;, a melyet Dietrichsteill bíboro,; az egyházhan elfoglalt, 
a Propaganda bíborosai t arra késztette, hogy kénrényével tüzetesen foglal
kozzanak (1633 jún. 3.). Az eredmény a pápa helyhenltag)"ásával az volt, hogy 
a rendlwk m~g ninc'sen elegendö embere llrnL, hogy még a legmegtisztelőhl; 
megltí\'ásoknak is eleget tehes,;ell. S az II jó eredménye is volt lJietriehstein 
sürgetéseinek, hogy a pápa telszóllította Kala;mncziw:t, hogy 11U?ntiil 
fübb új noviciafust áll ífson föl, merf íj a K eY!ltsrrnd eltet:iedt~.~d It 

I) 'J'illlon-U:tvid 1. U29. - 2) Tilllon-U~úd I. 1l3IJ-U:H. Hówai szokas szerén! al 

in!f!rnatusl,n fölre!t tanuló sohn sem tülti a sziínidöt ~ziilő j köréljen, lI:1nelll lan<ir;li 
fcliigyel('te olla1l falím; rilk:in kal' Idm·'nöt. de aldwr j, milll\i~ ,ll. int('rnnlll~h,\n keil 
:tludni;\. - ~) 'l'o,;etti-Koc·h 17i. ,,~. TiUlon-Dal·id I. 1l;j~-;)j4. 
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leginlcább életbevágó dolognak tartja. UgyanÍp:y vélekedett a Propagandtt 
is. Kalazanczius körültekintő bölcseségében nagyon megöriilt e rendkirflt 
megtisztelö felszóllilásnak; de szil)toly lJölcsen kért és kapott későbben e!IY 
decretumot, amelynél fogt,a új házak alapításának engedélyét egyedül a 
Propaganda adhatja meg. Ezen illtézkedé:ö. kétségtelenül rendkivüli hasznos 
~IS életrevaló volt. B,íl' megtartották volna azok, a kik hozták, és bár ne 
lettek \'olna öl.. az E'Isök, a kik túlteUék rajt.a magukat. J) 

Helyén valónak látom itt, hogy recapitlllálva és részben alltieipálril, 
a Kegyesrendnek 1597 -töl kbl. 1647 -ig való eltel'jedésröl szólljak. 

A Kegyei>rend nem említtetik a kath. egyház legelsö rendjei közütI. 
:b'ranczi:lOrszágban és Európa éjszaki tartományaiban ismeretlen. Maguk ~ 

(udósok. még egyháziak is, gyakran homályos és határozatlan foltaImat 
kötnek a piárista névhez. Pedig a mióta szt. Benedek rendje meghódította 
a barbárok által elpusztított Európát, azóta nem terjedt el szerzet oly 
bámulatos gyorsasággal, mint a Kegyesrend, és egynek sem volt emlwl'
szm'ctöbb s különösen következményeiben messzebbvágó Mvatdsa. 

A kegyes iskolák eleő kisérleté\'el 1597 -ben találkozunk. 1599- és-
1600-1wll foly tOll gyarapodnak s 1612-ben véglegesen Szt.-Pantalt'ónban 
telepednek meg. Fraseatiban (1616) alapíttatott a második, Narniban 
(1618) a harmadik rendház. Gyors egymásutánban követték ezeket új hilzak 
lIlaglione, Moricone, Cm-care, Fanano, Norcia, Savona nevő v{tl'Osokban. 
;\1 indezek a legnol'lnalisabb viszonyok között keletketek. Tizenöt vagy tübh 
szel'Zetes volt egy-egy házban, és eZek az elsö szerzetesek oly mondhatat
lan(I! huzg;ók voltak! 

A szerzet híre csakhamar messze földre eIteijedt. Mindp.nhova kértek 
kegyesl'enc1ieket. És nemsokára lehetett alkalmazni rájok Izsaiás próféta 
szavait: Multiplicasti gentelll, sed non magnificasti laetitiam. 2) Kalazanczills 
minrlent elküvetett, hogy a rohamos elterjedést és az ezzel járó bajokat 
megakadályozza. De mit telH-telt ö annyi bíborossal, annyi uralkodóral, 
sőt magáral a pápával szemben? Engedett és engedékenységét dr:tgán 
kellett meg(izetnie. :1) 

Mihamar kérték a piáristákat (;enua, Nola, Tw·in. Vercelli, Asti 
.'s sok más hely. Még jó rolt, hog)' a rendbe sok új tag jelentkezett. 
KalilZalJéZills Saronában a(;lpitott nj norieiatust, hol a három elsö beöltöző 

előkelő ifjú "olt. (ienuábnn maga járt, s itt oly nagy Iplkesültséggel 
fogadták, hogy e nagy v,'Ll'ostól nem tudta az iskolát megtagadui. Kilencz 
éri gello>ralissága i\latt magában Olaszországban több mint 50 l'enc1ház 
1I)'í1t II I ('g : nem is említve, hog)' Valmácziába és Hon-átországba siirgelre 
kérték a rendet. Egyike II legfontosabbak olasz házaknak rolt a nápolyi, a hol 
lIorir.iatlls is \'olt. Egy másik ház nyílt Bisignagnóban, egy hal'madi~ 

1) TiUlon-V;I\-irl I. 331j. - ~) IX H. - s) TiUlon-(lavid J. 3tH. 
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Campíban, ezt követte egy Poliban. Különösen a dömések fáradoztak l' 
nápolyi királyságban a piárista iskolák elterjesztésén. l ) 1629-ben piáristákat 
kérnek Bologna, Pistoja, Lanciano, Aderno Sicilia szigetén és más 
kevésbbé fontos városok és falvak. Mino ezeken a helyeken mihamar meg 
is ahd,últak a piárista házak. :Másutt és p(~dig II e III esekély jelentő

ségli helyeken, mint Milano, Saluzzo, Sospello, Andria, Cerrábau és 
sok más vi\rosban Kalilzanczius minden sürgető kérés daczára elt'>le
gesen nem alapíthata húzat. 1629 mán·z. 3. azt írja: .,lJfinrlenniinnen 
6/wjtanak bennünket, mindenütt akarnak számunkra házat alap'itani: 
szerencsénkre a bíborosok ezt megtiltották nekünk. ~ 2) 

Egyik legfőbb gondját' képezte Kalazancziusnak a Collegium Naz/l,
renum, a melyet Tonti bíboros hagyatékából kelll'tt felállítania. Azomblm 
elóbh még pörre került a dolog, melynek sikeres végeztével 1630 január 
dSf'jéll nyilt meg e nevezetes ház négy atyával és hét növendékkel. Később 
ezen collegium nagy virágzásnak indúlt és manap közöoségeseo a Nemesek 
collegiumának neveztetik. Az olasz kormílJlY "szubvenczionálja"' a még 
manap is a piáristák vezetése alatt levő collegiumot az alapítvány tól. 

Különös említést érdemel itt egy másik alapítvány, a mely egyike 
lett Olaszország leghírnevesehb eollegiumainak, melyet az olasz kormány 
1:-37G-ban meg akart sZlintet.ni, a mi ellen aztán Flórenczllek, mert ezen 
városról van szó, csaknem egész lakossága tiltakozott. Ezen nevezetes 
intézet 1630-ban nyílt meg, a legelöbbkelő emberek s az egész lakosság 
rendkivüli lelkesedése közben. Hogy mily nllgy ked\"cltségnek örvendettek 
itt csakhamar a piáristák, mutatja a többi között az is, hogy a toscanai 
nagyherczeg két fiának mathematikai oktatását két piárista faná1Ta 
bízta. Érdekes, és mivel éppen alkalmas e hAly. itt említem fel azt a 
tényt, hogy Kalazanczius kezdettől fogva kiválóan kedvelte rt rnathema
tikai tudományokat és rendjének tagjait nem szünt meg azoknak mentül 
alaposabb elsajátitására buzd[tani. u.qy yondolkozott, hogy a theologia i 
és philosophiai tanulmányok tanUására más szerzetek ele.qendö számban 
crillalkoztak; s azon felül azt tartotta, hogya mathematikai tudományok 
kit"álóan alkalmasak az elme kimüvelésére, azt hozzá szoktat ják a mód
szer('s és szigorúan logiclts gondolkodáshoz, (t mely,·e a pkilosophia, a 
theologia és a jog tanulmányozása közben oly nagy sziikség van. Kala
zancziusnak több levele van, a melyekben ezen eszméjére vissza-visszatér. 
Francesco Michelini piárista lett 163U-ban II. Ferdinand nagyherczeg 
két öcscsének egyik mennyiségtan-tanára, késűbb pedig a nagy G(dileinek 
(15/;4-1/i42) a pisai egyetemen tanár-utódja. A híres Vincenzo Viáani 
(1 (i.22-1703) a legnagyobb elismel"éssel szóll a piál·istdknltk. egykori 

l, l'ilUon.])a\'id I. ::::'8, - ~) Timon-lhl"id l. :\89, 
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tanárainak, matlt.. kés.,iilfségéröl. 1) - A tióren<:zi iskola 16~O m!ij. 21. 
nyílt meg. 

A pestis dúlásai közben alapíttatott egy ház Sommáball, a ll1élyd 
nemsokára <L Vesuv kitörése elpusztított. Ez időre esik ll. nikolsburgi h:\z 
alapítása is 1IornlOrsZÍLgban, II melynek iskoláiba csakhamar özönlöttek a 
tanít,'{myok. 16:32-beu kértek piáristákat. Bécs, Boros::ló és Trop]l(w. 
a me!y kivánalmaknak azombau II ~zerzet tagjainak ('sekély szánünál fogra 
lIem lehetett azonnal eleget tenni. Azomball Dietriehstein bíborl)s aWlI 

kivánsága elől, hogy Strasmitzban alapíttassék kegyesrendi szerzeteshúz és 
iskola, llem lehetett kitérni Kalazaneziusllak. Ugyan ezen időtájt létesült 
Cosenza és Anconában egy-egy kegyesrendi báz. Számos helyre kérték 
még ezen felül a kegyesrendieket ez idötájt., külöllösen Ausztriáha, 
így elsö sorban Austerlitzba, és Németországba, a hora még csaknem 
teljesen ·reformált-hitíí 'városok is hívták a }Juiristákat. Külömben fl Német
birodalomban, Ausztriában és Magyarországon való elterjesztésére a piáris
táknak különösen a német lovagrend generalisa fordított királó gondot. 
Altalában beláthatatlan lenne azon kisebb és nagyohh \'Ílrosok jegyzéke, 
a melyekbe a piáristákat Dap Hap mellett siirgetve hívták, kérték. Azért 
igaza \'olt Kalazanrziusuak, midőn az ellenséges érzület fel-felhangzó 
gánesoskodásaival szemben azt írta: ,.IIf oJUljanak a mi iskoláinkról bármit, 
ha nem lennének küzkedveltségüe7;" nem lcirrinná azokat nap nap után 
annyi sok jelentékeny város. és annyi püspök nem hayyná el egyház
mc.fjy~jét. csak hoyy hozzám jöjjön új alapítvány felajtíllása végett." 
Tényleg a piúristák sikereinek ez a legfényesebb bizonyítéka; s nekik a 
jézsuiták fölött egy nagy előnyük volt, az t.. i. hogy a gyermekek kezdettől 
fogva kerültek az ő tanításuk alá. 2) 

1634-Len újra sok város kért piáristákat. mint Colla .. 11fontepulcíano. 
Cortona, Nicastro. Pl'ágában egy templomot rs egy szerzetesházat 
ajiLlllullak föl II kegyesrendi~·kllek. "Hogyha tí.rezer szerzetes em volna", 
írja ezen időtájt Kalazanezills, "egy h6nap alatt valamennyit el tud/Uím 
helyezni, annyifell hívnak benIliinket" .3) Egyéb helyeket mellőz\'e, meg
említjük itt nzt. hog-y il Vesl1\' ,Wal elpll~ztított. SOllllllabeli ház helyre
:111 ítását psengré k!\l'ték. 11338-beu eljutn ak II piáristák Spallyolors::lÍyba. 
a hol első h:ízuk il Guisona-beli. Ugyanez időtújt újra kérik siirgetre 
Siciliába több helyre, ~ a piárifiták megtelepesznek lJlessindban és Pal enn ó
ban. Dietrichstein bíboros siirg:etésére, a ki a piáristáknak egy az előtt 

refol'llIált-hitiíek által IJirt húzat és templomot ajánlt föl, Kalazanczius 
Iloríeiatnssal egybekötött rendházat alapít Leípnikben. il mely királúall 
''''Illet rendtagok nevelésére "nJn I'ellcleltetre. 

I, r. ö. Tosett'-Koeh 171-:!. 'fiulOn-I.!i\rid I. ;j~Jj-íl91. .\Iil'helini lIliíre: l'rrtff(t!o 

dl'lh, t1irc:.i"nc tic' til/Illi. - 2) TiUJon-[),\\'id I. ::l-l9. - nl Tilllon-Darirl r. 400. 
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De ki gyözné az elöszámlálást"? Piáristákat kérnek Ragusa, Brindisi 
és Sardinia szigetére, l\ zordon Almtzzói hegyek közé és Olmüczha, 
Spanyolországba és sok olaszországi városba. 1637 -ben kapja II német provincia 
első provinriálisát Conti atya személyében. 1639-ben kérik Lengyelországba, 
majd Lichtensteinba II rendet. A legjobban fájt Kalazancziusnak, hogy 
a német földre nem kiildheteU elegendö szám ú szerzetest., mert az ott lé"ők 
a legsikeresebben müködtek a reformált-hítüek visszatéritésében. J ) Még It 

Németalföldekre is hívták a piáristákat MClI?strichtba, szintúgy N émetorszilgba 
l'Vonns városába. lG41-ben hozatott az a határo.za.t. hogy a biboros-

protector kitlönös helybenhagyása nélkül új házat alapítani nem szabad. 
Ka.lazanczius, mint genemlis, ezen határozat által sok kellemetlenségtől lett 
voina meg'mentve és részben meg is menekedett ; csakhog-y a bíboros
protector nem volt kérlelhetetlen és aJlnyisok előkelő ember esengésének 
nem állhatott ellent. Igyalapúlt még ugyanabban az évben több olasz
orszügi ház, így kérték a piáristákat slirgetve Vars<Íba, és pedig maga (L 

lengyel kil'li!!!, és sok másfelé. Szóvid sokan ·voltak. qui petunt panem, 
sed non (uit, 'Jui (rangat eis. Kérték őket Krakkó és Avignon 1642-ben, 
a Illely esztendőben alapíttatott az akkor még lengyelországi PodolinIJan 
.lZ elsö magyal' piáristaház. És így vúltogatták eggmást a tel;jesíthefetlcn 
kérelmek és az egylllú.st szaporán követő há.mlapítások mindenfelé, még 
abban az időben iS,ll midőn a Ke!Jyesrendet régvfszcdelem {myegeite. 
::)(Jt lG46-ball, ti lIlidölI a szerzet eltöröltetett. több olaszorszá.gi Viu'oson 
ki díl kérték őket különösen azészaki vidékek; AUi;zlria és LeogYl:'lorszúg 
sürgeti folyton-f0lyníst új meg új házak alapításítra a piáristákat. 

Ne gondolja senki, hogy jegyzékiink ('sak megközelítőleg is teljes . 
.... lIagúban Olaszorszú.gban töhb mint száz kegyesrendi há.z al(lkult. és It 

reud -rohamosan terjed Aus"triában és Lengyelországban, a kormányok 
a lcghathat(ísabban párt/ogolják, a népek lelkesíílnek él·elte. h fL 1;end 
tagjai szent bu.Z'galombetn égök, iga'z'án hivatásos s'z·erzetesck. Kalazallczius 
kilenczévi gl:'neralatusa alatt ngy 100 piill'ista ház létesült. ~lin(leg:yjkre 10 
\,()IHltagot számítva - közöllségesen több volt egy-egy h(\zbilll, így Szt.-Puuta
leólIban 30-on fülül - Hi31-re füln~hetiillk 1000-1200 piáristát. Ismételjiik. 
,\ mióta szt. Benenek rendje a barbárok által elpusztított Európ(tt meg
ht1dítolta, azóta lIem terjedt el szerzetesrend ilyell csodálatra. méltó 
g YOl'sasággal. S esodálkozásunk nö,"ekedni fog, a lllidőn e p;ll'atlanul 
I!yarapodó rend egyszerre vil'ágzása közepette. eleinte lappangó. de későhb 
anlltH he\,p.sehben ldtörő belső viszályok és kiilsó árllliÍnyok által tönkre 

j nt. Csodálkoz\'a nézzük a \'irúgzó rend hirtelen pllsztulúsának történetét és 
esodálkozílsnukat i~ll1l1lat \'állja fül, a midőn liLtjllk, hogy il rend elll)'omú
Háll.\k nagy katasztrófáj,l, a melyet :1. .Tt:'zsuitart'lld e!törlésé\"cl lehe t (i~~ZI:' 

') Tilllon-Dal"i.1 J. 410, 
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hasonlítani, oly ke\·és nyomot hagyott II történelemben. Talán nem csaló
dunk, ha azt mondjuk, hogy akik a Kegyesrendet tönkre juttatni segítettek. 
maguk is megrémültek oktalan és gonosz nknamunkájoktól és llnnak nyomait 
siettek elhintetni. Klilömbrn a Kegyesrend nem szünt meg teljesen, s voltak 
országok, melyek egyáltalán nem akarták tlldomásúl venni a haszno:; 
testület eltörlését. 1) 

V. 

Belzavarok és külármányok. - A Kegyesrend eltörültetése. 

Szomorú korszak történetének elbeszéllésébe kezdek. Elő akarom adn i 
az ifjú életerejében lel"ő Kegyesrend első belzavarait. Ezt a bánlIlIaira 
méltó rendet a rossz szcllvedélyek kezdik megingat.ni. 

A zavaroknak sok oka rolt. Az első: a rend lIag·yon is rohamos 
elterjedése. Igen sok szerzetes keJleU, hogy annyi kivánalomnak ele:\t"ct 
lehessen tenni. Sok új novic-iatus alapíttatott, és a novic-iusok mag-iste1"l'i lIem 
voltak mindig eszélyesek. Mt>gfeledkeztek arról, hogy tíz jó szerzetí'S 
többet .ér, mint szúz közép szent Sok méltatlall egyén jutott így a szerzetbe. 

A második ok llZ a szerencsétlen határozat volt, a melyet llZ első nagy
káptalan hozott, hogy t. i. az operariusok közúl az arravalók clerici opararii 
név al~tt mint kisegítő tanítók felvehetik a tonsurát és viselhetik a papi 
lJireturnot. Ez tagadhlttatlan hiba volt, a melyet azomban akkor, a midőn a 
szerzet még nem ter'jí'dt el annyira, nem lehetett súlyos köretkezmén)'(>ihen 
.. hire hitni. Elméletben a határozat nem is volt kifogásolható; azomball II 

g,-yakorhlt másra tanított. Azok a kisegítő tanítók, a kik az osztályokban 
egyrangúak voltak az áldozópappokkal, de a rendben azoknak alá vollak 
rendelve, mihamar mindnyájan áldo:lópapok akartak lenni, Megkezdődött II 

ba,j, a praesidium, az elsőbbség kérdér,;e. Kalazanczius a kisegítők kivdn
stigába bele nem egyezhelett, mert ez a ,·end értelmi tönkrejutását jelentelte 
1;olna. Egy clericus opererius képt's lehetett a gyermekeket az irásra, olraslÍsra 
és a számvetésre Illegtanítani, a nélkül, hogy IIZ áldozópapi álláshoz meg
kivántató értelmi müreltséggel birt volna Más részről azomball akisegítöket 
kiránalmaikkal ViSSZIlutasítani annyi volt, mi"t őket. elcsüggeszlelli, sőt 

apo!!tatákká tenni. A kisegílők magok nagyon jól tudUlk, hogy új alapít
ványok f'lfogadása miatt nélkülözhetetlelwk. A baj eleinte csak lIémi 
elégedetlenségben és zúgolódilslJall nyil\'ánult: de lassankint v.tlúsúgo~ 

jÚl'v(lnynyá lett, a melyet aztún egy gonoszlelkli ember, :Mario Sozzi II 

/raz ligyességével turlott felhasználni. 
Mindezeket szükséges tekintetbe venni annak, a ki a fejlődő tlrám:\ 

I J Mindt'zekcl J. 'fosetti-hOthnál kiilöwbözö helyeken; l'arlo~ Lasald('niÍl fI.-t~l; 

')'imon-Da\'idnál I. 382-419. 
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sorsfordulatait alaposan meg akarja érteni. Midőn a baj tetőpontját érit·, 
akkor új szereplők lépnek elő, hogy II romladozó rend pusztulását H!g
Jegesítsék. 

A szédelgő Massimi nagyon megrontotta a pinristák hitelét messze 
földön. Elgondolhatjuk azo D kiváló egyének haragját, a kiket ez a gonosz 
ember olyan jelentékeny összegekig csalt meg. 'rényleg soha sem sikerült 
a piáristáknak némely országban lábukat megvelniök, másokban pedig 
esak nagykésőu. Ehhez járult egy másik baj. Akkor, a mikor a rendnek 
le,qinkább volt szüksége emberekre. a kisegítők nagy számban kezdték 
elhagyni a rendet. Eg,l/re-másra áldozópapok akartak lenni, a mit nem 
lehetett megengedni. Eleinte szórt'ányosan. később csaknem általánosan 
jelentkezett a baj, Hiszen az ember oly gyarló és szenvedélyeÍl'e, külü
nösen büszkeségének g'onosz sugallataira olyan könnyen hallgat. Akadt 
kisegítő, a ki a szünidőben öveinél időzvén, azoknak azon kérdésére: hút 
te mikor m:)ndasz misét·? képzelt megszégyenítése miatt búskomorságba 
eSt'tt. a melyhe belehalt. J) Egy sajnálatos eset nagy botrányri\ adott 
alkalmat. Cherubini atya, egy előkelő család sarja, a kit maga Kalazall
~zills öltöztetett volt be, éveken át ügyes és hasznavehető embernek 
IJizonyúlt; de később, így lOolldják a rend történetirói, egy ritka bÜll
nek lett mart.aléka. 2) Kalazanczins kénytf:'len volt fegyelmi vizsgálatot 
rendelni ellene, de a sZt'renrsétlen Cherllbini nak oly hatalmas családi 
összeköttt-tései és p{lrtfogói voltak, a kiknek sza~ára. a mindíg engedelmes 
Kalazanczius kénytelenítve látá magát a fegyelmi eljárást megszü'ntetni, 
nemcsak, hanem Cherubinit gt>neralis-visitatornak is kinevezni és több új 
ház alapítlÍsával megbízni. Kalazanczills ezen engedelmes eljárásra Cbern
bini\'al szemben sok bajnak volt okozója és magát a bűnöst nem terítettl~ 

meg. Egy kisegítő, a kinek nem engedték meg az áldozópappá szentel
tetést, gyalázkodó emlékiratot irt a saját I'cndje ellen, a melyet Bilr
berini bíboros, a pápa fivére tudomásul \'evén, nagy haragra gerjedt a 
P,ilristareud eliel}. Elhívatta Kalaz31lrzillst és előszobájában sok előkelő 

egyén jelenlétében a legszigorúbb szavakhan a legélesebb szemrehányá
sokat tette neki. Az alázatos aggastyán, a ki mngjánál és 77 éves koránál 
fogm több tekintetet érdemelt \'olna, térdre esett, a nélkül, hogya kegyetlen 
és igaz<;úgtalan szavakkal szemben csak egy szót szóIIt volna. A bíhoros 
helyzete ezen végteleIIül alázatos emberrel szemben nehézzé kezdett nlllli. 
Meglepte őt a kit ünő férfiúnak alázatosságában is nyilvánuló méltósága; 
s midőn szenvedélyes kifakadíLsai után Kalazanczius köszönet~t mondott 
neki s őt arra kórte, hogy magán kiballgatást adjon neki, e kérelmet nem 
ta~adhatta meg. Szobájáb;\ vezette Kalazanczillst, il ki azután ke\'és sza\'akkal 

I J 'I'illlon-]);\fid lJ, 8. - 2) Moho l'uzz:tt:l; 'tilO pUlore foelerel l'ar<:endlllll €,l 
i'crbis. V. ö, 'fiwon-Darid, Réponse 26. 
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elmondta neki az egész sajnálatos történetet. A bíboros erre nem tudott. 
mit felel ni; sőt ellenkezőleg, bámulta Kalazallezius alázatosságát, türeimét. 
és okosságát. Valóban bámulnunk is kell a szent férfiú esszélyességén; 
mert misem veszedelmesebb, mint a nagyoknak és hatalmasoknak nyersen 
kimutatni igaztalanság okat és hibájokat. Cherubini egyébként sem maradt 
biíntetés nélkül, mert e1vesztel.te mindennemti szavazati jogát. ') 

A belső bajok ez alatt tovább hollappangtak, hol meg ki-ki
törtek. Csüggedés vett erőt a legjobb szei'zeteseken, még azokon is, a 
kiket Kalazanczills bízalma az iskolák és a noviciatusok élére helyezet.t_ 
.Mindig nö\'ekedett azoknak a kisegítőknek a száma, fl kik eJégedetlen
kerltek. Kalazancúus nem engedett, sőt ellenkezőleg egy brevét eszközölt 
ki, egy brel:ét ad laxiorem, vagyis hogy a rendben elégedetlenkedő tagok 
kevésbbé szigorú szerzetbe mehessenek át. 2) S ez időtájt irja Castelli 
atyának Flórenczbe: "Atyaságod ne féljen egy helyett száz ajtót kinyitni, 
a melyeken a szerzetesek kimehei;senek; de be kelt zárni kilenczvenkilencz 
és egy tél a.itót, midőn a szerzetesek bebocsátásárál van szó." Mentek 
is fl nyitott ajtón a ferenc'zrendiekhez, a cziszterczitákhoz, a kapuczillll
sokhoz, a carmelitákhoz, az ágostonrendiekhez. De viszont akadtak olyallok 
is, a kik várakozásaikban ('salatkozva és tévedésöket belátva, visszakivún
koztak a rendbe. Kalazanczins nem késett ezek közöl azokat., a kik(·t. 
jólelkiíeknek ismert, vis$zafo:radni; de a konkolybintök nem tal áltak előtte 
kegyelmet. 3) 

Az a ki az emberi sZÍvet nem ismeri, nem értheti e belső vis?ályokat. 
Valamennyi kisegítő nem kivánt,\ az áldozópapságot ; It jobblelkiiek meg
elégedtek szép hivatásukka!. Azomban II kevésbbé huzgók és mindenek 
fölött a kevésbbé intelligensek tele "oltak a legtúlzóbb igényekkel és sZÍlnH's 
gyönge jellemii társaikat rossz tanÍtcsaikkal II magok részére hódított:ík. 
Ily képpen a Kegyesrendben hi'trorn párt alakIlIt : a jol.Jbak párt ja. a kik 
mindvégig ellenállottak s a rendet Kalazanczius halála után új életre 
keltették, s a kik túlnyomó többségben "oltak a rendhen; a rosszlelkú{·k 
párt ja. a kik a legkevesebben nlltak. de egyúttal a leglármiu;abhak és 
leg\"akmeröbbek és kihágó tf'rmészetiíek: végre II gyöngék, II hat;ll'ozat
laTlok és töprengő lelkiíek párt ja. Il kik nem egészen öntudatosan, szap(I
rították a lázadók pár~ját. 

A bajt nörelte az egyházi tekintélynek idószerútlen beavatkozítsa. 
Amb1'ogio Amb1"osi kisegítönek kiníló hajlama "olt a matheruatikai 

tanulmányok iránt s Kalazallczius rendeletéböl lehető teljes kiképeztetést 
nyert ugy, hogy küiöllösen a tanulmányok hadtudomállyi részében királó 
ül!'\'esséoTe tett szerI. Flóren('z nagyherczege, II. Ferdinánd de' .Mediei, 

',0 l:> 

l) V. ö. Timon-Da\'id )J. 12- 14. Toselfi·Koch 19:.1. - 2) 1'iUlOII-)):\~itl II. Iá. -
(c l'imon-Da\'id ll. lIj-l'i. 
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két tiatal öcscsének hUlítójávcí fogilCHa Franccsco Michelini kist'gítöt, a ki 
szintén kitünö m30thematikus volt. Michelini sietett Ambrosit bemutatni a. 
lIagyherczegnek és őt a hadtlldomáll.l'i mathematika tanárjiL\"Ií kineveztetni. 
A két férfiút mindenki becsülte. De á.llásuk fölébresztette bennök a rossz 
beesvágyat, és folyton-folyvást kezdték hangoztatni fejedelmi növendékeik 
előtt, hogy yajmi kevéssé tisztességes dolog, egyszerű frater operariusokat 
tannrokúl birni. Könnyen uyerték meg a két fiatal IlPrczeget, a kik esengő 
kérelmek kel fordúltak Kalazaucziush07., hogy két. tanárjokat t'ugedje pappá 
szellteltetni. S midőn a szent férfiút hajthatatlannak tahí.lták, belevon ták 
<lZ ügybe bátyjokat., a nag)'herezeget, és nagybátyjokat, Medici bíborost. 
Ezeknek közbenjání.sára a lIagyherczegi udvar római követe elmeut Kalazan-. 
cziushoz, az ügyet újra megsürgetni, kijelentvén egyúttal neki, hogy 
kérelmök elutasítása esetére a Sacra congregatióhoz, sőt a pápához magához 
fognak fordul ni. Az ügy ilyképpen nagyon bonyolúlt lett. A Kegyesrend 
"úusistoriuma sokat tanácskozott H ílilemma fölöt.t: ha nem adják meg az 
engedélyt, akkor a Mediciek hatalma. megtör miwlen ellenállást a. pápá
ná!; ha pedig meglldják az engedélyt, akkor tárra-nyitva lesz minden 
ajtó a kisegítők számára. 1636. apr_ 30. a eonsislorillm megvizsgál ta az 
Hi:27.-i nagykáptalall határozatait s arra az eredményre jutott. hogy a 
kisegítők nem tarthatnak ugyan igéllj'l az áldozópapi {d);'IShoz, de a káp
talani hatlÍrozatok uem tiltják azt, hogyageneralis egyes es~tekben kh-ételt 
t.ehessen: s enllek alapján ugy vélekedett a consistorium, hogy jobb lesz ama 
két kis(lg'ítönek feladatni az egyházi rendet, mint 11 generalist kitenrii azon 
veszedelemIlek, hogy ö kikerülésével és így tekintélyének határozott esor
bításával mégis eléljék a maguk czélját. Kalazallczius és kormánytalláesa 
me.!!adt.t tehút az ('ngedélyt, de jól megjegyzendő azon l"toltétel alatt, hogy 
II ktt aspirans a rúmai papság rizsgáló tanárai előtt adjon számot theologilli 
készültségéről. Bajos manap ezt a incidens! teljes pártatlanság-gal meg
itélni; de hogy I\alazancziusék a bOllyolúlt viszonyol, kÖZött máskép alig 
":;:('It>kedhettek, az Ilizoll)"os. Bizonyos azomban nz is, bogy ezt az esetet 
.. ri',;en lJirálták a rendben, hog.-y a kisegítök igényei növekelltek és hogy 
.. zek meg!anulhntták két t{lI'suk esetéből. hogyan lehet ezéljokat a renfi 
t"i'lIIükének akarata ellenére is elérniük. 

A zararok tehát növekedtek. }:s fl kisegítők között még azok is kíván
ták múr az úldozópapságot. a kik egyáltalán képtelenek \-oJtak a theologiai 
ianlllmányok végzésére. Hogy Kalazanczius IleIlI \'olt gyönge kormányzó, 
sőt inkább [tIIhaMos és szi){lrd. azt 1[lttuk; és a jelen viharai között Is
tellbe és it boldog'ságos Szűzhe retett hitén ki\'ül az vigasztcllta, hogy 
majdnem ralalllellllyi rendalapító ki \-olt téve hasonló belső forradalmaknak. 

Ezek meganll)'i bízonyító például állottak előtte, bogy a kissé nagyobh 
súmú szerzetekben mindig nktJd néhoíny rossz egJén, a kiknek ereje legfö
kt'ppell a határozatlanok gyöngespgén épül. 
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Ezen felül Kalaz:m('ziust ez időben sok más gond is háborÍtotta. 
Kiilönösen bénÍtólag hatott a rendre, hogy némely házában valósúgos szükség 
volt napirenden: másokban meg sok rolt a beteg. A baj tehát rsapalosan 
jött; s a szentéletü férfiút csak :IZ vigasztalhatta, hogy a kivülről jövő 
önzetlen elismerés is napirenden volt. l ) 

A lelki uetegség néhány áldozópapot is elfogott. E súlyos viszonyok 
között Kalazanczius póld,íj:í.val úgy. mint szavaival igyekezett a bajllak 
el('jét venni. Midőn anllyi szerzetese hagyta el a rendet s Itáliában és 
ki\lorszilgokban annyifelé kivánták a piáristákat: lelkének szent derültsége 
soha egy pillanatra nem hagyta el. Különösen a német provincziának. a 
"Hlar úgy Játszik nem tudott elhatolni, sikeres múködése vigasztalta e 
súlyos napokban. 2) És akadt jézsuitais, né\'leg a híres lhancesco Pavoni, 
a ki azoll buzgó óhajának adott kifejezést. hogy a "end az egész keresz
t.rJlységben mentül jobbal) ellerjl'djen. 3) 

Közben a ){Lzadó szerzetesek látván, hogy generalisuk elhatározása 
ml'gingtlthatatIrm. és a legtöbbnek nem is lév~n semminemü prirtfogója. 
fltktikát. \'áltoz!attak. KijelenMték ugyanis, hogy fogadalmuk semmis. Azt 
mondták, hogy VIII. Kelemen prtpa egy az uralkodó VIII. Orbán pápa 
által megerősített rendeletben megparancsolta, hogy a noviciatusi érek 
csak a szentszék által kijelölt helyeken tülthetők ki; ők pedig pusztán a 
relldi generalis által meghatároz~tt helyeken voltak noviciusok; ennélfog-ra 
fogadalmuk semmis. 

Szel'encsétlenségökre az előtétel helytelen; és Kalazanczins bejelent
vén az esetet a Sacra cOllgregatiónak, az a kisegítők magyarázatát elre
trttr. Kala7.:lnr7.il'S kél'rlrnére a p:ípa (lgy kiilön hrevélwn hng.-yta helylH'f) 
az eddig köretett. eljárást ] 634. no\'. 17. 4) 

Ez ellen az ünnepélyes, a legfőhb egyházi tekintélytől származ(l 
határozat ellen nem volt mit tenni. Ekkor a lázongó szerzetesrk újat 
gondoltak: apostoli visitatiót kérlek. Senki sem óhajtotta ezt jobban, mint. 
mnga Kalazanczills, a ki már több ízben "érte \"Olt. ,Jól tudta, hogy fo 

\'isitatio a lázongók megszégyenlllésével fog végzódni. Ezen közben pt·dig
nem szünt. m(lg a huzgókat erősíteni: az ingadozókat ó\'l1i és a pártos ko
dó\;:at atyai szeretetének melegével visszahódítani. Élőszóval és levelekben 
hnzdítja és oktatja rendtársait. 1635. julius 21. e sorokat írja Alacchi 
provincialishoz : n A szerzetesek azon önkénytes szolgálatba, melyre foga· 
dtllmat tesznek és melyre magukat szentelik, úgy \'ezetelldők be. mint 
értelmes emberek, kiket meggyőz a llyil\'ám·aló igazstlg, knlönösen ha 

I) Timon-Da'\'id ll. Hl -21. 'l'osetti-Koéh 194-5. - ') Tosetti-Koeh 204 et S~. 

Tilllon-David II. 2<!-:!3 Dirnhol1.. Prerau é. Leitomi,chl ~árosoklJan és környék ükön 
öl piArista atyák tél'Ílő szal'Úl':l alig maradt refonnált·hitií. Tosetti-Koeh 205. Ti mon
DiI'\'id II. 25. - .) Tiwon-Da~id II. 26. - ') Tosetti-Koeh 202 <,t S5. Tiwon-Dalirl II. 
28. Aegidiumíl. 
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atyai szeretettel és nf'm kemény és fenyegető szavakban mondatik ki. 
Nagy müvészp.t a lelkeket egész észrevétlenül· megnyerni az Isten szolgá
latának. Az eliiljáró járjon eIül II tiirelemben, szeretetben, alázatossághan 
és mindennemú erényben. Legyen részvevő alattvalói iránt, ha hiuáznak 
és javítsa őket szerető szívvel. Az e!öljárót csak úgy fogják segíteni és 
tisztelni az alattvalók, hogy szembeötlő benne az atyai szeretf't." l) 

Az apostoli visitatio bíborosai meghallván, hogy a rend nek nf'mso
sokára nagykáptalar.ja. If'sz, elhatározták. hogy abban részt vesznek. 
Miközben a bllj napról-napra növekedett, megjelent a káptalant· össze
híró derretum 1637. aug. 14. A káptalan október 15.-ére hívatott üssze 
Rómába. 24 lagja volt: a generalis és 4 assistense; Cberubini, gene
ralis-visitator (rzim jog nélkül); az akkO!' már fennálló 6 provinciának, 
úgymint: a római, génuai. nápolyi, toscanai, siciJiai és német provinciállak 
tartományi főnökei; és mindezen tartományokból két-két választott köret. 
A káptalanban részt vett ezen felül 4 apostoli visitator, és ezek között a 
ké~öbbi IX. Kelemen pápa. 2) 

Mielőtt a káptalan megnyílt volna, egy kellemetlen eset adta elő 

magát. Cherubini atya meg volt fosztva minden szavazati jogától a rendben 
Szerencsétlenségre Rómában akkor a protectio nagyban járta; és Cheru
bininek sikerült kieszközölnie a maga szám[lra lIemc:.ak a szavazati, hanem 
?zon jogot is, hogy a káptalanban mindjö'lrt az IIssistensek után, if·hát a 
provinciali~ok elött ülhessen. Nem t.udjuk, hogy ezt a kegyet hogyalI 
nyerte Cherubini; de hogy ilyen ViRZOllyok között egy sZI'rzetesrendet 
kormányozni lehetetlell, nz bizonyos. J) 

A nagy káptalant maga a s~t. alapítÓ" nyitotta meg egy ünnepélp's 
szt.-misé\'el, a melyf:'t 81 én· daezám maga celebrált. A kúptnlannak 20 
illése mIt október 15.-étől noverllber 24-ig, a melyeken bölcs é" idö
szen] határozatokat hoztak az apostoli visilalorok jeJenlételében. 

A kisegitö tanítókra nt'zre azt határozta a káptalan, hogy ez(·utúl II 

bdépő frMer oparariu;;ok a n'ndUI'n Iwm laníthatnak. nem kapják IIll'g a 
tOllsllrát és nem visel hetik az áldozópapi lJiretumot; csak az áldozól',l(Jok 
és a rleriC'usok taníthatnak ezután. Az ápostoli visitatorok eZl'n hatúro
zatot helyhenhflgyták, azon hozzáadással, hogy az eddigi ki~egítök me,g

maradnak téll,Vleges állapotukban, s hogya gellPralis ezentúl is tanittat
hatja azokat, a kiket erre méltóknak itél; de ezek sem kaphatják meg ~oha 
il. lonsnnít. Később, 1641-ben, a frater operariusok új fogadalmi formulát 
kaptak, amel)' szerént ünnepélyes esküt kellett tenniök arra, hogy nem 
türekesznf'k az Iltán, mi őket semmiképpen Illeg nem illeti. Ezt II formulát. 
VIII. Orbán pápa is megerösitette. 4) 

I) 'I'illlon-David II. 2r. 29. 26. - ") Timon-[)afid :;3-3·1. (161H. szept. HI. 
kapt/l meg Chel'ubinit "jogai I".) - 3) Tosetti-I\o~h 20!. -



Okt.. 29. a Oherubini-féle emberek eHen hoztak határozatot, II mely 
egyúttal éles tiltakozás minden illetéktelen beavatkozás ellen a rend belügyeibe. 
Ezen határozatnak f'gy közvetetlen kedvező eredménye volt: Cherubini 
állásáról lemondott, mivel nem a general is által neveztetett ki; rle Kala
zanczill s azonnal újra mf'grrősitette hivatalában. 

Nov. 22. azt halúrozta a káptalan, hogy tekintf·ttel II rend bonyolúlt álla
potilira a legközeleubi nagykáptalan kivételesen három év mulva lesz tartandó. 
No\·. 24. az elsöbbség annyira vÍtatott kérdését tárgyalták, s azt határozták, 
hogy lL leendő áldozópapok rnindenkor a kisegítők előtt vánnak, ez utóh
biak pedig rendbeli koruk szerént következnek egymás után, tekintet nélkiíl 
arra, hogy van-e tonsurájok vagy nincs. Megjegyzé5re méltó, hogy először 
Kalazanczius únt bele e kicsinyes kérdés hosszadalmas vitatás.í.ba; s bogy 
monsignore Rospigliosi, a későhbi IX. Kelemen pápa ugy nyilatkozott a 
generalisról : "Nem tudom. lesz-c nektek t'alaha ilyen s.<ent és ilyen tök/
lettJs 1'cnd{önöktük, mint (t minő most van." A későbbi p{Lpa, nem felej
tettel:'I ezt a llJilatkozatát. l

) 

A káptalan bevégeztével az apQstoli visitatorok a pápai provicilrills 
elnöklete alatt ülést tartottak, il melyben YUL Orbáll pápának a kisegí
tökre \'ollatkozó brevéjét él'vénytelellnek nyilvánították és Michelinit é::: 
A rnbrosit arra kiitelezték, hogy II suspensio alól, II melyet magokr,\ vontak, 
ad cantelam kérelmf'zzék fölmclltetésiiket. Ezt. a fölmentést csakhamar me~ 
is kapták. 2) 

.-\ nagykáptalannak az apostoli visitatorok ált.al helybelIhagyott haL'l
t?z<ltai után azt várhatnók, hogy milhlen !JeIIst) zöwargá.snak. vége letl. 
Ámde az el"akúlt szerzetesek raknHlrőblwk lettek. mint ndaha. l'jra változ,· 
toztallflk taktikájokon. A rendi szabványok szerint il kisegítők 21 éres 
koruk előtt nem tehettek fogadalmat. Az egyik pro\'intialis azomban ezell 
kor elött engedte Illeg' néhánynak a fogadalmat. Ehből azt következtett~k 
az ellenzékiek hogy az illetők. mirel deric~llsok módjiLra tettek fogadalmat. 
IlZ úlclozópapi áll;\sl"<\ bocsáthatók. vagy hogy Jogadalmnk P'l·vénytelen. A 
dolog kényes rolt. s ezt maga Kalazilntzins is érezte. Az illető kisegítők 
kiizi',<; ('!járásra hatúrozt[lk el magokat. Azok pedig. il kik a kápt .. lani 
hatúruzatok ált<ll Illeg \'oltak foszt\';\ minden reményöktől. és a kiknek 
semmi ürügyök sem rolt fogadalJlIlIk ér"énytelenségét \'ítatni, dispen-
8.\1 iót kértek, hogy lilás rendbe Irplwtnek. A fogadalmaikat kifogásolók 
Ambrosi atyát kérték szószóllójukllak. Nem talá.lhattlak rossz ügyüknek 
jobb rédei mezőt : melt Ambrosi fl ty a. a ki fejedelmi kegy útján lett áldozl'
pap, ezt a pártfogást saját gener:disa ellen akarta felhasználni ezentúl i:;:, 
a ki pedig öt a porból kiemelte és költség kimélése nélkül kiképeztette. 3) 

l) Timor.-Di\\j,i II. 3~-38. 'fo5eai-Koch 20<1 ss. Aegidills. - 2) \"III. Orbfln 
breq~je lfj"3t\. j;tnUölr 7, '1',:;1. - n) 1'illl'>n-D;~~id JI, 3H -41. 
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~lind ozeu zararok köz\)eu Kalazanezius oem szünt meg atyaihig 
gondoskodni sZt'rzeteseiröl s különösen azokat halmozta el szeretetér.,1. " 
kik neki bánatot okoztak. 

A legt>gyszerübb mód II láz,mgó kisegítők ~a\·ar,!!;áslÍ.uak Illegszííllte
tésére az vala, bogya rend igyekezzék mielőbb megszabarlulni tőlök; Illert 
ez embereket ugy sem lehetett többé a jó útra. visszatere\ni. És Kalazan
ézius nem is gördített senIIni akad,ílyt a tá\'ozni ki\'ítnkozók ut jába. 
Fájdalom, ezen küzben újabb és komolyalJb baj meriilt föl. Kitllnt ugyanis, 
hogy sokan vannak egyes hílzakban, öl kik fölött a professio letétl"'le előtt 

titkos scrutinium nem tartatott. Kalazanczius maga mélyen fájlalta az egyes 
előljárók hibájából származó b<1jt és mély igazságérzetében ez ügyben 
maga is kételkedni kezdet.!. A szent férfiú tekintélyét veszélyeztetve látr{,n, 
újra bíboros-protectort akart kérni a p{tpátó!' Azomban Gessi bíboros, a 
krgyesrendiek kiváló barátja, a kit Kalazanczius a pápától proteetorúl 
k~rt, a kérelem teljesedése elölt meghalt, és Kalazanezius ujra határozat
lanságban maradt. l) 

A mindenünnen rája zúduló bajok és saját töprengö kétségei daez.ára 
Kalazanczins a legnagyobb ligybuzgéllommal ú\radozott rendjének i"lgyén. 
A legkisebb dolog: selU kerülte ki figyplmét és 83 éves kora. daczára igen 
~okszor lehetet! vel~ találkozui az iskolában, kedvelt gyermekei között.~) 

Ez alatt Ambrosi atya, a ki mindent Kalazaneziusnak köszönhetett, foly
tOll zaklatta g('neralisát II kisegít{'k kérellllé\"(~1 ; s midön Kalazanezius szilárd
ságát nem tudta IlIe~törni, elég areZÍltlan \'olt őt arm szólfítani föl, hogy 
mondjon le a generali~silgról: s ezt ,\ legnyersebb és legszellvedélyeseb b 
szavakkal tette. Kalazanezills ezen hallatlan insultussal szemben sem vesztette 
el végtelen szelidségét. AlUlctte! .Andaie! (folytasd) mondotta nyugodtan. 
'fllliljdonképen valamennyi lázongó szerzetesnek az volt. a czéJja, hogy Kala
zanczillst lelllondásra birják. Kalaz,lIlczius Gessi váratlan halála u~án Cesarini 
bíhorost kérte protectorúl. Il ki ki is neveztetett 1639 julius 8. C gyanaz 
nap a pápa által kiküldött Sacra congregatio énényeseknek uyilnínitotta 
II \·itás professiókat. _-\zt hinné az embel·, hogy (I lázongús itt v{-get ér; 
de az elégedetlenek anllyi kudarc?' után sem nyugodtak, Inert Kalazan
l'zius állott a rend élén. a) 

A szegény aggasryán ez aliltt testileg is sokat szenvedett töréses 
1.'11),\ és azzal összekötött lázai miat!. Ehhez járúlt ,\ folytonos lelki aggo
dalolll. _-\Z elégedt'tlenek egy napig nen) nyugodtak. ;)Iásrészt azomhö\l} sok 
dgasztalils is érte a szent örogei e napokban. A lengyel királyt, n-. 
rIáf:zlót elragadta a piúrislák sikeres működésr s t'gy plispököt kiil,lött 
Rómúba. hogy kegyesrendieket hozzon lHagílnl! Lengyelorsúgba. 4

) )Llg·.rar
orsúlgból is jiitt egy piispiik ug-y,\llolyall czéIla!. Legjobban virágzott pe,'!ig 

l) '1'imon-Da.id Il. 4:3. - ~) Tilllun-David Il. 43-46. - 3) '1'o~etti-Ko,·h :2f1!-5. 
- ') 'l'Metti·Ko, .. h 20i. Timon-Da,id ll. 4i. 
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és ennéltogva legtöbb örömet szerzett Kalazancziusnak a német provincia, 
a hol a kegyesrendi szerzetesek szent munkájok, az ifjúság npvelése és a 
rt>tormált-hitüek térítgetése közben nem éltek rá alacsony czivódásokkal 
bemoeskolni szent hívatásukat. l ) 

Az új protector buzga lom lI!:l I és szeretettel látott a rend belső béké
j':II~k hdYl'eállításához. Mind hiáoa; a jolJbérzésúek ugyan teljesAn meg
nyugodtak, midőn a pápa brévében érvéuyeiwknek nyilvánította a vitás 
professiókat; azomban egyesek tiltakoztak e breve ellen, azt cs'lllÍ.rdságg.\1 
kiel'zközöltnek mondogatták és képtelen magyarázatokat füztek hozzá. 

Szenvedései közben sem sZlint meg Kalazanczius a rend legkisebh 
ügyeit is éber flgytlt-mmf·1 kisérni. 1640 ápr. 14. utasit ja a nápolyi profill
eialist, hogy készüljön elő az újólagos tanításra; Flóreoczben pedig uta
sítást ad egy áldozópapnak, hogy II philosophiát tanítsa a rendi növendé
kpknek. És nagy megpróbáltatásai darzára is, milyen nagylelkú és önzetlen! 
Ez id<iben több kit linő növendék jelentkezett noviciusnak, a kik a rendre 
dicsőséget hozhattIlk volna. Kalazanrzius semmi áron sem vette fel őket, 

mert II szerény piárista szel"letesi állást a rájok ráró nagy szellemi és 
lelki hatáskörre nézve korlátozó knak tartotta.:l) 

Az elégedetleneknek vezér kellett, nekik mllgoknak nem volt annyi 
értelmi múreltségök. hogy gonosz tprveiket sikeresen végrehajthassák. 
Aml)rosi világiasíttatta magát. A virágzó, a buzgó egyénekben oly 
gazdag Kegyesrendof'n, lájdalom, \'égre találkozott egy hivatott vezér, 
egy áldozópap, a kinek sikerült a rendet tönkre juttatnia. Mario Sozzi a 
ne\·e ennek a gyiLSZOS emlék ü férfiúnak. 

1630-ban figyelmeztette Kalazanczius II nápolyi provinciai ist, hogy 
legyen megfontoló a noviciusok fölvételében, különösen ha lIIár idősebbek. 
~;s ugyanabban az évbe~ adta fel et. a provincialis egy körül beltil 40 
é\'es uápolyvidéki papnak, Mario Sozzinak il. piárista szerzetesi ruhát. A 
renti történeti rói ezt a fata li s embert kl:izönségesen csak keresztnerén 
emlegdik. 

:\lario tehetségtelen és tudatlan ember volt. De l'út lelkében élt a. 
nllgyl'llnígyás. Nem tud\'án a világi papi álhísblHl czéljait elérni, az újonnall 
föh-irúgz{', de a kezdet nehézségeiben \'ajúdó Kegyesrendre vette a szemúl, 
arra számítván, hogy ott a za\'arosban balászhat. A tettetésoeo rendki\"iil 
ügyes lévén, teirerezette a nápolyi pro\'Íncialist, a ki teltetett jámIJorsága. 
hazudott. buzgó vágya által megcsalatva, esengő kértére felvettt' a rendi 
no\·ieillsok közé. A no\"iciatusban kiváló ügyességgel folytatta álszenteskedö 
szerepét. úgy hogy n"IPgengedték neki, bo~} a két év letelté\'el ünnepélyes 
togad~lllllat tegyen. Olaszországban áldozópappá könnyeo szentt'lik az egyé
Iwket; de aztán anllAI szigorúbbak a vizsgálatok. a melyeket az illetőknek 

1) TO$~lti.Koch :!UG-20:$. - ") 1'ilnon·D;\\"id ll. 50-51;. 
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ki kell állaniok, mielőtt a hivők Íelki lidvét rájok biznák. l ) Mario tt'het
stSgtl'len ember lévén nem állta meg flikeresen e vizsgálatokat, s linlle
pélyes fogaclalma után mindennek thczára oly hívatalokl'.L tartott ig~lIyt, 

:l llIl'lyek II sikertls vizsgálatot föltételezik. Kalazanczius kérlelhetetlen \'olt 
és a meg-kivántató vizsgálatot követ~ltt'. Ekkor fogamzott meg Mario lelké
helI a boszÍl gonclolata. EI('inte azt kérte, hogy adassék meg neki az en
gl'tlély a camaldulensisek közé léphetnie. Az engedélyt Kalazanczius nagyon 
f;zívesen anta meg-. Ekkor egyet gondolt Mario és - maradt. C,;akharnM 
kitÜllt, hogy hazug és álnok, a fegyelmet tekintet.be nem veszi. a 
szegénységi fogadal mat . megszegi és az egyenfltlenség magv:Lt hinti el 
test I"érni között, sót rendi belügyeket világi embereknek (Ildomására hoz, 
azokat rágalmni\'al nagyobbitva és pltorzítva. Csakhamar magára VOll ta 
az egész nápolyi ház gyiilöletét, úgy hogy itt. kellett. 1J~lyezni Rómába 
s innen ugyanazon okból csakhamar Flórenczue. De itt is viselkedése 
olyan szenvedhetetlen és az ellene való panaszok oly sürüek és súlyo,,;ak 
vohak, hogy Kalazanczius az ügy mogvizsgálMára kénytelen volt egy 
bíztost kiküldeni. Mario elveszett ember volt, mert az ellene v.lló pana
szok egyhangúak voltak. Egy sajátságos körülllléuy mentette Illeg. Sok 
összeköttetése lévén, sikerült neki egy reformált-hitü nói"kolíü fül fe
dewie, a melyet egy Fausta nevü asszony tartott fenn. Ezen időben 

az újítókkal szemben nagyoll szigorúan jártak PI. Mario sietelt az il 
titkáral a tlórenczi inquisitorhoz, :l miáltal azt, de különösen az inqui
i>itio elnökét ki\'álóan lekötelezte maga iránt. A :szerenl"sétlen sietett ez 
oldalról hathatós ajánló leveket szen'zni. a melyekkel 1641. októberében 
Rómába sietett, nem azért, hogy a g-enerális által níja rovllOdó büntetést 
kikerülje, hanem hogy az újollnan szerzett pártfogók segítségével a tos
Ixmai provincia tartományi főnökévé neveztesse ki m'lgílt. És bármily 
hihetetlen a dolog, de 1641. decz. 14. azt írja Kalazanczius FlórenrzlJe: 
"A Sacra Congregatio, a mely Ö Szentsége rendeletei sZE'rént cselekszik, 
azt határozta, hogy .Mario atya mint tartomIinyi fÖllök téljen rissza 
Flórollczbe". Ugyanabban a lerélben engedelmességre inti szerzeteseit. 
Illle a szent aggastyán végtelen engedelmessége az egyhizi tö tekintély
Iyel :szemben. S mégis, őt vádolják nemsokára arról, hogy lázadó. 2) 

FJórdnczbe érkezvén Mario gögje nern ismert határt. b'öl forga tt.\ 
Ilemesak saját pro\'inriája, hanem a többi pro\rinciák h:\zait is, hogy 
alkalmas egyéneket gyüjtsön maga köré. Hogy mennyire ment ezen emher, 

I) .,En Halie, on ,\ toujous été tres facile pour le~ ordiMtions s~l!errlot"tes, 
lllai~. ('n re';,\Uch(l, on cst fort difridle il al'prouHr les l'r.!tres destinés :. la direction rles 
'IlIIe.: on les SOUUlCt. il des ~x"wens sévere. sm' I" wor;\le. ó

, '1'iDlon-David, ll. 59. -
2) Tilllnn-DrI,id II. Ij)-62. RéjJonst' 2<!-\!5. ~londh'ltolll 'liwon-D,íviddal: .. Le Pére 
~[;\rio cst un ,~tre ~ncore plus Mgoútant 'Iue jc ne I"amis ;lit.·· 



abból is kitünik, hogy Kalazallezimmak titkárját is a saját prol"inéÍújúkl 
kérte; s a szelíd öreg kr.relmét teljesítettt'. K"laza[Jczius a z<lrarok eiül 
l.lykor-oJykor el akart Illenektilni. JIeg-megszállta a \'ágy. hogy lemond
jOli II rendfőnökségről és Pgy noviciatusban végezze he élete hútr:del'ö 
napjait. De assistenseL gyóntatója és jobb érzét>ü fiai mindig ellent' Ilion
dottak feltünedező kirán~ágállak. A hatall1l;IS lelkű ember tovább hordozta 
tehát keresztjét, egészen a s~ját Golgotájlíig. 

}i'öliilmúlhatatlan szeretete kiilónósen Ambrosiral szembeli nyilvánult. 
Ez il !',zel'l:'lH sétlen ember, kéllyszt"ríróst vet\'e okúl, érvIJn ytelenekn .. k 
IlJilvánÍltatta fogadalmait. világi pap és a pápai állam hadseregébe n katonai 
mérnök lett. De nemsokára rá súlyosan megbetegellett. és Ilyolllorban (;Iö 
anyjához vitetett Rómába . .Mindenki elhagyta. csak régi genemlisa nem. 
a ki súlyos helyzrt.ét llIegtlluván. sietett ápolni és milloennel ell<'ttni nzt 
ar. embert, a ki relldjélJen egyike volt II fő znvargóknak. 1) 

Ezen időközbell Mario napról-napm rosszabb lett. Szeszélyes áthelye
zéseire a panaHzok egymást érték, a mire ö cs;}k azt felelte: én azt teszem 
a mit akarok, é~ úgy, a mint akarolll. Tulajdonképen az \'olt a szándéka. 
hogy Kalazanczi1H, ellenmondását kihívja. De a szent aggastyánt végteleu 
béketüréséből uem lehetett kisooorni; sőt inkábh ö volt az, a ki eJégedet
lellkeoö szerzeteseit engedelmességre és hékességre inte\.te. }Jario mégi::: 
mindúntalan panafizkodott pártfogóinúl, arczátlanul rágalmitzta Kalaz3.nc·z:ust. 
hogy jogos ki vánsúgainak ellenfizegüU) 

Mindenbe belearatkozó természete miatt Ilagy megszégyeniílés rárt 
r<'t. Bejárat.os \"Olt a nagyherezegi palotába, különösell annak titkári hil"a
talitha, ri, hol II kegyesrendiek lléMn.y nöreudéke \'olt alkalmazra. Itt 
ajándékok és ravaszs1í.g útjáll állami titkokat is igyekezett meg"tudni. Az 
állami titkár megtu1hán a dolgot kérte Mariót, hogy ne járjon többé az 
{"lalll irotláiba. S mioőn "Mario ez intelelllre mitsem adott. jelentést tett 
fejPdelmének, II ki megparancsolta )!ariúnak, hogy többé Ile tegye be a 
IálJát a llagyherczegi palotába. Ez elj:trást teljesen jogosúltú teszi az, hogy 
Mario emissarius és kérn gyanánt tünt föl, kit a Barberinik. a tlórenl'zi 
Ildl'iU' ellenség'e i, fizetnek. 3) Marió! RZÖrn)'Ü diih ragadta meg; rnegilláz
tatását KaJaziwezillsllak tulajdonította és il tiórenczi inquisitióhoz sietett 
b('jelenteni :lZ t az engesztelhetetlen gyiílöletet, a mdyly,,>! aszellt férliú 
ellene állítólag ris(·ltetik. Pi\llaszai nem \'esztek kárba; mer! Kalazallezins 
a római it)(luisitio elliljárósn.gának Útjill1 it legélesebb szemreh(LIlY(Lsokat 
kapta. Hozzájárult még. hogy ~Iál'iót a losean;\i n;\gyherezeg il\"czn.tlan maga
\"i~('lete miatt Flórellczből killtasítottil. ~:tlt.ll1iiL lovon sietett ki II szerenrsétlell 
ellll!('r két túr::: kisél"e,~bell II \·iírosból. sziréhell tompa dühhel ';1' údúz 
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lJoszlÍvágygyal. Ezt II súlyos gyal:\zatot., egy újabh hazug denul1tziálással 
tetézte. Kalazanczius a maga végtelen alázatosságában megelégedett azzal, 
hogy a dologban ártatlannak mondja mag(tt; ue nem, kéRznek mutatkozott 
arra is, hogy fl. gonosz ember Flórenczbe való visszatérhetésének útját 
eg.-yi:ngt'sse. 1) 

:Mario kiiízetése után PisálJan vOllta meg magát, ti hol azt határozta. 
Iaogy provinciájának egyes házait pénzszerzés czóljitbúl iiorra I:ítoglltja; 
Illel't az oly l'selszövőnek, il milyen Ő rolt, minrlig \·olt sZiiksége pénzre. 
De II pisai szerzetesek ellenszeg1iltek, okosan kijelentvén, hogy a látogatás 
nem \"olt bej(~lentve és IlCIO is jogszel'li; ugyanazt tették a fanallóiak és 
az anconai ak. 'rermészr!.<;zt>rű, hogy ezt a gyalázatot Mario részéről egy 
Íljabb hazug delluncziálás követte Kalazanczius ellen, a kit arról vádolt, 
hogy a sZl'rzcteseket felbújtogatja ellene. Ezután Rómába sietett 1642. 
jllnius \"égén. Szerepe itt szinte hibetetlen : Knlazaneziussal sZL'mben tisz
telettudó volt, az inquisilio emberei előtt pedig álnok, mint II róka, és 
folyton-folyvást rágalmazta. generalisál, a kinek minden baját tulajdoní
totta. Bs elég sajnálatos, hogy hitelre talált" Az illlluisitiónak csak egy 
embere 'volt, a ki súlyos gyanúba ·\"(:ttc Mariút, s ez Cesal"ini volt, a rend 
('íboros-protf~ctora. A Marióval történtek tudomására jutván, a dolog v(:gére 
a kart járni, s ennélfogva Kalazaucziushoz intézC'tt ez iigyben kérdést. A 
(:selszörényekbe eg-yáltalán be nem avatott Kalazanczius azt felelte neki. 
hogy toscanni szerzetesei tartományi főnöknktől való félelmökben nem merik 
neki Mnrio viselt dolgait megírni" Cesarini ezt nem hiilette. Ugy" véle
kedett hogy a zsarnoksúga alatt nyögő szerzetpsek leveleit Mario maga 
sikkasztoUa el. Azon felül a Itórenezi érsek azt irta neki, hogy Mario 
nemesak a snját elIJljáróságával daczol, hanem az ő fönhatóságával is. 
)Iindezen okoknál fogva elrendelte, hogyauditorja Corona lehetőleg csend
ben és előkészület nélkül, de jogilag elfogadható tanúk jelenlétében· fog
laI.ja le Mario irásait. Kalazanczius értestil\'e a dologról, elrémült a lehetcl 
következményektől és a bíboros-protectorhoz sietett., hogy parancsa vissza
vonására bírja; midőn azomban a bíboros azt felelte, hogy a kövl'tkezmé
nyekért helyt áll, a szent és szelíd agg<lstyán megnyugodott. A lefoglalá<; 
1642. augusztus 7. ment végbe. :Mario rögtön azt irta inqllisitiói pártfogú
j:í.hoz: ,.1\Ia este ageneralis, assistensei, a procurator geueralis és a titkiu' 
eh 'ették tölem mindazon irfltokat, a melyeket az in'lltisitiói hivatal uf:ján 
kapta ilL }~rtesítem önöket erről, hogy intézkedhessenek. a mint önöknek 
legalkalmasabbnak látszik." Ugylátszik. hogy msgr. Albizi, az inquisitio 
ilssessorja, Mario egyik pártfogója, nagyoll heves ember volt. Roppant 
haragra gerjedt, s minthogy Kalazanczius már régóta és sokszor he volt 
pallilszolm nála lIario últal, fl. nélkül, hogy alaposabban meggondolta \"olna, 

') Tosctti-Koch 218. Canala-Jofre :J22. Tirnon-lJafi,i ll. ti!!. 
(; 
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másnap reggel a mindenható államtitkárhoz, Francesco Barberinihez, a pápa 
unokaöcscséh('z sietett s a képzelhető legélesebb kifejezésekkel vádolta 
be Kalazancziust. Az államtitkár, de még inkább a pdpa haragra gerjedtek 
az inquisitio megsértése miatt s ö szentsége a biinösök azonal való bebör
tönöztetését rendelte el. Az ioquisitio emberei tényleg délelótt II ól'akor 
körülvették Szt.-Pant.aleónt, s miután a tanulókat mind lriküldöUék, Albizi 
a. rend generálisát hivatta s az alázatosan jelentkező Kalazancziusra 
rárivalIt : Ön a Sanctum Officium foglya! Ezen kiviil előparallcsolta a 
négy assistenst, a kik közől azomban az egyik másfelé volt elfoglalva, a 
másik pedig betegen feküdt, a procurator-generalist és a. titklí.rt. Ez utóbbi 
éppen a szent. misét kezdette volt és az epistolánál tartott, a midőn Albizi 
levétette r61a a miseruhát és elrendelte, hogy Kalazancziust, a két jélen
lé\'ő assistenst, a procurator generalist és a litkárt az inquisitio börtönébe 
kisérjék. 

A jelenet, a mely most kifejlődött, haragot és részvétet kelt a szem-
1é�ő szívében. Szt.-Pantaleón igen népes városnegyedben volt, s azonfelül 
a katonák, a kik körülvették voJt., felhívták a járó-kelők figyelmét, ugy 
hogy nagy sokaság verődött össze, kiváncsi a történeJldőkre. A tömeg 
közöt.t volt igen számos tanuló is. Ezenfelül a hír futótüz gyanánt terjedt 
el a ,·árosban. DélbE'n indúltak meg az inquisitio emberei foglyaikkal 
roppant tömegtől kisérve. A foglyok kéttesével mentek az inquisitio szolgái
nak hosszú sorai között; Kalazanczius va:amennyiök közől kilátszott magas 
terruetével, s tiszteletet parancsoló fönséges arczávai és galambősz hajával 
nyugodtan, sőt derülten haladt a világ által szégyenletesnek itélt uton. A 
menetet Albizi assessor zárta be hintajávaJ. Szinte szántszándékkal válasz
tották ki a legnépt'sebb utczát. A tömeg szeme csak Kalazancziust kerestt'. 
Az összegyülekezett nép okosabb r~sze az elfogatást denuncziálásnak 
tulajdonította; a nagyobb rész kételkedett és habozott; s végre a nép 
söpl'edéke a megaláztatásában is nagy Kalazancziust, jólteviíjét gúnyolta. 
Kalazanczius megindulás nélkül volt mind ennek tanúja. Később beati
ticatiója alkalmával egy szemlanú azt vallotta: "Méltóságáról lehetett 
látni, hogy spanyol és királyi vérből való. " De ha lelke alig érezte a 
méltatlallság súlyát, a hos~zú életkortól megtört test az augusztusi nap 
gyilkoló hevében anníd többet szeD\'edett; azonfelül csaknem huszonnégy 
úra óta étlen volt. A helyszinére érkezve, az assessor termében hagyták 
a foglyokat, Albizi pedig elment ebédelni s aztán megtartotta rendes 
siestáját. Magukra mal'adva, Kalazanczius leült és mély álomba merült; s 
nyugodt álmlÍ.n a inquisitio emberei is csodálkoztak. Spinola bíboros azom
han megtudván, hogy a foglyok mind ~tlenek, ébedet szolgáltatott fól nekik; 
azutím aludtak, mert Róm:iban a siesta alól nilH's ki"étel. Végre megjelent 
az assessor és minden elóleges kikérdezés nélkül Kalazancziusnak és 
t:írsainak a legélesebb szemrehányásokat tette MarióraI szemben tanúsított 
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magaviseletök miatt, a kit a Sanctum Officium érdemei miatt annyira 
pártfogol. Eljárása könnyelmü és elhamarkodott volt. Szemrehányásait igy 
végezte: ,.Önök nem fognak innen egyáltalán kimenni. mielőtt azokat az 
iratokat ki nem adták. u Ime a nagy bün! Mintha Albizi ezt Szt.-Panta
leónban meg nem mondhatta volna. Igy ki lehetett volna kerülni egy 
nagy botrányt. 

Kalazanczius szokása szerént térden állva fogadta az egyházi elől

járóság igazságtalan szemrehányásait; s miután azokat nyugodtan végig 
hallgatta, szokott szelídségével kijelentette. hogy neki Mario iratainak 
lefogla!ás:\.ban uincsen egyáltalán része, Cesarini bíboros rendelte el a 
lefoglalást; az iratokat sem adhatja vissza, mert azokat a bíboros audi
torjával rögtön magához ktirctte. Albizi zavara elképzelhető; lassankint 
alább szállott hangja, s végre ud\'ariasan kérte Kalazancziust, hogy küldje 
két társát a bíboroshoz, hogy a dolog felől teljes bizonyoss{Lgot nyerhessen. 
A két kiküldött a bíborosnak átadta Albizi levelét s egyúttal elbeszéllte 
neki a botrányos elfogatást. A bíboros magán kivül volt s rögtön a 
következő sorokat irta az assessornak: ~Azok, a kiket önök elfogtak, soha 
személyeseu egy lépést sem tettek, mások á.ltal sem tétettek, a kérdésben 
levő iratok lefoglalása érdekében." Kalazanczius és társai tehát minden 
kétséget kizáró igilzságszolgáltatásban részesültek; és Cesarini bíboros 
lehető tökéletes elégtételt akart számukra. Rendeletére auditorja előhozatta 
hintóinak egyik legszebbikét, a mely ft bíboros számos egyenruhás szolgái 
kiséretében az inquisitióhoz hajtatott; ott az auditor átadta Mario' iratait 
és kieszközölte a folyok azonnal való kiszabadítását. Mivel azomban az 
auditor Albizi azon vádjára, hogy Kalazanczius és benső emberei Mariót 
FlórenczbclI mennyire üldözték, a dologról most először hall váll, nem 
tudott mit felelni, kénytelllll volt belenyugodni. hogy az inquisitio helyi
ségéböl elbocsátott foglyok Szt.-Pantaleónball két heti szobafogsá,qot állja
nak ki. Este hat óra felé \'itték vissza diadallal!1. foglyokat Szt.-Pantaleónba. 1) 

Visszatérve Kalazanczius megparancsolta híveinek, hogy egyáltalán 
ne panaszkodjanak a szenvedett igazságtalanság miatt, hanem illkílbb 
imádkozEunak ellenségeikért. Azomban az esetnek nagy híre \'olt és a 
római ~Iökelóségek nagy számban siettek rész\'étöket kifejezni a szt. 
aggastyánnak. Valamennyi szemtanú tanuskodik aITól, hogy Kalazanc:zius 
a legnagyoblj szelídséggel, a keserüség legcsekélyebb árnyalata nélkül 
beszéllt az igazságtalan elfogatásl'ól. Szó sincs róla, hogy a legkcvésbbé 
is panaszkodott volna Albizi ellen, a kinek pedig tudnia kellett volna, 
hogy testis unus, testis nullus, s nem lett volna. szabad az egymagában 
álló és általánosan gyülölt Mal-io talll'lságára építenie. A mit Kalazanc:zius 

l) Cömata-Jofre 22ö-22G Tosetti-Ko,·h 219-230. Timon·Döl\"irl II. 69-79. 
Ugróc1.y 40-42. 
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tett, az annyi volt, hogy övéit a folytonos imádkozásra buzdította, quoniam 
dies mali sunt. Jól tudta a szent férfiú, hogy a bajoknak nincs vége. s 
ha egy vád alól oly fényesen kitisztázta magát, a többi vád, klilönösen 
az, hogy l\Iariót szenvedélyes gyiílölettel üldözi, fenmaradt és továb h 
burjilllozott. 

.Jlario KalazulIt'zinsék két heti fogságát nem hagyta fölhasználatlanul. 
A gonoszlelkíí Cht:rubini tanácsára végig járta a Sanctum Officium tagjait 
és valamennyit megnyerte ügyes rágalmai\'al, az egy Cesarini bíborost 
kivéve, a kinél. szava hatástalan maradt. A Sacra Congregatio néhány 
nappal később, aug. 14. ült össze. Az hatlíroztatott, hogy Mario Sozzi a 
tosc(lnai provincia ta,.fonuínyi fönöke hivatalában meghagyatik, d~ kÖ:i:-
1!f:tdleniil a Sanctum Officium fönhatósága alá helyezteti"'; mi több, 
Kalazancziuslluk és assistenseinek a szt>ut. engedelmesség nevében arra 
kellett hatniok, hogy Mario hivatalában elismertessék és tiszteltessék minden 
szerzetese ~ltal, külömben az inquisitio haragját vonják magukra. AzolJ
felül megtiltatott az új házak ahlpítása az inqllisitiói Sa(·ra Congregatio 
engedélye nélkül. 

Kalazanczius a legnagyobb ahizattal fogadta e rendeleteket, s különö:,; 
iirömnwl az új házak alapítá.sára vonatkozót, il mely öt annyi zavartól volt 
megmelltendö. Mario p<:>dig az eg'ész vonalon győzött; s hogy győzelme 
annál fényesebb legyen, a Sacra Congregatio határozatait mindenff'lé 
kifüggesztette. 1) 

Azomban Kalazanczius még mindig ott állott a rend élén, a honnan 
szerették volna eltávolítani. Üldl'lzői között voltak csalók és e.salatottak; s az 
üldözés vége az volt bogy a SZE'nt aggastyánt a generalisságtól megfoBz
tották. Kalazanezius kapott ugyan igazságszolgáltatást, de csak halála után; 
(le az igazságszolgáltatás olyan, .olt n. minőt spmmiféle földi intézmény 
nyújthat. 

Kalazauczius üldözúí között nagyon nehéz Albizi assessort killlen
teni. Mt>gfoghatatlan il szt>nttel szemben tanusított keménysége. A pápa 
teljes bízaimát éh-ezvén, ö rolt az, a ki a szent atyát félrevezette; de 
tény az is, bogy öt meg Mario, Cherubini és mások vezették félre . 
. N em szívesen jegyezzük meg itt, hogy Kalazancziusnak és rendjének 
iildözói köziitt néhány jézsuita is van. Egyes lelketlen tagjaiért az egész 
flicső intézményt felelőssé tenni ki togja? Külömben Kalazanczius első 

panegiristái hahílakor és boldoggá-aratásakor három híres jézsuita, a kik 
maguk is szentéletliek lévén, a leghívatottabbak voltak K alazanczills. é!f't
szentségének hirdetésére. 

Kalazüneziust a pápa :íltal helyhenhagyott inquisitói decretum arra. köte
lezte, hog:)' l\Ial'Íót provincialisnak elismertesse. Ezért a legszigorúbb leveleket, 
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intézte a szent öreg minden egyes szerzetesházhoz; 1642. aug. 30. pedig 
összegyűjtötte a Rómában időző áldozópapokat s valamennyi előtt kihirdette 
az általa, assistensei és az illquisitio assessora által áláirt rendeletet, a 
llleJynél fogm .Mario a to~eanai provinc:a tartományi főnökén ek ismerendő 
€l ; és ezt a rendeletet valamennyi provinciának megküldötte. Valamennyi 
jobbérzésü szerzetese meghajolt az intézkedés előtt. Nehéz "olt 1IZ0mban 
a toscanai nagyherezeget megengesztelni. Kalazanczius a bajon lÍgy akart 
1>egíteni, hogy Mariónak felajímlotta a sieiliai provinciálisságot. ~Iario azolU
buu Cherubini tanácsára kijelentette, hogy inkább mesz egyszerú szerzetes 
Rómában, mint Siciliában tartományi főnök. A gaz Oherubini bosiúl'ágyból 
el volt. tökélve, hogy Kalazanezius rendjét tönkreteszi. A szent aggastyán ez 
iránt a bűnös fia iránt mindig különös szeret,ettel viseltetett; azomblHI 
Cherlluini oly botrányosan viselte magM, hogy 1642. npr. 13. fölötte 
a,<;sistensi iilés tartatott, amelyben Kalazi1uczius kénytelen volt ót procu
ratori (dlásáról letenni; mindazáltal, hogy megmentse a látszatot, maga 
körül tartotta. Oherubini k~ptelen volt a hála érzt'tére. Boszút akart állani 
a kegyelmért, a melyet vele gyakoroltak; s ennélfogm a legszorosabban 
szövetkezett Mariól'al, a kiben sok I'olt a \'akmerós~g, de kevesebb az f.SZ 

é" az ügyessl\g. Ez a két eni her hozta Kalazancziusra a legnagyobb f;zen
yt>déseket. Ez ;1 két ember ,·olt. a szerzetnek legfőbb árulója, eIlenségeinek 
hitvítny bérencze. l) 

Azon kezdte a két gonosz emuer, hogy a kisegítők ft'lig elall'óball 
leVI) kérdését fölelevenítette. Majd Kalazanczius tekintélyét kezdték alá 
ásni. Csalárdul elismel'ték, hogy Kalazanl'zilJs [szent, hogy nagy dolgokat 
hajtott vé~re. De hozzátették ravaszúl: 87 esztendős, nemcsak elaggott, 
hanem beteges, nincsen emlékező tehetsége többé, fecsegő I'én ember, a 
ki alkalmatlan a kormányzásra. .A mi pedig az assistenseket illeti, azok 
szerintük szenvedélyes, oktalan és elkapatott emberek, a kik elöregedett 
gelleralisllkat tetszésök szerén t ,·ezetik. Ezeht a rúgalmakat aztán mind
íllltalan és mindenfelé terjeszlették, úgyhogy azok lassanként sokak köZ\'é
leményét képeztek. Cherubini kétszinü szerepet játszott: a legalázatosabb 
"olt a generalissal szemben, a kit háta mögött aljasan rágalmazott.~) 

A két szövelséges mindenek elótt Albizi assessort akarta terve ügyé
nek megnyerni, a mi ennek Mario iránt való elfogúltságánál fogra nem 
volt Ilehh Czéljok az volt, hog.ll Jllario a." elgyöllgiílt elméjíí general is 
helyébe neveztessék ki a rend ltcl.lJeites-fünökhlek; Chentbini titkus, be 
Hem vallott czé(ja (lzomban /, rend lönkretétele rolt. Hogy czéljokat elérjék, 
egy apostoli visItatorra roJt mindenekelőtt szühégök. S mirel a rendben 
:-;enki sem kinint ilyent, ügyeseu azt hiresztelt~k. hogy a rendi apostoli 

l) Ci\l1ata.Jofre 221i-22/, Timon Dadd II. :;, -88. - ') 'filllOIl Val'j,l JI. 
::l::I-~9. 
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visitator már ki is van jelölve, hogy a kinevezési breve nemsokára meg 
is fog jelenni. Ravasz hiresztelésök mihamar igaz hír színében lépett föl, 
úgy bogy maga Kalazanczius is foglalkozik egyik levelében 1643 elején 
e híi'rel, azt irván, bogyarendeletnek akkor is alá fogja magát vetni, ha 
Mario neveztetik ki helyettes-rendfőnöknek. Oherubini és Mario ez alatt 
tervöknek megnyerték a döntő köröket, mikor Kalazanczius és szerzetesei 
a dolog ily közeli eldöntéséről !Jem is álmodoztak. 1643 január 15. az 
inquisitio tagjai gyiilést tartottak, a melynek az eredménye egy ezen a. 
szavakkal kezdődő decretum: "In causa patris Marii. " Mintha ezek a 
kezdő szavak is azt akarlák volna jelezni, hogy nem a rend, hanem Mal'Ío 
ügyéről van. A decretum főbb vonásaiban a következő: fOgy mas rendnek 
tagja kineveztelik a rend visitatorának, a ki a rend összes :Wapotairól. 
tam in capite quam in membris, beszámol ő Szentségének; Mario atya 
kineveztetik első assistensllek; ó és a visitatol' még három assistenst fognak 
választani, a kikkel ideíglenl~sen kormányozzák a rendet; a rend öltönyét 
sem operarius, sem, áldozópapjelölt fel nem öltheti Ö Szentségének vay!! 
a Sacra Congregatiónak engedélye nélkül; Kalazanczius feltüggeszletik 
ideiglenesen a rendfőnöki hivataltól, négy assistense pedig egyszerüen 
letétel ik. l) 

Ezt a rettenetes csapást Kalazanczius a nála 'IIlrgszokott lelki 
erüvel fogadta, pedig ettül a pillanattól meg volt győződve arról, hogy 
rendjének feloszlatását tervezik. Mario pedig Lponardi, Spinola és Bafici 
atyilkat viÍlasztotta assistenseiül, a kiket Albizi által meg is erősít/etelt. 

Ime az uralomra jutott fOlTadalom egy szerzetesrendben. Oherubinit procu
rator - generalisnak szerették v(\lna kinereztetni; mindazonáltal rorott 
előélete miatt ezt most mellózték. Egy jámborsága, okossága és tudománya 
által kiváló somaschai szerzetest, Ubnldini atyát nevezték ki avisitatori 
hivatalm. 

A pápai decretum 1643 mál'cz. 4. hírdeUeMt ki Szt.-Pantaleónban, 
l"baldini márez. 22. erősíttetett meg hivatalában. De alig hogy megkezdte 
hivatalos müködését, rögtön átlátott az egész méltatlan eselszö\'ényen, tl 

melyet itt egyes gonosz lelkek szőttek. Elóité!etekhl eIteire foglaltl\ el hh-a
talát. Azt hitte, bogy egy mtlsodik gyermekkonit élő aggastyán helyét 
kell betöltenie. Milyen nagy volt mf'gll'petése, midőn azt látta, hogy Kala
zanezius emlékezőtehetsége üde, itéJőképessége tökéletes s taniÍcsai bölcsek; 
midón azonfelül azt kelleU tapasztalnia, hogy a négy hivatalától letlltt 
assistens valóban jámbor, ügybuzgó, ügyes, tanúit és okos szerzetes; midőn 
látta, hogy Szt.-Panlaleónban, a noviciatusball és a Oollegium Nazal'enumban 
valamennyi szerzetes egyformán buzgó s nIamennyi fiúi tisztelettel csüng 
Kalazancziusou; s végre midőn látta, hogy egyedül Mario és csekély 

l) Tilllon-Dafid II, 00-91. 
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számú pártfelei a kivételek. Azonfelül a rpnd valamennyi házából érkezett 
levelek arról tanúskodtak, hogy a rendben teljes egyetértés uralkodik, s 
hogy az annyi zajt csapott zavargás nagyrés'zt eltávozott, és csak csekély 
részben megmaradt, sok tekintetben kifogásolható szerzetesektöl származik. 
Különösen a Németországból érkezett levelek voltak egyértelmü örvendetes 
tartalmuk által meglepők Ubaldinira nézve. A kitünő férfiú nyert benyo
másait nem is tagadhatta meg; egy Szt.-Pantaleónban tartott nyilvános 
ülésben kifejezt!) azon óhaját, hogy bár valamennyi szerzetesrendnek lennének 
olyan buzgó ta.gjai, mint a Kegyesrendnek. Mario remegett dühében. Nem 
csodll; hiszen ő folyton azt hangoztatta tolt, hogy a rend tele van visszaéléssel, 
Kalazanczius oktalan és gyönge kormfinyzása miatt, s íme most egy visi
tator lelkes őszintesége halomra dönti valamennyi rágalmát s összes gonosz 
terveit. Ubaldinitől tehát minden áron szabadúlnia kellett. Ennélfogva 
CherllbiDi,'al el!yiitt ujra megkezdte a rágalmazást, azt hírpsztelvén, hogy 
TJbaldini nagyravágyó ember, a ki az elgyengült elméjíí genel'alissal és régi 
assistenseivel akarja kormányozni a rendet. S a két I;lmber ujra Albizihez 
fordúlt, a kinek mintha Le lettek volna. kötve a szemei. Ubaldini kitűnő 
és jámbor· szerzetes ~-olt, a ki engedelmességből vállalta el tl:'rhes hívatalát 
és visszavágyódott csendes cellájába. A kitlinő férfiú tapasztalatairól egy 
memorandumot írt, a rnelyben lelkiismeretél'e kijelentette, hogyegyedűl 
Kalazazanczills és volt assistensei érdemesek a renti kormányzására, s hogy 
égető szükség a lázongókat, első sorban Mario atyát végleg megalázni; 
végre lelllond terhes hiviüaláról. l ) -

Ez a lemondás rettentő csapás volt a KegyesreDdre, a mely a volt 
visitatorban egy körtiltekintö s jóakaró pártfog-ót veszített el, hogy az újban 
egy már régóta gyülölt, kiszÍLmíthatatlall ellenséget nyeljen, Az uj visitator 
Pietrasanta jézustársas;',gi atJa e~y 1643 május 9.-röl keltt'zelt breve által 
neveztetett ki, amely brevében megadatott neki az a jog is, hogy ~Iu'rióval 
és assistenseh-el együtt kOl'mányo7.Zl1 a rendet. Pietrasanta, a ki előzetesen 

már értekezett voll Márió~'al, sőt egyenesen Mario tanács,í.ra neveztetett ki, 
rögtön másnap elfoglalta hi\'atalát és kinevezte Cherubinit procurator-gen e
mlisnak. Rögtön tudta minden kegyesrendi áldozópap, hogya renrl végórája 
iitiilL ~~s a rend hli tagjai egymásnak minden provinciitba küldözgették a 
kesergő leveleket, olyan rossz "olt az újonnan kinevezett visitatornol,: hírp_ 
Egyérteimüleg nyilatkoztak a rend közeli \-esztére néz\'e Nápolyból, Génuá
ból, Varsóból és Strasznitzból. 2) 

~Iario sohsem volt oly gőgös, Illi n t ezen napokban. Lelkének vala
mennyi rossz indúlata mintegy telszuhadúlt. s kormitnyzatát azzal kezdte. 
hog-y Kalazanczillst, il szent öreget, gúnynyal és búntalmakkal halmozta 
1'1. Eh-ette tőle a rend eddigi leltárait és arehi,-umút és azokat IDPgsem-

J) l'imon,V"l"id II. 92-~lö - 2) Timon·David Il. 95- 97. Canata Jofre 228-229_ 
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misítette az alapító szeme előtt, a rend történetir:'Lsúnak mérhetetlen kárám. 
Kalazanezius leveleit felbontotta és elolvasta; megtiltotta. hogy ,'alaki láto
gassa vagy éppen vígasztalja és egy kegyesrendinek sem volt szahad Rómáh.'.1 
eltávoznia a visitator engedélye nélkül. Kalazanezius teljesen el lett szige
telve, eltávolították köréből legjobb embereit, ugy hogy meggyengült szeme 
miatt cs,lk ritkán tudott levelezni. A szent üreg pedig a mélt,itlan emberhen 
folyton-folyvást el ü lj árój át vette tekintetbe és úgy i" tisztelte azt, a ki kémekkel 
vette könil, a kik a szent férfiú minden szavát és lépését besúgták neki. 
Ha valami kegyes adomány érkezett Kalazanczius nevére, önként adta M 
illdözöinek, ezzel akarvún példát. mutatni az alúzatosságra. és b~kelűrésre, 

De ha Kalazan('zius ürömmel tűrt és szem'edett, mások nem voltak 
olyan tökéletesek. A ~Iario ;'tltal "álasztott három assistens fölháboro
dott a hil.vány ember méltatlallságaill és beadta lemondását .. Egy hónap 
elegenilő volt arra, bogy tiirelmöknek "ége szakadjon; kiilömbeu is Mario 
soha tanácsukat ki nem kérte és esak igaz!-:ágtalan rendeleteit iratta "elük< 
a hí.. Lemondásuk hírére Mariúban forrt a méreg. Az oratoriumba rohanl, 
a hol Kalazanczius éppe II "olt, és ökül re szorított kézzel fenyegetve kiál
tozta: "Vén fecsegő, e.$ztelen öreg, nem akarnak nekem többé ellrJedelme.~
krdni, és te nem békíted meg öket! Vesztéhez közel 'w.z'tam a r('ndet ':s 
nem fo,qok kifál'adni. 111í,q teljesen ki nOll pusztítom." Kalilzanczius szokott 
sz.·lidsé~é,·cl azt felelte, hogy Mario maga "úlasztotta assistenseit. s a 
hdyeU, hogy rúgalmakat szór. jobban teullé, ha Isten sujtoló kez~re gOlldolnil, 
a ki talán nemsokára meg fogja látogatlli. 1) 

A három assistens lemondilsát ~Iario érdekéhen minden áron me!! 
kellett akadályozni. A visitat.or rá is beszéllte őkj>t lf'mOIHhísllk rissza"o
nú,:;ára, megigén'e nekik, hogy igénJhe fogják v('nni tanácsnkat, és fenYt·
gette öket. hogy a pápa klilömben sem fogadná el lemondásukat. A 
három assistens "égra lIIegnyugt)dott. De ~lario II régi maraflt soha Selll 
fordúlt hozzújok t,wúcsért és II It>gfontosabb int,\zkedéseket kéIlJe-ked"é 
sZ(>J't'nt teile. A három assisl"lls panaszai :íltal föling'erelt "isitator kUe
I ('Iltette, hogy ezentúl mitsem fognak adni sZa\'okra; s szavát is tartotta, 
a mennyibl!n ked "es :\Iariójá"al h'ljes('n ölIkényesen kormáu)'ozta a rendet. 
E két ember "olt az. a ki .1 kisegít&ket újra meg újr,\ fólingerelte és fölr.~-
zította. álnok tanúcsairal. " 

Kalazancziust személyes sérelmek soha sem bántották ; dc f.íjt lelkl:
nek. lIIidőll rendjének annyi ullZgó l.írsM szen'"edni látta. Leveleilwn szen-t!e 
,'olu:1. vig'lsztalni a (,sliggedőket; de l\lario azokat közönségesen elfogla, 

A rendi be!zararok lIli.llt, a melyeket mag,l a ,"isillllor és ~Iario idéztek 
tOl (lj ra, a két ember Pg)' congregatiót eszközült ki II pápánál. Il lIIely 1G4;~ 

.Ulg. ~. ült össze, Tagja öt fúpap r,)1t l'S ezek között Albizi, Hosszas ritúk 



után, il. melyí~k alkalmá\'al II congregatio tagjainak többs~ge a rend fentar
tása és fejl(!sztése mellett besz~llt, \'égre a' főpapok a kÖfetkező határozat
b,m eg'yeztek mt>g: meg kell vizsgálni a bre\'éket, a melyek a Kegyes
n'ndet sz~rzetté emelték, és a rend (:onstitlltióit, hogy vajjon nincs-c azok 
ban olyasmi. a mi ö Szentségének intentióival ellenkezik; s Illeg kell 
vizsgá!ni a szabályozott papok Sacra COllgregatiójának határozatait is, \',ljjon 
ez a congregatio ő szelltsége rendelet~lIek értelmében helyesen járt-e el 
,\ kegye!'relldi cOllstitutiók elfogaílásakor? Szinte hihetetlen miwlez az 
lr;;~9 . .inn. 1 .. lG30. aug. 17., 1(;.'32. ,jan. 12., lUH4 nov. 17. és 1(/41. 
február 17. pápai bn't"ék után. A. rend és az egyház között ratum (.t. 
consummatum volt a szerződés. Miért kellett hát mind ezen a brevéket és 
határozat.okat újra átvizsg:'dni. ha nem másért, mint azért, mert egyesek 
elhat{l\'ozták volt a rend leljes elnyomását ? A congregatio tagjai nagyobb 
részbeli irásban beadott szavazatlIkkaI erélyesen a rend felltartllsa mellett 
nyilatkoztak. Fújdalom, e sz,wazatok elvesztek, egynek a kivételével, a 
melyet 80 éHel későbben fedeztek föl és amely Paolucci lJíborosé volt, a 
ki az arlllyira elterjedt és annyi érdemmel dicsekvő rend fÖlltartása érdek~· 
béli erélyesen emelte fel a szavát, t>gyuLlal ngyelmeztetve arra is, hogy a 
külföldi fejedelmek és elökelőségek mily rossz nó\'en fogják \'enni az 
,Utalok oly elönyösen ismert relld eltörlését; hozz{( te\-én egyszersmind, 
hogy a Kegyesrendhera fólmeriilt za\"arok oly természetüek, a melyek más 
és régi rendekben selll tártozll'.~k a ritkaságok közé . 

..\Illde tagadhati\llan rolt. ennyi józan ok daczám sem lehet(,tt 
kétségh~ ronni, hogy a eongregatio első és főkérdése Ilem az \"olt. hogy 
ti bajokat megsziíntes!;t>, hallen). hogy alkalolllszerií lesz-e a rendet eltö
rölui? .-\ pápa a bt'lsó bajokat megsziíntette It>gföbb tpkintélyé\"él; s mégis 
r~gelelllzéslJell ezt a húrolll az ullalomig hajtogatott okot hozták föl a 
rend eltörlést> mellett: l) sok k(>~Jesrendi tag (~'nénytelennek tartja foga
d.!lllIát és vissza akar It'plli a rilági életbe: 2) az egyszeri! fratel" h\icllSok 
úldozúp;lpok abmak 1f'llni: ;1) folytollos \'itatúrgya a rendben II praesi
d",ntia. Ezek voltak az okok, a melyek mi,ltt egy kitiínó rendet meg 
akartak semmisíteni. 

Ezen közIJen :Mario súlyos betegsegbe esett. Testét elh.)rÍtottúk a 
fekélyek. Eleintf' nt>m rette nagyra baját s folytatta eddigi életmódjút : il 

kisegírőknek pénzért ,vIta az engedélyt. hogy áldozópapokká sZt'nt~ltet

h"ssék magokat. De b:-.ja lassanként bzonyú mértékben súlyosbodott. Hiába 
folyamodott Róma legkitünőbb orrosaihoz, CZ4~k csak ideiglenesen tuotak 
könllyít(,lli baján. amely aztún annál irtúzatosabball tért vissza. S e 
mellett ez az ember megÚlalkodott nH\l",ldt mind "égig: soha sem fogatlta 
a lelke iidréért ag-godó I\alazanczillst, SOh~l aUllak küldötteit. a kik mind
annyi.lIl t>gészsógeért illládkoztak. Húsa olyan lett, mintha meg 1('1t r(llna 
siil\'e s lekélyeiböl iszonyú lJűz áradt. I\alazunczius soha sem hagyta (>1; 
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de végre is a megátalkodott Mariótól csak azt a nyilatkozatot tudták kivenni: 
"~lond.iátck meg a generalisnak, hogy bocsásson meg, ha megbántottam, 
és imádkonék érettem az Istennél." Kalazanczius régen megbocsMott 
neki, a ki halálos ágyán is a Kegyesrend romlásán munkálkodott s magá
hoz hívatva a ,-isitatort és az assessort, arra kérte öket, hogy utódjának 
nevezzék ki Cherubini atyát. Mario Sozzi 1643. nov. 10. ötven éveskorában 
fejezte be gyászos életét. Ravatalát elzárták. A nép ismerte Mariót és 
annyira fel volt ingereh'e ellene, hogy holttestét széttépte volna. A rend 
két fönnebb említett ellensége megtartotta a haldoklónak tett igéretét. 3) 

Cherubilli mindjárt másnap 1643. nov. ll. neveztetett ki helyettes
rendfőnöknek, s a kinevezést fl visitat.or egy körözvényben tudatta az egész 
renddel. A csüggedés, a fájdalom, sőt a kétségbeesés vett erőt a legjobb 
piaristákon, azt hitte volt mindannyi, hogy az álnok üldöző rettentő halála. 
után Kalazunczius lesz ujra a rendfőnök: s ime mostan azt a méltatlau 
Cherubinit rendelték nekII, főnökiiI. A méltatlankodás egy kiáltása hangzott 
végig a renden. A Rómá.ban lévő áldozópapok azonnal tanácskozásra jöttek 
össze még a bl'eve kihirdetése elŐtt. A lIégy régi elboesátolt és a három 
új assistens, a Rómába sietett provincialisok, a német provincia tarto
mányi főnöke és sok áldozárja, szóval mindazok, a kik össze jöhettek, egy 
mindnyájok állal aláirt világos, szabatos és erélyes memorandumot terjesz
tettek be a congrt'gatio öt bíborosához. A maguk és az egész rend nen~

ben kérték, hogy Kah\zanczius tétessék vissza rendfónöki hivatahíba. \-a_!!y 
hogy ha ez a kérelem közvetetlenül nem t"ljesÍthető, bizassék a rendbeli fóte
kintély két egyhangúlag válr.sztott ussist(msre, a kik II visitatornak segít
ségére legyenek De semmi áron se bizassék oly súlyos és terhes hivatal 
a teljesen hitelt vesztelt Oherubini Iltyára. Világosabban nem lehelet t 
beszéllni. A visitator tényleg nem állta utját llZ ügynek s a két legrégibb 
professust bíztn. meg azzal, hogy a memorandumot a congl'egatiónak 
átnyujtsák. Általában Pietrasanta mindig nagyon ügyesen járt el, a midőll 
szemben állt a kegyesrendi atyákkal; de méltó társa lévén Mariónak és Cheru
bininak, anníL! lelketl ene lJ b rosszi\karó és rágalmazó '"olt a hátuk mögött, 

A két kijt:'lölt kegyesrenui atya csakugyan beadta il rend jobbjaimIk 
kén-ényét, a melyben alázatos, de erélyes hangon sürgetik Cherubinillak 
tij méltós{lgáról való letételét. Azo111ban a risitator Cherubiniban kétes 
szándékai régrehajt:ís:í.ra a legalkalmasabb elllbert talá.lta, s azért nem 
lIIúlasztotta el ezt a rosszlelkti férfiút nlindenképen támogatn i. Lál ra a 
piáristák ítltalános ingerültségét Cherllbilli ellen, nem találá tanácsosnak 
az erőszakos intézkedést. Kerülő uton és csinyján igyekezett tehát czél
jához eljutni. Első sorban, habár csak ideiglenesen, a római piáristákat 
igyekezett Cherubini számilra megnyerni, E l'zélból elment ezzel Szent-

I) Tilllon-Dayid II. 102-110_ 
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Pantaleónba, összehívatta ünnepélyesen az ottani áldozópapokat, megindító 
beszédet tartott hozzájok az engedelmességről és az egyetértésről, mind
annyit arra intette, hogy keresztény alázatos'sággal ismel:jék el Cherubinit. 
fönöküknek; és végül' ünnepélyesen megigérté, hogy ő maga kevés idő 
mulva a generalis-atyát előbbi hivatalába fogja helyezni. Azomban a 
piárista atyák között senki sem hitt édeskés igéreteinek és intelmeinek; 
nagyon jól tudták, hogy szavai és t.ettei elütők egymástól. Ilyformán nehéz 
volt őket meggyőződésüktól eltéríteni. Valamennyi piárista atya állhatatos 
maradt, a szent életú öregek hallgattak, a többiek fenyegető morajban 
törtek k:. A visitator tekintélyét veszélyeztetve látván, okos előrelátással eltá
vozott, hátrahagyva Cherubinit, a kire a felizgatott atyák heves kitörései 
rája zúdúltak. A hitvány emberek mindig gyávák is. Cherubini is nem 
tudott hova lenni félelmében és segítség után nézett. Szorúltságában Kala
zanczius jutott eszébe. Hozzája futott tehát a mellékszobába, reszketve 
fogta át térdeit sótalomért t's segítségért könyörgött. S annyi gúny és 
arczátlan :,:értés után mit tett Kalazanczius? Megölelte a hálátlan fiút, 
kézen fogva visszavezette az oratoriumba, folyton bátorítva és vígasztal va 
öt; aztán ellensége javára beszédet intéz övéihez, mindnyájokat a sZt'nt 
engedelmesség nagy áldozatára buzditja; s ő az első, a ki térdet hajtva 
és kezet csókolva engedelmességet mutat Cherubini iránt. Nyugalom és 
általános ámulat mutatkozott egyszerre Kalazanczius fiainak arczain, min
<:len ki meg volt hatva szelidsége, alúzatossága és szeretete áltat és ha nem 
meggyöződésből, a szent atya iránt vató tiszteletből követte anllak példáját. 
Ily módon Cherubini Kalazanrzius hősi erényei által nyerte el azt, a mit 
ll. visitator cselszövényei által nem érhetett .1) 

Az utóbbinak ll. rend ellen tápl(dt rossz indúlata oly [dtalánosall volt 
ismeretes, hogy az összes piárista provinciák panaszt nyújtottak be ellene. 
Pietrasanta feleletül egy manifestumfétét irt, a melyet valamennyi rend
háznak megküldött.. Azomban a piáristák nem késtek felelni erre az 
i'lmédö it·atril. Evvel együtt az ö feleletök igen fontos okmány a rend 
történetére uéz\'e. A felelet határozott, nyílt és me~gyözö. Kimutatja, hogy 
i1 visitatornúl más a szó. más a tdt, hogya rend megrontása az ö czélja, 
hogy a rend szent alapítóját kilenez hónapon át egyszer sem hallgatta 
meg és azt el akarja nyomni; végül, hogy nagyon is igaz az a szerte 
elterjedt hír, hogy a visitator Cheruhinit akalja belyettfls generalisnak kine
veztetni. Tényleg úgy fOlt. A visitator önvédő írata febr. 17. (1644) kelt, és 
ebben azt mondotta \"olt: ll. mai napig senki sem gondolt arra, hogy 
Cherubilli vicarius-generatis legyen. }laga Cherubini sem óhajtotta vagy 
kereste ezt i\ hivatalt, selll pedig mlÍs :iHal nem kerestetie. Ez nyilván
való hazugság volt. Mert már 1643 nov. 10. óta. volt nála. egy breve, a 

1) Tosetti. Koch 253-262. Tiwon-Dc\\"i<l 11. 11l-12ti. 
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melybeu Cherllbini ncyeztetik ki vicarills-generalisnak. _l pi{lristák felele
tökben ezen felül kimutatták a visitatornak, hogy egy időben egymásnak 
ellentmondó írásheli meghagyftsokat kiildözgetett ugyanazon háznak; hogy 
ha jó barátai és szerzetestársai nem volnának olyan vigyázatlanok és II 

Kegyesrend közeli feloszlatúsának hírét nem hirdetnék mindeniitt, lalán 
senki sem tudná gonosz szándékát: külömben is jó barátai csak az Ö 

Jlyilatkozatai alapján merhetnek beszéll ui. 1) 
A visitator jónak látta II piáristák ezen nyilatkozataira nem felelni. 

Azomball megkezdett műr<?töl nem állott el. A fönt említ.ett breve nt ját 
egyengette, másolatokat küldött szét valamennyi rendlHízba. RÓllláll ki\'iil, 
hogy Chernbini vicarius-generalisnak ismertessék el. 2) Hómában magáhan 
a breve l1em hirdettetett ki, hanem a Sacra congregatio ne\'ében meg
parancsolták Kala,zanc-ziusllak, hogy azt tartalma szerén t hajtassa \·égre. 
Pedig aodig s(>uki sem látta, sem Hem olvasta a piáristák közöl. Kala
zancziusnak múr nern \'olt része a rend kormt1nyzatúba,n; de itt felhasz
núlták (>\"I!nyét rs t<,kiotélyét, hop.-y öt magát eln.vomják. Kala,zanczius az 
önmegalázás súlyos munkáját lemondó szívvel rállalt1 magára. Mindenfelé 
leveleket írogatott, hogy /iai saját üldözőit tiszteletben tartsák és azoknak 
engedelmesked.ienek. Ez időbeli lerelei tele vannak intelmekkel és sürgetil 
kérésekkel, hogy fiai a visitatornak és flZ új vicariusnak a szent engedel
messég nevében vess~k aIr, magokat. Ennek dacz:ím hogyha egyik rag'y 
músik helyen mindjárt nel'l engedelmeskedtek, ezért a végtelenü I szelid 
l~alazancziust okolták. És habÍt r Cheruhini nem b[mt oly aljas móoolI 
Kalazantzinssal, mint egykor :Mario, mégis távollétében nem szíint Illeg 
fö!ütle gt'lllyoJ(,(lni és ltersiilrtébell g:'lzolni. Feltörte le\'elpiL és har:1gját 
érezték mind azok. a kik fiúi tiszteletöket lllutaU[lk KaI.1Zan(·zius irúnl. 
A legérzékenyebb \),íntalolll az volt, a mikor Kalazauczinstúl elvette G1icerio 
JJandrianinak emlékül megtnrtott és ei!y edénykébell jól elzárt szírél. 
Kalazanezius pedig a hozzúja süriín befolyó aclomúDj'okat mind beszolgál
tatta Cherubininak. a ki háta mögütt kinerette és kicsúfoIta a szent öreget. 

1G44 julius 2!J. halt meg YIII. Orbán p:ípa és ~zept. lő. lett utódja 
X. Incze (Pamphili bíboros). 

Ügy látszott. hogy a I\l'gyesrendnek belrillong:úsok és kiilúrmúnyok 
últal \'észbe SOdOlt h;ljója az új púpa .\Iatt régre szerencséSen nyugodt 
révbe jut. E remén)'ck nem teljesültek. X. Inczéhen nagy és kir:lló 
tlll:\jdonsiígok voltak, a melyeket pllenséges ~rzületíí í,'ók is elismemek; 
de a llIely gJöngesége a katholikus Íróknál is föl ragyon jegyez\"f~. az az, 
hogy sógor.lsszonya Olympia )Iald:lchini és unokahúga RossilIle herczt:'gnö 
nagy lJ(>folyást gyakoroltak a 72 l'\"é~ ag:g:lstyánra. 3) A piúristáknt jól 

') ToscHi·Koc·h 2:)í -2!J!i. - ~) Tose!ti-Kodl ·25!1. - 3, A tört~n(>tir<ik e~ybe

h~ngzó \"~leUl~nyl;t (·o0l'0rtosi1.ia Timon·D,\\·id ll. 134-136. Egyúttnl nlkalIunt ,"eszek 
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ismerte Olympia, hiszen gyóntabíatyja T,lccioni is az volt. Némely sZürze
tesrf'nd is ellenök "olt mái'. olyan rossz hírbe hozták a rendet a rút. 
Itell'iszillyok és ügyes kiilál'mánJok. Voltak, kik ('g:'szerií congregatiói 
rangra szerették ro!na lesz:íllíttatni; mások azt óhajtották, hogy kizárólag 
csak az írási, oh'usást és sZ<Ítmetést tanítsák a pi:íristák. Ezeu utóbbi 
irúnyban ki.llönösen a jézHliták agitálta.k. S kerültek ügy~s emberek, 
kik azt hiresztették, hogy Kalazanczins maga sem ellt>nzi e terveket. 
A szent férfiú a legeréiyesebben tiltakozott mindezcll híresztelések elIelI. 
Méltli.n retetle fül azt a kérdést, minő értelmi fokon fog állani az Ö 

n'mIje, hogyha kiz:írólag csak a le?:elemihb ismeretl"k tanítúsa lesz hiva
tása'? Vajjon jeles tehetségü egyének fognak-e egyáltalán a rendbe lépni? 
"Soha, soha nem helyeseltem, soha scm adom beleegyezésemet abba, 
Logy társaságunk ("sak az .. Iemi ismereteket tauító, egyszerií. fogadalmakkal 
biró congregatio legYPIl", írja Kalazanczius UHi. decz. 10. I) 

Mi'Hlezt tndta Olympia Maldachini, a ki mindezek mellett is eddig 
piÍrtfogolta a rendet. E mindenható nót a pi{\I'isták ellen felbőszíteni, volt 
it Kegyesrend egyik elleuségének legármányosabb éR legügyesebb mester
fogásll. Ez a bíboros-protector :lItal Taccioni atyát Norciába helyeztette 
M. Taceiolti 66 éves aggastyán volt (iR példás életet folytatott. Az iühelyezés 
fölötte rossz{d esett neki; Olympia Maldachini pedig kedvelt gyóntató
jának eltávolítását egyenesen kihivásnak "ette és szilaj gyűlöletre gerjedt 
II Kegyesrend ellen. Ettől a pereztól kezde It rend ellellségeivel szövet
kezett és mindent elköl'etett, hogy a szerzetet lünkre juttassa. A piáristílk 
ügyében X. Ineze soha sem hallotta többé az ig-azsí~g sza.vát. 2) 

A föllegek mindjobhau tornyosúltak a Kegyesrend fölött. N agy 
p~rtfogója Oesarini meghalt; és egy másik baríüja, Falconieri, Bolognába 
kapott küldetést. 3) 

1645 plején oly sú!yosan betegedett meg Kala.zanczius, hogy mindenki 
halálától tartott, annúl is inkítbb, mert 89 esztendős aggastyán volt. 
Azomban az l~r most is csak türeimét tette próbíLm, sót még újabb és 
ullgyolJb szenvedéseket tartott fönn számára. Húsz napi betegség utÍLn 
fölkelhetett. A betegségnél jobban bántotta szcrzetónek gyászos állapota. 
De azért soha egy keserű szó nem hagyta el ajkait. Övéiben igyekezett 
fönt artani a reményt, az Istenbe vetett bíza I mat .. 

A rend ellens">geit kezdte ingerelni az, hogy folyton új akadályokt'a 
hukkannak. Pietrasanta és Oherubini ezen való haragjokban kezdtek 
kegyetlelwk lenni. Kegyetlen szigorúsággal jártak el azokkal szemben, 

itt wagawnak, hogy HUfle/ll'íjfltel'l\f!k :l piáristákra vonatko/.ó té'l'es :\Ilítását helyre
igazit hatás végett idézzew: "Calasflnz:l c) Iegte 16!3 die GeneralswUrde nieder; dcl' 
Orden besiand darnarh nnr aus "eltpriestern.'· Handbnch del' allgemeinen Kirchen
ges(·hic-hle 11.444. - I) L. Tiwon.Da,i.i JI. ]:}8-1:J9. - 2) Timon-D:ni,1 If. 135-13í 
- :IJ Tosetti-J\och 2G2. 
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1<;" a veszendő rendet védelmezni 'fagy szeretett atyjok Kalazanczius iránt. 
való ragaszkodásukat kimutatni mHészelték. Ha egy szerzetes Kalazanczius 
pártját fogta. azonnal eltávolították Rómából. Conti atyát (provincil)\jst) 
Norciába küldötték. mivel azt hitték, hogy ő közvetíti a Német- és 
Lengyelországból jövő, a piál"Íslákra nézve olyannyira kedvező híreket. 
megtiltva neki az a kiközösítés terhe alatt. hogy ama két országba ü'jon 
Ka]azanczius teljesen el volt szigetelve és magára maradt az aggkor 
gyöngeségével és betegségeivel. 

Cherubini lelke rút hajlamait követhette vélt diadalainak e napjaiban. 
Ügyes ember volt és bejáratos a nagyok palotáiba. De itt is csak jótevőjét, 
második atyját rágalmazta. Tüntetett szabados magaviseletével, féktelen 
szórakozásah'al, szerénytelen besz~dmodorával, a szerzetesi szegénység 
megvetésérel. Nem volt más szerzt'tesi rajta, mint a ruha. Részt vett a 
Carneval cOI'sóiban, míg a római papság az Oltári szentség előtt ájtatos
ságát végezte. Viselkedése általános megbotránkozást keltett. Kalazancziust 
nagyon lesújtotta a botniny híre. Monstra tc esse matrem, suttogta 
ismételten és a hír hozóját halJgatásl'a kérte. l ) 

A Kcgyt'srend egészséges "Iemei ezalatt II régi buzgalommal végezték 
terhes feladatukat. Balzsam gyanánt enyhítette egy-egy jó hh' Kalazanczius 
keservben égő szívét. S ilyenek jöttek mindenünnen: Flórenczből, Leito
JIlischlből, Podolinból. A rend fönökére mért csapás nem tántorította meg 
azt tagjaiban. E buzgó, lelkes férfiak nem tudták föltartóztatni a K egyes
rend ármányszölte bukását; de a feltámadást ök tették lehetövé. 2) 

A rend nem vehetvén föl noviciusokat, pusztúlt. Mindennünnen 
panaszok érkeztek emberek hiánya miatt. Igy Nikolsburgból, Strasznitzból, 
Lengyelországból. Pietrasanta és Cherubini mindamellett azt hirdették. 
hogy soha sem állotlak a szenet ügyei oly jól, és hogyageneralis 
elaggott volta miatt képtelen a kormányzásra. 

Hiábavaló volt minden közvetítés a rend érdekében. Hasztalanúl 
k(i1dözgette a lengyel király követét Albizi assessorhoz; azt a feleletet 
kapta, hogy csod;í1atosan jól kormányoztatik a Kegyesrend, de ö szentség~ 
nagyoll föl van ingereh"'e a generalis ellen. 3) 

A halál lassú, de bíztos munkát végzett. Az ürült nyomokba nem 
léptek új embel·ek. A gyöngék nyugalmasabb szerzetekbe vágyódtak és 
elhagyták a rendet. A lengyel-, cseh- és morvaországi áldásos térítöi 
munka elakadt. 

Kalazan<:zius az imádságban keresett vígasztalást. De azon szabály 
szerént : segíts magadon és az Isten is megsegít, Fl'an('esco Firmiani és 
Teodoro Amideno ügyvédek által alapos védőiratot készíttetett a maga 
számára 1645 ápril 15. A két férfiúhoz harmadikúl önként csatlakozott 

1) TilDor.-D!\\'id II. 144-149. Toselti.Ko(·h 262-1)3. - 2) Timon-D<\\'irl ll. 
14!>-151. - 3) Tiwon-David II. 154-5. 
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Bernardo Panicola püspök, Kalazanczius egykori társa a gyermekr.k nen'
lésében. Panicola egy ízben kOlllolyan a lelkére beszéllt Cherubininek és 
látszólag meg is nyerte öt. Ámde az ingatag lelkii embert Pietrasanta 
csakhamar ismét rabjává tette. Megígérte ugyanis neki, hogy ki fogja 
öt neveztetni· a Collegium Nazarenum örökös főnökének, és így élet
hossziglan lesz bíztosítva számára egy tisztes életpálya. Cherubini kapott 
az odadobott konczon, Dem kutatva, vajjon nincsen-e megmérgezve. 
VisszavonhatatIanúl a visitator kezeibe keriilt, a kinek kezére járt Kala
zanczius rágalmazásában. 1) A két ember nem vesztegette el az idejét. 
Mindenfelé híresztelték, hogy Kalazallcziust teljesen elhagyta az emlékezete 
és hogy egészen megvakúlt. Csak abban \"olt némi igazság, hogy a szent 
öreg szeme meggyöngült, úgy bogy rendesen a Boldogságos Szűz miséjét 
vagy halottas mi sót mondott: ámde vasárnapokon és a dupplexeken 
elmondotta a napi misét. A rágalom kiilömben a konkolyhintök gyaláza
táral ,·égzödött. :Mert híreszteléseikre f:ok bíboros és főpap látogatta meg 
Kalazanczill~t, sokáig maradtak vele és úgy találtíLk mindnyájan, hogy 
emlékező tehetsége élénk és a legcsekélyebb részletekre kiterjeszkedö. 
Átható értelmét bámulták, lelkes, istenes beszédein épültek. 2) 

A Kegyesrend érdekében 1645 július 18. jött össze egy újahb, négy 
bíborosból álló congregatio; az ötödik, Falconieri, Bolognában járt. A 
Kegyesrend sorsa, mely egy 1644 márcz. 10. tartott congregatióban 
függöben maradt, elölegesen jobbra dúlt el. A bíborosok azt. határozták, 
hogy a Kegyesrend tartsa meg ordói rangját és főnöke legyen Kala
zanczius, a ki mellé négy assistens és fölé egy bíboros-protector állítandó; 
egyúttal megszülltetendő a szerzet ellen hozott novicius-föh'ételi tilalom.~) 

Az örömhír villámgyorsasággal terjedt el. Rómában mindenki tisztelte 
és szerette a piáristákat és szer1.etök szent alapítóját. Mindenki örvendett 
az elnyomott szerzet felszabadulásakor, mindenünnen özönlöttek a szerencse
kivánatok. Szinte mámoros öröm fogta el a fóllélekző rendet. Narniban, 
Nápolyban, Flórenczben, Genuában ünnepélyes Te Deumokat tartottak."') 
Nyíltan és büszkén hírdették a pÍilt'isták mindenfelé igaz ügyök diadalát, 
Kalazanczius szomol'úságára, a ki azt szerette volna, ha fiai az örömben 
.,., a bánatban megtartják a aequa mens-t . 

Az öröm valóban korai volt. A congregatio határozatát még nem 
szentesítette a pápa. Igaz azomban az is, hogy az áltahínos öröm volt a 
legszebb czáfolat a piáristákra szórt rágalmakra. Mindenki nevette Pietra
santát és Cherubinit, mert az egész áldatlan ügyért mindenki öket okol ta. 
S ha (I két ember meg is volt lepetve a rájok háruló csapástól, azért 
bátorságuk nem csüggedt, küliinösen mikor látták, hogy Olympia Maldachinit 

I) Tosetti.Koch ~63-4. _ 2) 'j'illlon·Dayirl II. 15Ii-160. - 3) Timon-Dafid II. 
11iO-161. - ') Timon-Dadd IL 162-3. 



az előre nem látott határozat valóságos dühbe hozta. A herczegoö fogad
kozott, hogy megnypri a pápút. 1 ) Mivel már a decretum kiállítását nem 
lehp!et.t megakadályozIIi, lE'galább anTIllk kihirdetését és végrehajtását 
kellett. meghiúsítani. A \'isitator mindrn áron azon volt, hogyapápát u 
Kegyesrend ellen ingerelje. E czéiból egy rágalmazó iratot nyújtott út 
ueki, ti melyben a szent buzgnlolll álarcza alatt a rend föntartAsa móclo
zatait fl'jtegettp. A Kegyesiskolákat Nerii Fülöp congregatiójához hasonló 
intézetté kell Malflkítani, ez rolt nz ő tervezete. Szerénte a Keg'yes
iskolák csak így lettek vol,la föntarthatók. Rágalmazó iratában tíz igazs{I:r
talan és álnok tartalmu fejezet van, Il1plyeket 'l'alenti 'l:éreseknek nevez. 2 I 
Külömhen az egész irat a szenttéavatási pör irományaihoz \',Hl csatolra, 
s mint ilyeu csatoh-úlly természetesPIl annak idején tüzetes tárgyalás alá 
került. A többi között az ol\'asható ezen gyászos munkában, hogya 
Kegyesrend gyarapodása a pápai szék iránt való éngccletlenségböl szár
mazik: a rendnek nem lett \'olna I\zabad Rómán kivül húsz mérföldöu 
túl teljeszkednie; nem igazolható, hogy több prorinciií,t., különösen a 
német- és lengyelországi tartományt hogyan ulapíthatta fi Kegyesrend: a. 
rend generalisa az inquisitio tilulma daczllra titokban még mindig gyako
rolja hivatalát, ég éppen azért mert nem tud engedelmeskedni, nem is 
tud kormányozni és parancsol Ili ; úgy az új, mint a régi assistensek egyet
él'tenek abban, hogy Kalazanczius kormánya alatt a rend fönn nem tartható 
többé. Ezek csak csekély részét képezik a visitator iratában foglalt rágal
maknak. Igaz ugyan, hogy Kalazanczius szpnttéa\'atási pörében ez embemek 
különös szerepet is kellett jlitszania: mindazáltal ezúttal elérte czélját: a 
Kegyesren.l romlását. :J) 

"Nyilvánvaló dolog, u irta 1645. aug. 26. Kalazallczius egyik lerelé
hen, "hogy ex directo nem tndják rendünket megdönteni ; most czélt 
akarnak érni ex indirecto. "4) A szent alapító jól átlátott az egész gyászos 
eselszih·ényen. A rend fönnállását akarta nehány fölötte érdekelt emberen 
kivül az egész világ. Ezzel szemben nem boldogúlhattak a rend ellen
::;égei. Legyen teh,'tt a Kegyesrend halott helyett tetszhalott, gondolták; 
foszszuk meg értelmiségétól, önállóságától és egységes szerrezetétól. 
Példatlan dolog, Mn és itélet nélkül eltöl'ülni egy szerzetesrendet; hasonló 
esetre nem találunk az egyház történelmében. A templarillsokat eltörulték, 
miután iszonyú biínük bizonyodtak rájok. A hllmiliatusok közól egy le 
akarta lőni Borroméi szt. Károlyt, az egész rendben pedig kicsapongó 
világi szellem terjedt el; ezért mondta ki eltöröltetésöket 1571-I)('n 
IV.' Pál pápa. A nemes és Ilagy .Jézsuital'endet csak a fejedehnek egye-

I) "La. princessc Olympia, furieuse de ce résultat imprél'u, se prometlait bien 
de gagner le S:>uvemiu Pontife." l'iwon-D;lYi.l II, 165, - 'I Timon·David II. 168. 
Tosetti-Koch 268-69. - ") Tosetti-Koch 267-269. Timon·D,t,id ll. 167~lí!). -
4) Timon.Darid II. 11;7. 
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temes szövetkezete tudta megdönteni, és az utókor nem mentegeti 
XLV. Kelemen gyöngeségét. 

A Kegyesrend szövetkezett ellenségei czélt értek. A pápa értesítfseik 
alapján meg volt győződve an'ól, hogya "hasznos és jp.lentékeny" Kl'gyes
relld csak gyökeres orvoslás ut.:i.n szilál'dúlhat meg él) terjedhet el. A S. Con
gregatio összes bíborosaival szemben II Kegyesrend ellen foglalt állást. 
MirJi)n a bíborosok 1646. sU'ptember G. újra összeűltek, Roma bíboros 
mintljárt kijelentette, hogy a pápa el 1Jan határozva, hogya Kegyes
rendet egyszerű congregatiu ran.lfjára szállí~ja le; ennélfogva másról nem 
tanácsko.zhatik a S. Congregatio, mint az átalakítás módozatai'ról. A 
bíborosok hallgattak; a legfobb egyházi tekintélylyel szemben nem lehetett 
szavok. I) 

Kalazanézius l\ veszedelmet előre látta. 1646. szept. V.-i levelében 
emlegeti a rend ellenségeinek hatalmas \·oltt\t, kik le fogják rontani a 
Kpgyesrendet. Protectort kért., dl' X. Incze nem teljesítette kérelmét. 2) 

1\1 ind ennek daczára nin('s leveleiben, lelke lL ragyogó tükreiben, egyE'tlen 
egy keserű SOl' sem. A kilenczVfmé~·es aggastyán hall férfiat-: lelkierő lakozott, 
maly a g-yúszos pusztúlás láttára is szilárdan T1lE'gállt. 

A bíborosok hlizták-halaszt.otbí.k 1\ rend sorsának eldöntését. Nyilván 
II e III volt ked\'ökre a nekik juttatott szerep. 3) Rendkivüli izgalom vett erőt 
II piáristákon. A hizonytalansúg már tíírhetetlen rolt egyeRekre, a kik 
inkább akarták tudni a biztos halált, Nehány pitíl'Ísta összeáll t és ií Szent
sége elé járult 1646. jan. 5. abban II pillanatban, a mint az istenitis7.telet 
ullil1 a templomból kilépett. Esengve kérték iigyök végleges elintézését. 
r. (: gyetek mihamar be lesz befejezve. nem lesz töhbé visitatortok. sziik
ségos rendszabályokat fogunk hozni." Ez volt a pápa felelete.!) 

}l;zell közbejütt eset nélkül taJ;'lIl soha sem jött ,·olna köztudollltisra 
a pápa .elhatározása.~) Hiszen Pietrasantát éR Cherubinit. minrll'nki gyűlölte, 
II Kegyesrendet pedig mindenki tisztelte. nTorkig ran miudenki ezzel 
a kormánynyal, mely hiu'om év óla áll fönu, és haswIl helyett tsak 
kárt hozott ,l rend n'. ~ irja Kalazancziu:> 11)46, január 27, til A Iflngyel 
provincialis azt írja 1646. febr. o.: "A miniszter úr mag,ítól Cherllbini 
at,rától tudta mt'g, hog.-y szerzetünket egyszeni cougregatio rangjára ké~zííl
nek leszúllílani. H,. ez bekövetkezik, ,l mit Isten ne arljon, én éi' ezen 
pro\'inéia minden tagja pI \'agyunk hatilrozva, hog.~ kilépiink ahhtil az líj 

I) ,.'I·OIlS les l~óH\iinallx se hll'~nt, il~ n':n':tient I'III~ 'lll'á "I,.:ir "liX or..lres d.· lellr 
!:'ollverain." Timon-D:'II'i<l II, líl. - 2) 'rilllon-Davi<l I/. 17:l, - Hj "Les Car<linaux 
<Ie la Con~\'cgatioll, as~ez ennllyé~ dll l'Iil .. qll'on lellr óHait fait jOlIcr. (litt'éraient de 
jOllr en jOli\' de sc rennir VOllr exé"nfe\' les ordres .Iu Pape llIal inform':'." Tilllon-lJal'i.i 
IL 174. - 4) Timon-Da\'id JI. 174-1í5. - 5} .. C,·s p:trol~s tirenl hMer lól MC'i~ion 

qlli sans CC!:I Il'enl ja wais ét<; l'rollllllgl'(! I'enl-,;'re,a Timon-Dad,1 IL 17f,. ") .J1I~(llI·a 

la Q:nclllt' ~t(·. Timon-D:Hi<l IL 175. 
7 
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cOlIgregatióból. Ha a rend 1onnáll, megmaradunk benne halálunkig. Csodá· 
latos dolog! Az egész világ, maguk a eretnekek is szeretnek, fölkeresnek, 
'm1l!Juk küzé ki.v(ilmak bennünket; csak nehány aty.\ gyülölködik ellenü Ilk. l ) 

A congregatio 1646. febr. 3. nit ÖSSZI:' újra. A pápa utasításai szerén! 
tanácskoztak . A kölcsönös megegyezés után ö szentsége Albizi assessort 
bízta mel{ az elnyomiisi bulla megszerkegztésével. Sok huz;\-vona, változ· 
tiltás és mÓdosítás után 1(;46. márcz. 16. írta alá X. Incze az eltörlö, 
Ell, quae pro felíci kezdetii bullái. 2) 

I) Tilllon,David II. 17~)-176. - 2) InnQcentius }lapa X. Ad perl'etualll rei 
memoriam. Eit quae pr.> felici personaruIll Hegularillm stat n ,\ ROllli\nis Ponlilkil,us 
Pn\edeeessoribus NoslI'is consiilula fuerunt, ellln incommodllm afferre ae earund,uu 
personarum in fia DOlDini profecIIli ct tranquillilali ob~sse nO$("lmillr, Nosiri mun<,ris 
est prcl'ide Illoderari et illlllllllare, prout temportilII mtio 3uadet, et eonspicimui' salu
briler in DOloino expedire. 

§. J. Dudum siqllidelU felicis record,,:ionis Paulus Papa r. Praedeecssor Noster 
per su,\s in simili forma Bevis die I;. Matrii lG15. expedita!< litems in domo Scholal"l\l\l 
PiarullI Urbis unam CongregMionem ScholartIIll Piarum ab Imo praefecto regendillll 
flt gubernandi\m, quae de eaetero perpeluis futuris teUlporibus PMllin:l. Pi\uperum Matri~ 

Dei S<:holarulll Piarum nuncnpari, nec ultra ~iginli ab Urbe milli.II·;" exlendi, nt(lue 
11111110 10Nlm in quo Scholae Piae non essen t dOlUibus ~oviliorum ,·xee)!li~ habere, e~ 

qui eidem Congregationi nomen dare vvluhsent, linitis duobus Probalionis annis, omne~ 

1,\10 a<:c Saeros ct Presbyteralus Ordines "romolL et Clericali charaetore dunti\Xat insig
nili, quam J:t'ratres Opemrii, Iri a siwplicia. Vola paupertatis videli<:et ac casIitalis et. 
et ohedienliae, super quiblls a nemi ne, pra.etorqllam a I{om,\o Pontilico pro teolJ.'0rc 
'lxi~ten(e dispensari posset., emittere, a.c gratis ct nuJlo stipendio, merce(le, sal:l.rio, lIut 
hOllorario recipienJo, ad pueros in primis elementis, gralllmatica, <:OlllpUtO, ao: p I·aecif.' II e 
in lidei Calholic.\e rudimentis erudiendos, bonis et piis moriblls imbuendos, ac delDul1l 
Christiano more educandos, operam, laboreru, ac sludium conferre deberot, erexit et 
in~tiluit ita fero, qllod qlli sillll'lex pauperta.tis ~otum ut praefertur emisissent, qualudill 
in praedicta Congregalione perOla.nsissent, cuiuseunque, dominii, iuris, et proprietatis 
incapaces essen t, idem(l"e, paupertatis ~otnm sllmmam in iis paupert<\lum indIIceret t,~DI 

in l'artielllari, qU:lW in comwuni, ita ut nibil omni no iuris haberent, sed ne., habere 
aut ,\cquirerc qllo~is titulo possent in I)oui~, seu ad bona, quae vocantllr iUIIIl(lbilia, 
vel quae pro imulobilibus habentur. "uic vero paupertati omnia ad eorllm usuw ~,er

lincnli:\, cibos, festes, supellietilelll tam Sacram quam profanam statIIi et Instituto con
venienlia, domo!' fero horlos contiguos domibuR, Ecclesias, Sa(,ristias, Oratoria. ac Seholas, 
flt huillsmodi immobili,., (luae pariter usui eOl'um destinabantllr similiter convenientia 
ut l'raefertur, et praeterea in dominio Romani PoDliIicis pro tempore existentis, mobilia 
~ero in dominio ipsoruUl ín cowmuni talllen debere esse decrevit ét decIaraviI. Et 
dein de CUIII tllnc existenles S. Romanac Ecc:Jesiae Cardinolie.; negotiis Episeoporuul et 
Regulariulll I'ra~positi, quibus piac memoriae Gregorius Pap'\ deci mus qllintus etiam 
Praedeéessor Nosler negotiulll huiuslllodi exa.OIinandum, et sibi referendum eommiserat, 
decreto pel' eos desuper (acto censuisser.t Congregationem Scholal"llm Piarum hlliuslUodi 
nt praefertul' ereeh\m et inslitutaru posse in ReligioneIU trium Votorum SolennilIlII 
approbari, dictus Gregorius Praedceessor per SIla.S etiam in simili forma. Bre~is die 18. 
~o~elllbris 1621. expeditas literas decretuw praedictum approbavit et conIirmavit, et 
,\Iias proul in dictis eor'lndem Pauli et Gl'egorii PI'aedeeesSOI"lIIll Iitteris, qu/num tenores 
prae;:enlibus pro eXJlI'essis haberi fohllllUS uberÍlls l!ontin<:>ntlll·. 



A híres okmány több vonalaiban it következö. A k egyesrendi szerzet 
fogadalom nélkül való egyszerű congregati(l\'á változtattatik. Azon áldozó 
papoknak, l\ kik Kegyesrendben mái' fogadalmat tettek, szabadságukban 
áll más (ha enyhébb is) szerzetesrendbe átlépni, A kegyesrendi áldozó. 

§. í!. Cnm antelll sicnt ~obis innotnit gral"es in Heligione hniuslllodi }JerturlJa
tione$ susdtatac luissenl, et eliam nunc ~igeant, ita nt prout scd,~nrlis iIlis o}Jem~ 
l,reliullI ac acre eiusdelll Religionis SUlulllo}Jcre fUlurunl sil, 8i iJl;~ in Congregationew 
absque ullorulu VOtOrtllll elllissione adinstar !nstituti Congregationis Presbyterorulll 
saccnlariul\I Orat(lrii in Ecclcsia S. Mariae in Vallicella· de urlJe .. ,anoniee ereetae S. 
Philipp i Nerii nuncup~t ac rcdigalur. 

§. il. Hinc est quod Nos pro cum Nostra Pastorali eiusdeul Religionis lran<inilli· 
lati (!U'lntum cum Domino voluwus consnlere yolenlcs de nonnulloruw Venerabiliuul 
Pl'atruw Noslrorum S. R. E, Cardinalium, ac quorundaw dilectorum I!'iliorum Romana~ 
CUI'iae PraelMorum quibus hoc negotiuUl exawillanduJll eoulInisimus eonsilio, motu 
proprio ac eerta seielJti:, et matura delilJerltione Nostris, deque Aposl.olicölc protesta.ti~ 

1'Ienitudine omnibus et singulis Religionis praedicta Religiosis etiam Professis taw 
S:tc~rdotibns, 'Iuam Laicis, sive ut voeant Opel'al'iis, facultatcm tl'anseundi ac qlla.m
I!l\nque aliam Relig'oneul ab llöl« Sa·neta Sede Apostolica al'}JrolJi\lam etiaUl la.xiorem, in 
qua Leneyolos inven~rint receptoreg tenore praesent:1I1D concedimus et imjJartimur. Prae
terea ne <Ie ca.etero ulli :ullplillS in dic!a Religione recipia.ntllr, et ne ialD recepti in 
No,iti:tlibus degentes ad Professiollis emi~sionem a<lmitlantur, sllb nullitatis recel'tionis 
'll. Professionis lmiuswodi, aliisqne Nostri, et \.11'0 t.e01pori E:xistentis Rowani Ponti/icis, 
arbitrii }Jaenis interdicimus et prohibeUlus. Ad haec oUlnes et ~ingnlos eiusd~m Religi
Imis Religio.os, clIiuscllllque qualitatis exishlnt, eorumque <100108, ~eholas, ct loea (luatl
c:unqne, olllnimodae Or<linariorulD 10t:orum in quibus reperillntur, iuris<lictioni subliciml1s 
'lt supponimlls, sublata Ia.m dilecto ~'ilio Josepho Calasantio sive Malriis Dei nllneupat(l 
olim ~linistro Generali Religionis pme<licla qualD aliis etialll authorit,\te Apostolica 
Visitalorihl18 ac Superioribns depulatis Domorulll Ministl'is, caeterisqnc infel'ioribl1s 
Snperioribus, oUlni et quacunque facultate et superioritale et i urisdietione tam in 8piri
tualiblIs quam temporalibus erga. pl'aedictos Religiosos eorumque Domos ac Scholas ct 
IlJca quaeeunque, olllnemque authoritlltem, Superioritatelll, et iUl'is<lictionew quae l'ene8 
~linistrlllll Genera.lem, Visitatores Apostolicos, aliosqlle Superiores, ut praemittitur resi
rleba.t, tota.liter et oUlnilllode in Ol'dinal'ios locorum huiusmodi transferilllIs, ita lit Reli
giosi praedicti nullam deinceps iurisdictionem, állthorila(em et superioritatem sibi usur
pare possint, nisi illam, qnae iis fnerit ab ordina.riis, nt supra. dewandata. seu delegata, 
Religionem vero praedieta.m in Congregationem similem lnstitllto praedietae Congregationis 
Oratocii in dicta Ecclesia S. lI1ariae in Vallicella ut praefel'tur erecta.e S. Philippi Nerii 
nuncupa!ae a\;sque ullorllm Votoruw ewissione regendam et gllbernandaw, iuxta. ta.men 
Constitutiones primo dieto Instituto proportiona.biles desuper iussu Nostro edendas 
redigiUlus et reduciwus, ita tamen ut pra.edicti Religiosi nunquam possint denoUlinari 
Presbyteri seu Cleri ei Congregationis Oratorii vel S. Philippi Nerii nee pro talibus se 
gerere. Regiwen autem et guberninUl Collegii Naza.raeni de eadelD Urbe dilec·torum 
riliornm ca.usarum Pa.la.tii Apostolioi Au<litorum omnilDodae dispositioni relinqulmus. Ita 
taUlen, ut quantum /ieri possit, ulenti bonae meworiae Michaelis Angeli Cardinali~ 
Na7.araeni nuneupati, pl'a.edieti C()l1egii Instituloris et Erectoris satis/iat. 

§. 4. Praesentes quoque litems et in eis eontenta quaecunque, semper et perpetuo 
yalirla, firma et effi"a(~:a for01 et esse snosque plen:\I'io~ et intezros effeclu~ sortiri 
et obtinllrl'. 

7* 
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pavok ezentúl teljesell a püspökök hatósága alá tartoznak. Sem I\alazan
cziusra, sem másra nem ruházható többé fl generalisi rang, mirel az eg'yik 
háznak II músiktól teljesen fiiggetlénnpk kell lenni. Pápai reucleletre új 
c:onstitntutiókat kapnak a I\egyesiskolák: ezek elkésziíltéig II régiek szerént 
kormányzandó a congregatio. 

Erről il bulláról még megjelente olőtt sokat beszélltek, úgy l}(lgy 
Kalaz311C"zius a végső esapiísra rég óta el volt késziilre. Márc:z. 17. rsh
Giunetti bílJoros-ricarius titkúrj<l. Szent-PilutaleónlJan összehivatla maga 
köré a rendtagokat és ki llirdelte [wkik a bullát. 1) 

Ez volt Kah\Z3lléZius él~tében .l legsúlyosabb és l\ legkegyetlenebl, 
csapás. Midőn a nyilvános bebörtönöztetés gyalázatát kellett elviselnie. 
cs,\k saját személye bántatott meg, s ö a személyes bántalmakat mindeII
kor örömmel túrte. Midőn aZOll1ball az általa alapított szerzetet. törölték 
el, elvették mintegy szemefényét. Mert f, szer7.etét kizárólag HZ Istrll 
nagyobb dicsőségére alapított'J. volt: mert ő okvetetlcniil sziikségesnek és 
iidrösnek t.alúlta, hogya keresztény gyermekek zsenge lelkei idejekorún 
az örök iidvnek útjára rezettessenek ; mel't Ő az Isten és felebarátja irúnt 
való szeretettől lángolt; melt nem saját eszméjének tekintette, hanem 
isteni sugallat miívének oly gyorsan növekedett szerzetét ; mert az Ist.en 
últi:ll kijelölt hivatásáért lemondott volt minden földi dicsőségről és remény
ről, 4!~ esztend(,n keresztül li legsúlyosabb munkát vállalta magára ~s 

lelkileg félmd gyermekeket nereit volt.. mini egy mezitlábos koldús. Es 
ime most. midiín a szerzet fúja hatalmasan terebélyesedni kezdett, most 
sújtotta le ilzt az Isten engedelmével a gonosz emberek átkos keze. Loyolai 
szt. Iglláez azt H101HJoUa, hogy ha az általa alapított szerzet ti'lnkre mellt 

~. 5. Sic:que ct non .. liter in praemi.sis per 'lllosclInqlle Judice~, Ordinario~ et 
l!~legalos ethlDI "allsarllm Palatii Apo~tolici Alhlitorcs, ae: S. It E. C;trdinalcs etiam 
,le I<\tere Leg.-atos indie'ari et <lefiniri debere, irritllm'lllc et inane. si seC1I3 snper hi~ " 
quoqllalll elllaris illIlhoritale s('ienler rel ignorallter t:ontigerit aitenl;lI'i <leccrnill1l\~ 1'1 
.. I N:la l'aDl II !'. 

§. G. Non obslalltil.,u~ l'rae<licti~ eorllndeUl Prae<lecessorllw lileris a,· ,!nil'\ls,'b 
,tliis AI'0sloJids. nel' non in UniversaliIJus PI'orincialiblls<llle, et Synodalil.lIs Concilii~ 
~,litis gencralil,"s nl s I'€<:Í a iii .. liS, Constitlltioniblls ct Oreiinationiblls. ac (Jn;l('nnqllt
eli;lIll ultima didi ~Ii(:haelis Ang'eli Cardinalis ,oluntale, 'J uaUl 'J"O .,d vrMUlis:;a suffi
,·ientcr et expresse C:OWlII Ut.UlI us. Ne,' non diclae Religionis etiam inraruento Confirwa· 
tione A postoliea vel ali" qnavi~ tirwil;\te roboratis st.ltntis et consuetnflinibus, Privilegii~ 
'luoquc indultis, exeUltionibu~ e>t Iiterb Al'osl,)liéÍs eidelll Heligioni il!ius'lue Praefe,>to. 
el (;Ierie'is, a(' alii~ 'l"ibIlStlln(lue, in (:ontrariuw praeUli$sol'lllu quoulOdolibet com·es.is. 
,'or.tirnmiis, et inno'·i1ti~. Q1\i l.ou$ o\llllibus et singIlIis illol'lllll tenores. I'racsenliblls 1'1'0 
}.Iene et slIfflcÍenter expressis hahentes. illis alias in SilO \'(,hore \,ermansul'i~ ad I'rae
missi~sorulll efft'ehllll s~'eci;\lit~r expressc <lerogawus. caeterisqne, conlrariis (luil.luséun
'I"C. "al\llll HOlllae HI·nrl 8, P<,tnllll snh Annnl" Piseatoris dit' IG. Marlii lG4fj. Ponti
Ii"atll~ ~C)~tri Anno ~e(:lInoio. 

') TiJllon-[)a\'id lL 1:;4, Tos(·tti-KOe·h 270. Aegioiills i:-;-fl,j Canala .Jofr~ :24:l, 
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volna, e veszteség fölött csak egy negyedórai imádság tudta volna meg
vígasztaini ; és szt. Terézia kimondotta, hogya legn.agyohb szívbeli fájdalmat 
okozta volna, ha reformált szerzetének elsó ronventusát felfüggesztették 
volna. Nem lehetne tehát csodálkoznunk azon neki, h(lgy ha Kalazanczius 
végtelen veszteségében panaszra fakadt \"olna. Ámde (lt szent nyugalma soha 
egy pillanatra nelll hagyta el. az ó akarata teljesen beleolvadt az Isten 
akaratába; és a bulla kibirdetése után nyugodt hangon azt mondotta: 
Dominus dedit, Dominus abstulit, sit nOlllcn Domini benedictum ! És 
i;v/:ihez fordulva: nyugodjunk meg, Mes testvéreim, az Úristennek rende
lésein. .Joggal hasonJították Kalazancziust e bámulatos békeségestül'és és 
megnyugvás miatt az ó-testamentnmi nagy szenvedóhöz, .JÓbhoz. 1 

A szomorú nap estején Kalazanczius még lehető sok levelet itt 
mindenfelé, hogy az egyes házak főnökeivel tudassa a szprencsétlenséget 
és nmdtársait nyugalom ... \ és lemondásr3 intse. Vigasztalta szeretl~tt és 
elcsiiggedő renrltársait, utalva az apostolok példájára, a kik Jézus nevéért 
gyalázatot szenvedtek, de azélt derült lelkök megmaradt. És ilyen hős 
llHlr,Hlt KalllZ3tH'zius továbbra is abban a két esztl'ndiíben, a melyl~'el 

mií\'é pusztulását túlélte. 
A pápai bultúnak gyászos hatása rolt, pedig az lett volna a c.zélja. 

hogy a Kegyesrend kebelében dúló belviszályokat megs.ziintesse. A szent 
iiregllek liitnia kellett. hogy nyája elszéled; hogy szerzete. mint il bete,!!: 
test, (\If>orrad. A pápai bnlla en.lledclmécel élve 800 kegyesrendi elhagyta 
!t (;ouyrrgufiót, i:s rayy 800 lilás szerzelt:kbe lépett át. Kiürültek a húnik 
(:s a.z iskolúk, az itJúslÍgcezérek nélkül maradt. Kalazan('zillstól kértek 
mindellÜllnell segítséget. 41e t, t'sak hatható:,; imádsítg:íval és Istenben 
Vf'tett bizallllílval tndott segítelli. 

Chel'llbini és ,l visitator ez,\latt irn.shilll t's szóbelileg lIlilldénfel~ l\Zt 
h iresztelték. hog')' Kalaznnczius elgyengült elméje és makacssága il szel'7.ei 
pllsztúlásának oka. Ismételték a régi rágalmakat, a melyek már szá7.szor 
meg roltilk ezúfolra. S micltm Kalazanezius meghallotta, bogy két nagy 
,~lIensége a i;zerzet puszluh\sállak okozójilt ű henne látja, jósló Wekkel 
;\zt lllondotta : "Két esztendi, lllult,\ral Óli és gyászos szenrellé,;üllk okozó i 
az hten igazságos itéliíszéke el(,tt fogunk állani. és ott majd kiderül az 
ig'lZ:iág.·ó 

_\ júslM teljesiílt, II két. etube. Kalazallcziust megelőzte :l halálbau. :I) 
)1 indezen csapásokboz járult még egy régpusztlllással fenyegető. _\ 

bulla kihirtietése. után X. Incze pilpa Albizi l\;;sessorl bízta meg azzal, 
hogy az új (·ongri'gatio részére új ablpszabályokat kó"zítsenek. Albizi ezt a 
muukát Cltt'rubiniri\ bízta és II felügyeletre a risitatol't kérte föl. .Mélh\ll 
féltette l\alaZ!lnC'zills e két. emhertől szeretet ,;zölőjét. III ért ismerte ökt>t 

1) C:tnata-J(,ire :!4Z. To,etti·K".,h 2~:!-n I. Tiluon-Oal"hl II. l·~~. - 2) To~etti

KOl'h 2öl-2~:?, 
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lelet. Az új alapszabályok hamar elkészültek és a pílpa azokat néhány 
főpapnak adta át felüldzsgálatra. Ez('k azomban elreteUék azokat, mert 
sok olyan ezikkelyt találtak benne, II melyek intézmény végleges romlását 
idézték volna elő. 

Kalazanczius két nagy ellenségének napjai meg voltak számlálva. A 
pusztúlóban levő Kegyesrend halálukkal megmenekült a végső enyészettő!. 
Mielőtt Pietrasanta kieszközölhette volna az új rendi szabályok szentesÍ
tését, l) heves betegség támadta meg, úgy hogy operáezióhoz kellett 
fordúlni. Ez sikerűlt is; mivel azomban éles üijdalmai nem szüntek meg, 
il. betl'g 1647 máj. 5. este egy adag OpiUOlOt. vett be, hogy elaludhassék ; 
d~ 6.-ára virradóra halva találták ágyában. 

Pietrasantát nem lehet menteni. A ki erre ~·állalkozik, llZ rontsa 
m('g előbb a dicső Kalazallezius történt>tét! "Visitator apostolicus, per 
{raudem pessime inslructus" , olvashatIIi róla Szt.-József heatificatiójának 
ir1ltaiban. 2) De ha mások által félrevezettetle is magát., azért esak nehezen 
lehet róla a jóhis~emüséget föltételezni. Mario és más rosszlelkiiek segít
ségével kapta meg avisitatori !\llást. S) f;jszaktól Délig, Siciliától Lengyel
országig egy jajkiáltás hangzott fel a piádsták között e L.illevezés hallatára. 
S II rendtagok aggodalmát érezték királyok és herczegek, főpapok és követek 
is, ti kik mind szerették az üldözött Kegyesrendet. Vox populi, vox Dei 
volt ez esethen, a balsejtelmek gyászos valóra váltak. A kinevezés 1643 
máj. 9. történt, ~s az új visilator sietett elfoglalni hivatalát. Utasítása rolt, 
hogy tam in capite, quam in memhris szorgos és szigorú vizsgálatot 
tartson. És mit tesz·! Kalazanczius azt írja 1643 aug. 29.: "Még nélll 
\)C'széllhettünk a vi"itatorra!. "4) Sőt Pietrasanta megtel'zi jelentését (1643 
okt. 1.), a nélkiil, hogy látta volna Kalazanczinst. Az egykorú irók egybé
hangzó értesítése szerént a szent rendalapítóval csak 1644 végén beszéllt. J elen
tésében egy szó sincs Kalazanezil1s erényeiről, bölcs kormányzatáról. mély 
tapasztalatairól, fiai szeretetéröL világos értelméről; a melyeket mino.én 
ember elismert. Ellenben tel", van e jelentés Stefauo Cherubini mentege
tésével ; anuak a Stefanónak, kiről a piáristák egyhangúlag azt vallották, 
hogy viselete nem méltó a papi álláshoz s a kinek nápolyi és corsói 
vii'elt dolgait kellett hogy Pietrasanta is tudja. "isitatorságát három é\·ig 
húzta-halasztotta, holott l'baldilli módjára két hét alatt tisztában lehetett 

.1) Kalazanczius azt írja 16~6. szept. 8. az új "éonstitlltiók"-ról: "Si aspettano le 
nuove ('ostuzioni con wolti spropositi contrarii hllti al bene del nostro instituto ; rhanno 
rC\'iste al cuni Prelati, ma niuno I"ha "l"olute anCOf,~ fivpfovare e sottoserivere, se non il 
P. Pietrasanta." - 2, Idézi Timon·Da"l"i,i, Révonse 42. - 3) "Substituto proinde ad idem 
lllunU8 obeundulll P. Pietrasanta, S. J., ope et eonsilio eoruU\dem eahlluniatorulD. inter 
quos P. }Iarius" ... Idézi Timon-David. Réponse 21. - ') Répon~e. 32 .. ,Aneora non 
abbiawo polul:. parlare al P. Yisitator~." 
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volna a dolgok ·állásánll. Veniarn met'etur, olrushatni róla l\alazanézius 
szenttéavatási pörirataiban. Ha így van, mi meg akarunk benne nyugodni. J) 

,,'fot labores perpessus est, ac t(lt aerumnas invicto animo tolenwit, 
ut omnium voce ... sancti Jobi exempluOl diceretur" , mondja Kala
zancziusról a Breviarium. E nagy jellemnek - annak mutatja minden 
szava és tette és minden tanú vallomása - leszállításávallehetne csak végleg 
menteni a gyönge Pietrasantát: de akkor meghamisítanók a történelmet., 
mely nem lenne többé madre de la verdad, a minek Cervantes mondja, 
hanem az ira és a studium forrása és fészke. 

Megható, hogy Kalazancziust Pietrasanta halálának híre mélyen 
megszomorította. A hírvételkor rögtön összegyűjtötte az oratoriumba rend
társait és a lelkökre beszéllt, hogyamegholtban az isteni akaratnak 
végrehajtóját tiszteljék és lelki üdvéért imádkozzanak. Ilyen ellenségnek a 
szeretete a legfőbb keresztény tökéletesség. 2) 

A pártfogót nemsokára követte Cherubini is. Albizi assessor közben
járására killeveztetett a Collegium Nazarenum reetorának. 1646 végén a. 
eollegium védői átnézték Cherubini számadásait, azokban hűtlen kezelést 
találtak és azért megfosztolták elüljárói tisztétől. 3) Midőn október hóban 
m~g egy hibát kö\-etett el, Frascatiba száműzték. 4) Körülbelűl egy ~v 
múlva megkapta az engedélyt, hogya Collegium Nazarenumban lakjék. 
Ott lakott aztán, de a sa:jM. ~yalázatára. Rómában mindenki ú.ijal mutatott 
rá, mint a Kegyesrend megrontójára, a ki a hozzá hasonlókat túlélte. 5) 
A szerencsétlen ember búskomorsá.gba, majd Í1tózatos betegségbe esett. 6) 
Betegségében töredelmesen magába tért. Magához kérette a collegium 
rectorát és a legsürgetőbben kérte, hogy menjen Szent- Pantaleónba és 
ott valamt'nnyi renfltag előtt kérjen bocsánatot az Ő nevében Kalazaneziustól 

lj L. Timon-David, Réponse 40, 42,21, 31, lJ!f, 32.34 sat. sat. Timon-lJa\"id sok 
ig:ll.ságtalan vádat hirt el e miatt az áldatlan emléklí Pietrasanta miatt. Azt mondja; 
,_On fait pleuvoir sur ma. chétif9 personne un déluge d'injures." (Réponse, 10.) De ű 

111éltún hivatkozhatott XIII. Leo pápa hozzá intézett brevéjének (1884. mlÍt·ez. li.) 
uen helyére: "Nolts n'ajoutero'll.~ l'ien al, sujet de la t"Íe de saint Joseph Calasanct 
que vous ve·,lez d'icril"e cl nouveau, apres une soig'lleuse rccherc1le des llUmÚllle1Its, 
(ltilt q/le l'exemple des éln'euves et de la patience dit tres sailit (ondateur des Écoles 
Pie.i excitat le coumge de vos (Teres." - 2) Tosetti-Koch 2tl3. - 8) Timon-Da\"id Il. 
19!I-2JO. Tosetti-Koch 383. - f) Tosetti·Koch 28:J. Timon-Dafid IL 200: "Stéfano 
s'ollblia jllsqu'a faire une de ce~ grandes "faules qui ne diminllllient auclInement son 
mérile aux yeux du Pi!re Saintepierre et ne I'afaient pas emp~ché de le faire Supérieur 
de rOrdre. Les Auditeurs de Rote en jugcl'ent autrement, et des Jc iour suiflInt, qui 
était un mercredi, il fut exilé it Frascati." - ") 'l'imon-David H. 2:?5. 'fosetti-Koch 
284-285. - 6J "Ali Jliazaréno il finit Sli triste \'ie dans la bOlle, a~-ant l'e<:ommeuéé 
les lII~mcs infamies de Naples." Réponse, 29. "Il fnt l'Ollfert d'nne afthuse lepre ... Vic, 
IL 226. 
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sértéseiért, igaztalallságaiért, gOlloszságaiért. Kalazanczius meghatott lélekkel 
sietett a hütelen fiúhoz, szívből bocs;\toU meg' il. lelkileg is gyötródónek 
~s gyászoló lélekkel kisérte örök nyugvóhelyére. 1) 

Stefano Cherubini férfikol";\ teljességében, 48 éves korAban szúlIt 
sírjába. Kalazanczius maga öltöztette \"olt be 1617 -ben és nagy reménYf'ket 
füzött hozzá. Stephanus ab Angelis - ez volt szerzetesi neve - e vÍtra
kozásokat mind meghazudtolti'. Az övé hez és Malrióéhez hasonló neveket 
a Kegyesrend története többet nf'lll ösmér; az árulás szörnyű Mne cS;lk 

e két súnalldó embert terheli. 2) 

A rend ellörlését kimondó bulla megszomorított sok fejedélmet és 
előkelő egyént, a kik országuk ba vagy városukba behozták volt már il. 

Kegyesrendet és működésének rendkivüli sikereit látták. Strasznitzban egy 
tudós kapuczinus, JJ[ agni Valerián, egy iriltot bocsátott közre, a melyhen 
igyekezett bebizonyítani, hogy a bulla csalárd úton csikartatott ki a 
rosszúl értesűlt pápától a risitator által. Ezt az il"atot Len~yel-, N é III et
és Ulaszországban sokat oh·astí.k ős i/!en sok IJíboros és föpap meggyő
zőnek találta. 3) A lengyeltk e meggyőződés alapján nem akarták a. 
piárislákat, a kik úgy a királytól, millt az állami legfőbb tisztviselőktól 

búcsút "ettek, Olaszországba visszatérni engedni; a király, egész udrara, 
az orsz;í.ggyűlés vetette magát közbe, hogya rend Lengyelországban nll'g
maradjon. Hasonló sürgetö kérések érkeztek mindenlJiinnen, a hol a 
piáristákat ismel'ték. 4) 

Azomban minden közbelljál'ás hasztalan \'olt. Osak Kalaz.\nl.'zius 
Istenbe vetett bizalma mUl'arlt állhatatos. Naponkint intette fiait, hogy 
legyenek állhatatosak, bízzanak az trban, ki fel fogja támasztani a
Kegyesrelldét. Anápolyiakat buzrlítja (1647. máj. 20), hogy imádkozzanak, 
ut in fribnlatione magis elucescat vi,·tus ve.<;tra. 5 ) O/"l.1te, donec transeat 
úÚ'juifas, mondotta gyakran.") Az ó bizalma soha sem rendűlt meg. ha. 
rendje elszéledöben volt is. Yoltak álIhaMosak is. Ezekben bízott l\ala
zi\lIl'Zius, ez a. válogatott hadsereg t.\llIasztotta. föl újra a rendet. 

Kala~anczius "égső gyásznillak (>gyike Pietro Oassani halála '"0If. 
tt:i.J.7 fJkt. 7. A szentéletií. férfiút a nép idtalállosan tisztelle. Y égtisztességén 
óriúsi népcsödiilet \-01 t. 7) 

Videbitis auxilium Dei super vos. ezt mondotta csügg(>dó társainak. 
kik il gyász napjaiban csak ő tóle "árta k vigaszt. 

. 16·,li decz. Ó. a Tiber kiöntött. Ez a csapás alkalmat auott a szent
életli férfiúna.k, hog.-y gyakorolja életében annyiszor tanúsítolt "égte-Ien 

l) Tiulon.David lJ. 2::6-238. 'foselti-Koéh. _ 2) I.'anala-Jofre 2:1;. - a, Timon
Davi,i JI. 151. - 0) L. al"bb és Tilllon-D;wid II. 206-224. - 5) Timon-Da\'id JI. 
2 HI. - 6) Timon-Da\·id ll. 203- 4. - ') Ko.:h-Tosettí 2UI3. 
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jótékonyságát. Blete mindvégig hasonló maradt, önmagához a lángoló 
em hE'rszeretetben. 1) 

t'tolsó levelében (1648 aug.) is így ír: . "Igyekezzetek fentartani a 
legszigorúbb rendet magatok között és a lehetö legjobb karba helyezni 
h;;kohiitokat. Reményem az, hogy aIk ki bennünkf.\t levert életre fog 
ismét kelteni." 2,' 

v. 
Kalazanczius halála és temetése. 

Ezen közben elérkezett Kalazanczius napjainak teljessége, a természet 
ürök tÖI'vénye szerént. 

Körülbelül egy esztendö óta azt mondol!:a.tta Kalazan('zius övéinek, 
a kik vissza-viss7.at.érő testi fájdalmai közben meg akarták öt vigasztalni: 
"Várjátok meg augusztns havát és akkor meg fogjátok látni, mit. tesz az 
az Isten." 3) Fiai nem gondoltak arra, a mire ö, és a mire már régóta 
késziílt. t. i. halálára. Ök a szerzet visszaállítását várták. 

Sokáig és sokat készült Kalazanczius a halálra. 1648. juJ. 21., keddi 
Ilapon, szintén eze II ezéiból akart Szt.-Pantaleonból az Üdvözit,öröl nevezett 
kis lemplomba menni, II melyben az nap sok búesúban lehetett részes. 
Kalnzan(·7.ius szokása szerén t mezitláb ment. Elvégezvén ájtatosságát, nagyon 
fúradtnak érezte magát és kínosan vánszorgott haza felé; a midőn a Madama
téren <itmemt', oly erősen ütötte bele a lábát egy kőbe, l~ogy nagy .újjá
ról majdnem leszakadt a köröm. Ily korban millden seb halálos; és Kala
z<lll(:zius sebébő I ('sak úg'y patakzott a vér, megjelöh'e az utat.. amelyell 
járt. Társa kétségbe esel t, hogy a. gyönge-szemű aggastyánt nem vezette 
a. ke\lö figyelemmel, és keserves sirásra lilkadt. Kalazanczills kínos fájdalmai 
d.lcziml is vígasztal ni igyekezett il szegény embert.. II kit otthon is 111 eg
r~miilt és haragra g(>rjedö társai eIIeIt meg'\'édett. Ágyba akarták fektetni, 
hog')' Illba gyúlaílác;ba ne essék. Nem teLte, erős rolt a kimerülésig: hirat
k')wtt R. szt. Károly példüjál'il. kinek I'g.v körmenet alkalmával egy vas· 
Ibrah fúródott mezíteleu lúbába; il szent férfiú sebe nagyobb és n\rzülJl, 
".llt, millt az öré. s szt. Kúroly mép: sem \"ette semmi tekintetbe, s 
f,ijdillmil el is múlt csakhamar. A z ö sebe. úg:ymond, ahhoz képest semmi: 
ne tlllajilolJÍtsauak hlH reniltársai az ö bajának fontossltgot és járjanak el 
nlint rendespn kötelességeik teljesítésében. Mind engp.delnH~skedett. Maga 
a "zt üreg is il legnagyobb lelkierörel tartotta fönn roskatag te~tét t'S 

minden nap IlllltaHn he a rértelen álrlozatot az úrnak. 

1) Tosetli-Koeh 2!18, _ 2) Tilllou-l.lil\"i,1 ll, 2j~-2:j!l. - 3) l.'ill1ata-Jofre )!. 254: 
"l\.gll;\foia,i el mes de .\zodo y veréis 10 quo hani Dios. Todos c;:l'embiln en dicho UJe~ 
el l"I!sl:\bledlllienlo del Instillllo: pero no filé asi" , , , 



Aug. elsején szintén misézett. de a misét csak nagy kínnal fejez
hette be. Ez volt az utolsó életében. Mise után a helyett, hogy mint 
rendesell, hálaadó imádságát, mondja el, kénytelen volt ágyára feküdni, 
hogy kipihenje magát, mert elóltevaló éjjel nem pihent. Azomban a 
következó ll<\pokoll sem volt nyugalllla, és baja súlyosbodván, nagy 
bimatára vasárnap sem mondhatott misét. Nem is mondott többet életében. 
Láz és kínos szomjúság gyötörte. Gyónt és áldozott és folyton ájtatosko
diíssal készült a nagy Íllra. GyóntatójáraI, Garcíi~val, hosszasan beszéll
getett lelkiismereti ügyeiről és pusztuló rendjéról. Aug. 3. orvosokat kellett 
hhni, mibe végre a beteg is beleegyezett. Ezek között volt Castellilui, 
Kalazanezius benső barátja, XV. Gergely régi orvosa. Az orvosok nem 
vetettek nagy ügyet bajára és hamaros gyógyulást igértek, a min a beteg 
mosolygott, mert érezte a vég közeledtét. "Az fog történni a mit Isten 
akar", mondta megadással. 1) 1\ ülsóleg tényleg javult, de a belsó láz foly ton
folyvást gyötörte. Hozzájárult még, hogy régi májbaja is jelentkezett. Az 
on"osok mindazáltal némilt'g könnyítettt>k baján. 

Megható Róma részvéte a nagy beteg iI'ánt e napokban. lUlma leg
elóbbkeló egyénei látogatták és egymástól nem tertek a nagy ember kicsiny 
ezellájában. Bíborosok és herczegek, fejedelmi követek és (egyéb magas 
hivatalnokok egymást érték Szt.-Pantaleónball. Boldog volt, ki vele szólJ
hatott és imádságába ajállhatta magát. Kalazánczius derült volt a végső 
fájdalmak e napjaiban, nyájasan fogadott mindenkit és lelki épülés és vigasz
talás nélkul senki sem ment el tőle. És sajátságos reactio mutatkozott a 
szellemekben ; azok is, a kik még nemrég elfogúltak és fenekedők voltak, 
II beteg aggasty:ín és szerzete mellett nyilatkoztak; a halál elnémította 
volt II rágalmazók nyelvét, és szerepökre újolag senki sem vállalkozott. A 
látogatók legtöbbször I{alazanezius áldásMrt könyörögtek és imádságai ba 
ajánlot ták magukat, sokan kezeit csókokkal tetézték, a legtöbben pedig 
erőszakkal vittek magokkal holmi csekély emlékeket. 

Némi javulás tünetei között érkezett el aug. 6., szt. Justus és Pastor 
vértanúk napja, kiket tanítványai védőszent jeiül választott Kalazanczius. 1<.: 

nap mindig alkalmas iskolai linnepélylyel volt összekötve, mely most sem 
maradhatott t-1. Baldi, a rhetorika tanára, a \"édőszentek életét egy iskolai 
drámává dolgozta föl, melyet növendékei által adatott eló. Szt.-Pantaleón 
e napon valóságos búcsújáró hely volt. 

I\alazanczius az ünnepély napján jobban érezte magát; de éjjel 
súlyosbodott baja és nem engedett a következö napokon sem. Az onosok 
folyton bíztatták ; pedig láz és égetó szomjúság gyötörte. Testi szem"edé
sei hez járultak egyéb bajok is. A nagy rendalapító kínjai közepett is el 
akarta olvasni szerzetesei h07.zá intézett leveleit. Azok lledig tele roltak 

l) Can;\ll\-Jofre: "Sera 10 que Dios quiera : solo Dios es rerdadero medito, porque 
liene en sus manos la rida y 1:\ muerte." p. 251. 
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gytlszhírekkel bomladozó, szétzüllő rendjéről. Mindenütt tanító és lelkész
kedő erőkre lett volna szükség, és Kalazanczius nem küldhetett többé 
senkit sem. Pusztulás mindenütt, kihaló ltdzak és hiítelen fiak, kik a 
szerzet sülyedő hajóját elhagyták. S a haldokló alapító előre látta, hogy 
a gyász napjai még éveken keresztül tartanak; ámd~ nagy lelke nem tudta, 
mi a esüggedés; rendületlenül bízott múve életrevalóságában és fenmara
dásában, ezért imádkozott, e hittel vígasztaita meg el-elcsüggedő fiait, és 
e rendületlen hittel szállott sírjába. 

Aug. 18. egy érvágás némileg könnyített egyre aggasztóbM váló 
baján. De a javulás csak rövid irleig tartott. Láza és ezzel gyött·ő szom
júsága visszatért. Az orvosok bíztattá,k, ő denilt nyugalommal mondott le. 
A Il~. 25.-ét emlegette. Halála előtt három nappal hanyatt fordúlt s ég 
felé fordított tekinttel maradt haláláig. 

Aug. 22.-i áldozása alkalmával bocsánatot kért fiaitól s azután eIllU
esúzott tőlük; majd síró esdeklésökre megáldotta jelen- és távolle,-ő és 
jövendő fiait. Aug. 24. oly súlyossá vált baja, hogy a pápa áldását in 
articulo mo~·tis kérette és meg is kapta. Azután fölvette az utolsó kenetet, 
mit orl'osai, kik még folyton bízni látszottak felgyógyulásábaJl, nem akar
ták megengedni; végre a szerzet pénztárát minden formulátas megtart{\
sá,-al átadta Gan'iának, mint Szt.-Pantaleón eliiljárójának. 

Az utolsó kenet fölvétele után látszólag nyugodtabb és jobban lett 
lialazanczius, a ki e végső óráit folytonos imádságban és szent elmélke
désben töltötte. Azomban belső bóségH folyton növekedett; mi n da:záltal 
elküldötte maga mellől összes szenetestársait, kettő kivételével. 

Másnap reggel 5 óra felé lehellete szakglltott lett. Gyakran ismételte 
mondhatatlan áhitattal .Jézus -i's Mária nevét. Az ápoló megijedt és a 
rsöngetyúvel jelt adott. Fiai a haldoklóhoz siettek, de jórészt későn érkez
tek. l ) Nyoma sem volt nn.la a halálküzdelemnek vagy a magánkhületnek, 
utolsó pillanatáig uralkodott érzékein. It'ölemelte karját és jobb kezével 
áldást intett fiainak, szemeit ég felé emelte, háromszor mondotta Jézus! 
Jé_ws! Jézus! és csöndesen jobblétre szenderült.2) 

1648. aug. 25. reggeli 5 1/% órakor. kpddi napon, adta vissza lelkét 
Teremtöjén-ek. Tizenhét nap múlva lett rolna 92 esztendős_ Isten megkí
mélte a végső betegségek lealázó gyöngeségeitől ; tiszta, szenny telen maradt 
mindvégig. Nyugodt. férfias arczán ott honolt a halálbalI is a szelid jám
borság. A ki e magasztos arczot látta, megvígasztalódott és kibékült a 
hlllál gondolatával. 

I) 'l'iwon.Dafid II. 26~: .,toute la waison a<:éourut prolD!'teulent pour la derniere 
recOlllUlandation de UiDle, mais Iro!, tard." - 2) Canata·JoJfre, l!4.i3: "aeudieroD tOd09 109 
Religiosos, arrodilJándose aJrededor d(' su (-ama_ CIHlndo cJ Sanlo les ~ió, per despido 
una mirada de aIDor; ton Ja mano Jes bendijo, y pronunc-iando ll-es ~eces el nombre 
dc .JéslIs . _ . cerró los ojos öí Jas miserias de esta rida~ ___ _ 
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Ott zokogott halottas ágylÍuál a könyörgő imádság: "Subvenite sancti 
Dei, occurite Angeli, suscipientes animam eJus, olferentes eam in con
spectu Altissimi; u 

Kalazanczius halála után fiait. a kik betegsége közben oly levertek és 
szomorúak voltak, egyszerre sajátságos élénk öröm ragadta meg; mintha 1('lke 
legbens('jében értlzte volna mindenik, hogya szent alapító a halhatatlanság 
csamoktÍba jutott. Olyan magasztosan lelkesítő volt a nagy halott látása. 

A halott arczáról mintát vettek. Meg akarták örökíteni az egyház 
egyik leghívebh fiának "onásail. ÉletélJen hasztalanúl türekedtek ót r:Lvenni, 
hogy üljön a legkiválóbb festöknek. A minta teljesen sikeriilt. Egy ügyes 
festő, ki Kalazancziust életében ismArte, a minta alapj,ín megfestette az 
arczképét, mely manap is megvan és a legtalálóbb valamennyi között. A 
92 éves aggastyánnak vonásait tükrözi vissza. Valamennyi egyéb arczképe, 
különösen Jlzok, melyek a szent férfiút fiatalabbnak ttintetik föl, töbhé
ke \"~sbbé eszményítők. 

Reggel a holttestet il. házi oratoriumlJan helyezték el. A szerzetesek 
felváltva imádkoztak mellelJe; de jobbára ott voltak mindnyájan, Iwm 
t.udtak megviLIni a dníga tetellltől. Az Olnszországban általános siesta alatt 
az or\'osok a holttestet fölbonczolták, maly alkalommal kitünt, hogya bet('g
ség fófészke a májban volt: bámulatot keltett öl szokatJanúl nagy szír. 

Aug. 26. reggel korán a templomban tették ki a holttestet. A legTé
gibb szerzetesek vitték oda. Örizésére két áldozóp,lpot rendeltek ki, B('ITO 

és Uaputi atyákat, a kik későbben minuezen eSt'ményeket a l~gpOlltOSflbJq\ll 

följegyezték. A többiek karbalI illládkoztak II holtérL 
Egész Róma visszhangzott a gyászos hírtől: "A :>zent fhfiú meghalt! 

Megltalt a szent atya! Menjünk Szt.-PantaJcrJnba!"' Rövid idő alatt 5-t) 
ezer ember gyúlt össze ,L holttestnél, a kik a templomot f'gészen bet.öltöttl·k. 
De ez az általános zarándoklahl<\k cS:lk kezdete volt. A szomorll hirt 
beszéllte Rómáhan egymásnak mindenki. apraja-nagyja. Az IH"ködő atylik 
t.'zÍllllát ny ti ('ua kellett szaporítani, hogy a tömeg visszatartható legyl'll: 
majd lO-el1, 12-ell, \'égre 15-en őrizték a holttestet, és ennyi is elég:lt'
lennek bizollyúlt. Torlaszokat enwltek nagy p'ldokkal II ravatal körtil ; mind 
hasztalan. Rúma egyes részei eZ1'1I nap rt'ggelén néptelenek leltek. Szegény 
emberek, kereskedők, törvényszéki hivatalnokok, főpapok, fejrdelmi köretek 
lis úri hölgyek siettek II holttesthez, és a közös g'yászban és lijtatossúgban 
egyenlő lett mind~nki. A tolongó népözön folyton növekszik. A szt. öreg 
holttestét a jitmbor nép minden áron meg akarja érinteni és az örködő 

papokat majdnem agyon uyomja. Minden ,"isszatartás hasztalannak bizo
nyúl; a nép darahokat vág" a szent gyanánt tisztelt halott ruhájából és 
mise-ültezetéböl, elveszi ol vasóját, biretumát sőt mag,ít a tetemet sem 
kiméli. )lillrlenki egy kis emlt'k('t, ereklyét akar Illilgá\'al ,·inni. A lwlttest 
őrzés(~re a púpai katonákbúl egy egész csapatot kellett kirendelni, de a.zért. 



II e III szúnik (I tolongás. Hogyahiuott a tovílbhi fosztogiltástól meg legy€'n 
mentve, roppant akadályok lektlzdésé\'e\ il fóoltál'hoz viszik, hogy il szen
tély korlátjáva\ le~yen elzarva. De innen is el kell vinni és a sekrestyéb(\ 
zárni. Fópapok a karzatról ámuló esodálatta\ nézik a hallatlan jeleneteket 
és hiröket rnegviszik a pápímak. A történdem Hem értesít arról, mit 
(-rzett és mondott X. Intze e pillanatban; de kirendelte sv:i.jezi testól'eit, 
kik a holttestet újra a templomba viszik és a bejáratnál a tolongó népet. 
rendben bo\·sát.jilK be és ki. A templom előtt zajgó türelmetlen lléptömeg
nek egy jézsuita ékes szavakban hirdeti Kalazanrzius dicsöségét. "Szent 
Ö," úgymond, "~ mindenki úgy van meggyözödve. Isten hívta meg öt a 
Kegyesrend alapítására, mint szt. Ignáczot a ,J ézsuitarendére.« 1) 

A tolongás csak II forró déli órákban szúnt. meg, amely idö alatt. 
a kegyesrendiek il holttestet kénytelenek YOltak újra fölöltöztetni. A vissza
téri> nép a templomot zárra talúlv:i.ll, a szomszéd házakról a tetökölI 
keresztú I bemászott Szt.-Pantaleónba, és ekkor újra kezdetét vAtte a rll:iongó 
fosztogatás. 

Szinte hihetetlen, de tény, hogy KaluzlIllczius meggyérüll ellenségei még 
a holttal szemben sem békültek Illeg. Arról vádolták fl. piáristákat, hogy 
al,ll'ítójukat szentuek híresztelik és AZ által zavargást idézIlek elö a nép közütt. 
Sikerült is \lekik részben alacsony érzületöknek eleget tenni. Csalárdúl meg
pariln('soltatták a piáristáknak, hogy a holtat. mentúl hamarabb temessék el; 
a sv,ijczi őrség illt,\1 \'isszatartatták a népt't és lL holttestet e~y il sekrestye 
mellett levő szobá ba záratták és pJroszlók iírizetére bíztAk. Ez az. eljárás 
teljesen jogtalan volt; s Szt.-Pantaleóll elüljiu'ója Garda panüszn\ sietett 
öt bíboros-helyettes hez. A bíboros ,l jogtalan eljárás fölött mélyen meg" 
hotrúnkozott és megparanesolta, ho!!y fl. poroszlók hagyják el a holtt.estr.t, 
melyet újra el kelJ helyezoi CI. templomban, hogy il nép ájt.atos kivánsága 
t.eljesüljön. A néprtek ezalatt il később oly híressé lett Caravita jézsuita 
atya hirdette volt Kalazanezius dicső nrényr,it. 

A rsödület újra kezdődöti. Soha nem láttak II rómaiak hasonló n~p

"lÍlldorlást: az öregebbek megrallották. hogy az allllyiranép~zerü Kerii 
szt. Fülöp ltalídakor tapasztalt részvét össze sem hasonlítható a mostanival. 
Éjfélkor eröszakkal kellett il templomot bezárui é" a holttestet a húzi 
oratorillmba vinni. A nép I(>gna~ryobh része az éjt CI templom elölt 
",írta végig. 

:Másnap I'eggel kori'lll a piári~ta atyák Garda elnüklete alatt tallÚt8-
kI,zmányt tartottak, il melyben elhatározták, hogya holttestet a uép 
hebotsátása nélkül fogják eltcllletlll. Féltek a nép \·i~sza~léseitöl. ~-\zért. 

i\ ZOllll a I mély !<írt ásaltak a fii(lltúr mellett ~s I'ltl'llIl'tt~k (lníg'il halott-

1) ('i\n:lfa.Jofr~. 2f)7: .. ,Io"e ,'ra un ~ant", ln ha ~i(h. ~iellll'\"\', ('~t" ,;~ la "l,inión 
y hl 'i07. <It- fodo {'j III II n,j(.·· t'tr·. 
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jukat. .A később be bocsátott lIép neki rohant a l!'Issen hantolt sírnak; 
boldog volt, a ki egy maroknyi földet vihetett mag<Í.val. A zarándoklás 
t'gyre tartott, úg:y hogy Róma házai néptelen ek lettek. A sína folyton új 
földet kellett vinni. 

Este felé zárt ajtók mögött. annyi előkelő egyéniség jelenlétében. a 
mCllllyit belehetett bocsátani, megállapítottúk hivatalosan a halott azonos
ságát. Feje felól egy ólomlapot helyeztek el ezen felirattal: Hic relJuiescit 
C01"1JUS Venerabilis Servi Dei Patris Josephi a JJlatre Dei. Religionis 
Pauperum Matris Dei Scholarum Piarum Fundato1'is et Propa.qatm·is, 
qui obiit anno aetatis suae 92., die 25. Augusti, anno Domini 1648. 

A kortársak megőrizték számunkra Kalazanczius külső Irirásút. Nagyon 
magas termetű volt, bőre finom és fehér. haja és szakálla szőke és kevéssé 
vörösbe IHljló, de aggkOl'ában galambősz ; homloka széles. szemöldöke 
súni, szeme kiesiny, orra egy kissé hegyes, arcza rendkivül nemes. sőt 

tOnséges kifejezésü. lelke szentségét visszatükröző vólt. Idegalkata a 
természettől fogva fölötte élénk \'olt, de mérsékelte azt az erény. Szavaiban 
nem szóIIt soha harag vagy neheztelés, hanem mindig szelidség és szeretet. 
Arcza mindig del'iilt volt és soha sem lílttatta llzokat a fájdalmakat. a 
melyek behil emésztették. 1) 

VI. 

Kalazanczius megdicsőülése . 

.d Kegyesrend nagy alapítója meghalt, és dicsőség és egyetemes 
gyász kisérte nyugvóhelyére. Amde a nagy embereknek szellemi utóéletök 
is van j így Kalazl\Dczius emléke sem mosódott el, midőn ö már nem 
járt fiai között és az emberekhez már nem jött vigasztaló igével, hanem 
folyvást fényesebb és ragyogóbb lett. Ahítattal emlegette a nagy szenvedő 
nevét a nép, a művelt és a miiveletlen osztály. Isten kedvelt szolgájának 
tartották már életében, a kinek eleven hitét és égő szeretetét az Úr azzal 
jutalmazza meg, hogy tsodlikat hajtat végre vele. Ravatalánál is SZ{1D10S 

csodás esemény történt. 
Kalazanczius szentségének terjedő hirével fölmerült a sürgető óhaj 

hogy lépések tétesRenek boldoggá, illetőleg szentté-avatása érdekében . 
.A szenUé-avatás a legnagyobb diesőség, mely halandót érhet. 
Az egyház azon személyeket, kik e földi ~Ietben a jámbors{~g- és 

ájtatosságban és a keresztény erényekben kitilDtek, holtuk ut..'Í.n különös 
tiszteletben részesíti, eIOlékökre ünnepeket szentel és isteIlitiszteletet rendez. 
Az egyház a jámborságot, az ~jtatosságot és az igazán jeles keresztény 

I) ~Iint Tiwon.Datidnál H. 2~: "Les conlewporains IIOUS ont .~onser\'é If! porlrait 
de s,\int Jo~('ph JI étail d"IIM !aille fort élf!vée" ... cl. 
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erényúket tekinti érdemekül és magának az isteni tdvözÍtőnek igéretére 
alaposan hiszi, hogy mindazok, kiket az egyház a mondott okból tisztel, 
a IÍllrilágon is IIIf'gdic:'sőültek Istf'1l előtt, miből bútrall kÜH·tkeztetbetjük, 
hogy ;lZ ő esdekléseik is nagyobb kel!yelclIlre találnak Istennél, Ezen 
nyugszik mint alapon a szentek tisztelete, Az \'gyh;íz a szenteket tiszteli, 
Isten kedreltjeinek tartja őket, kik példaképei a valódi keresztenynek ; de 
a szentek imádását soha sem tanította, mert az imádás eg'yedií.l az Istent 
illeti, hanem igenis buzdít :ura, hog-y a szenteket lltÍlnozzuk és közbell
járásukért folyamodjunk. 

Az életszentségl'e nézve bizollyos fokozatok {t1lannk fönn. Igy servi 
])ei azok, kik szentség hirébeu haltak meg; venembiles pedig azok, kiknek 
szentéletét a biróság elött bebizonyították. A fJeatus-t .\ boldoggá-avatás 
o~mállyálJan mcgnerezett személyek bizonyos belyen, megszabott módoll 
tisztelik. A sanctus-t tiszteli az egész egyház a vallásos tisztelet minden 
módja szeréut, ne\'ére templom vagy oltár avatbató, képére félköl"1i fejdíszt 
(diadema) alkalmaznak, ereklyéi körmenetben köriilhordozhatók, valamely 
ország vagy \'lÍ.ros yédöszentjélil választható, sat. 

A boldoggá-avatás, valami nt a szentté-avatús hosszas, lelkiismeretes, 
részletes nyomoz{ts, az avatandó életének és érdemeinek és holta után 
eszközölt csodáinak szigorú vizsgálata és ismételt tárgyalások utá.n történik. 
Az t'ljárást az avatandó halála utún csak hosszabb idő mulva (közönségese n 
ötven év múlth'al) kezdik meg; de erre nézve vannak kivételek. A beati
tieatio csak akkor mondatik ki, ha szigorú viszgálilt után Litünik, hogy a 
megholt a kereszt~ny erénypket hősies fokban gyakorolta, és hogy Isten 
az Ó esedezésére két, három vagy négy csodát múvelt; fl canonisatio pedig 
akkor kérhetti, hogyabeatus (üdvözült, boldog) esedezésére ismét legalább 
két csoda történt. Az ide vonatkozó hivatalos iratokat az illető püspök 
szokta Rómába a Congregatio Rituumhoz küldeni. mely pápai megbízás 
foly táli szokott ezen ügyben eljárni. A csodákat orvosok, természettudósok 
és különféle tanárok vizsgálják meg. Egy promotor fidei (diabolus rotae, 
advocatus diaboli) hivatalból különféle kifogásokat tesz: ezenkivül van egy 
defensor (ad~ocatus Dei). Az ügyet hosszabb időn át többszörösen meg
vizsgálják, és ha a csodákat kellően be lehet bizonyítani, egy a pápa 
elnöklete alatt megtartott ülésben a páP:l a congregatio kivánatát meg
hallgatja és a boldoggá-avatásra vonatkozó decretumot kiadja. A canoni
satiónál (szentté-avatás) a congregatio által egy tárg)alás és bizonyítás a 
piípa előtt történik, mire il pápa ezen ügyben előbb egy titkos, azután 
egy rendkivüli vagy nyilvános . consistoriumot tart, melyhen a Rómában 
jelenlévö érsekek és püspökök nézete is kikéretik ; miL'e egy megha
tározott napon a pápa ünnepélyesen Szt.-Péter templomába megy, s az 
ott általa vagy egy bíboros által tartott misf\ ut:'m a szentté-avatást ki 
mondja; mit'e azonnal Te-Deum tartatik. 
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Megjegyzendő, hogy múlhatatlanúJ megkivántatik, hogy az :watanrló 
Ile részesült legyen soha és sehol sem nyilvános tiszteletben. 

Ime ennyi gondba és lelkii5imeretes vizsgálatba telik egy bf>atifitlltio 
~s canonisatio. Nem esoda, ha a. hivatalos eljárás hosszas és a költségek 
óriilsiak. 1i~z utóbbiak felrúgnak legalább 200,000 frankm. Kal<lzantzius 
szentté-avatása csak több mint 100 évig tartó pör uIÁn következett be. J) 

A kegyesrendi at.yák a pörös eljárás alapos tanulmányozása IItán 
tényleg megnyerték az ügynek Ginnetti-t, a. bíboros-helyettest. 1650-ben 
hét kijelölt hitelt érdemlő tanú vallomár,a al~pján hivatalból kimonnatott, 
hog-y I<alazanczius erlflig nem része~ült szentet illető tiszteletben. 2) Majd 
az erénypör vette kezdetét. Az 1655-ben meghalt X. Intzét. VII. Sándor 
kö\·etvén a pápai trónon, a pi{~risták lelkében (lj remény ébredt nemcsak 
,\Iapítójok pörét, hanem veszendő con~regatió.iok ügyét illetőleg is, illeTt 
az új pápa bíboros korábau mindig lIagy pártfogójuk rolt. 'rénylt>g YII. 
Sándor rendkivüli örömmel fogadta az uralkodó fejedelmektől, pilf;pököktöl 
és községek től érkező leveket, a melyekben Kalazanczius boldogg:í
avatását siirgeh·e kérték. Ann~·i levél érkezett hozzá e tárgyban, hogy 
egyszer azt mondott.\ nagy lelki örömmel államtitkárj{Lhoz: "t~y láts~ik, 
az ('gé sz világ· mozgásba jő .JÓzsef atya boldoggá-avattís,i érrlekéhen. u 

VII. Sáudor, saját nyilatkozat.a szerén t, égett a ,·ágytól, Kalazanezillst, 
boldog gyan(lnt az oltíUTa helyezni, mert Istennek ezen kiváló szolgája iránt 
külünös tisztelettel és az általa alapított io;zerzet iránt uagy jóakamttal 
vist>ltetett. .Azo111ban Kalazanezius fclmagasztaltatás(mak ideje még nem 
érkezett el. VII. Sándor meghalt: a pör lanyhuló buzgalommal folyt 
tovább, az ell<'nvetések és yérlőbeszédek sok időt vettek igénybe. Csak 
1728 szept. 8. adatott ki XIII. Benedek pápa decretumra, melyben Kala
;l,anczius hősies erényei constatáJtatnak.~) :N.Yolczvan él' telt el a nag-y 
:,:zenredö halála ótlt. 

Ezután kezdetét rette 1\ uoldogp:á-a\'atás pör€'. Abeterjesztett sZli nl(l~ 

éi;oda közt,!. melyek mind Kalazan('zil\~ ki.izv€'títésérel történtek. a Congre
gatio Rituum bl\rmat vizsgált és vitatott meg a legaprólékosabh gonddal: 
}loreIli Salvator, Ceccherini Krisztina és 'ran teri Margit esod,ís meg-
:,ryógyulását.~) Mind a három csodát elfogadta . .A pör szerencsés befejez
t~n·1 adta ki xn-. Benedek 1748. aug. 7. II boldoggá-am!:\s hrt>réj?t. 
A uerezetes okirat kezdete: Coelestis Paterfalllilias. 

1) IJr. Szeredy ,JÓ/.~ef, Egyházjo!,!", I/. k. l~Oll ~ kk. II. ll'écs. IBi!), 11. khdá,). 
'fimon-D;lthl, i. III. II. 285. s kk. Il. (Lehetőleg szószcrénr.) - 2) ,.éonslar~ d~ 

non cultu." - 3J ,.(·onstare de virtutibus Vellerahili~ servi Dei Josephi a lhtre D ... i. bUll 

th ... ologi<lhbll~ 'l"auI l:a .. din:tJ,h,,~. "urlllllfl"e allnexis, in ~!r;Hhl h~roi,'o.'· - 4) L. b')H·loh~n 
TiuHJn-D;IYi(\. II. 2!J!I. s k. I. 
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A breve, vonatkoztah·án !I bibliai családapára, ki a nap külömbözó 
óráiban ment ki munkásokat fogadni, I) így szóll folytatólag: "Ekként az 
egyház is minden korban támasztott munkásokat, kik szerzetesrendf:>ket 
alapítsanak ... A múlt században e nagy h írii városban az irgalmasság 
Atyjának tetszett gondviselésének fényes és emlékezetes példáját fóltiín
tetni szolgájának, az Isten anyjáról nevezett Calasanzi Józsefnek személyében. 
Egy bíres arragoniai család sarja ó" ... Következnek: Kalaz. rövid élet
rajza, rsodatételei, hősies erényei; majd így végzódik: "Apostoli tekin
télyünk és jelen levelünk erejénél fogva megengedjük, hogy Isten szolgáj!L 
.JÓzsef ezentúl mint boldog tiszteltessék, hogy teste és ereklyéi a bírók 
tiszteletére kitehetók legyenek. Képeit sugarakkal és aureolával lehet 
diszíteni, és minden esztendóben aug. 27. temetése napján, az officium 
és a mise az ó tiszteletére mondandók." Azutím a breve kimondja, hogy 
e tisztelet csak a piílrista házakra és oly más helyekre szorítkozik, a 
melyek arra méltó okok alapján igényt tarthatnak, mint Peralta, Ortoneda, 
Tremp és Urgd, buzgóságának és gyiimölcsöz(1 tevékenységének első 

színheIYf:>i. 2) 
Emberemlékezet ót" nem láttak annyi embert a vatikáni bazilikában 

mint 1748 aug. 18., II boldogg{\-avatás hivatalos ünnepén. A szószékról 
Vitel/csehi jézsuita atya, a hírneves hitszónok, hirdette Kalazanczius 
dicsőségét. Aug. 25., Kalazanczius halálának százéves fordulóján kezdték 
II piáristák ünnepélyes triduumjokat Szt.-Pant.aleónban. A pápa ~s II 

bíborosok több istentiszteleten személyesen vettek részt. A piáristák 
lIlindeniitt ájtatos lelkesiiltséggel iiiték mt'g alapitójok felmagaszt.altatásának 
ünnepét. Madridban nyolcz napra kellett kiterjeszteni az ünnepel, s az 
elsó nap költségeit a spanyol király, a másodikét a királyné, a többiekét 
királyi saljak és elókelőségek viselték. A pnlermói görög collegium növen
dékei patroJlusoknak n'tlasztották. Yelt'ncze dogéja, érseke, senatorai és 
plébánosai kérelmökre engedélyt kaptak Kalazanezius oJficillmárn és mlse
jére; i.Jasonlúképen Genua, Sarona. Can·arc. FlóreIl(·z. Egymást ,'rték az 
ilynemü kérelmek II pápánál. 

1642. aIIg. 18. gonoszteviiként fogságba hurc·zúlták J\nlnzalll:ziust, 
1748. aug. 18. l1Iagasztos diesőség ü\'ezi a rég: elkültiizütt múrtir fejét! 
Miként szenredés(>i Hzokoltlanok. nkként dhdala is fülülmúlja az emberi 
an'tuj'oknt ! 

Kalazanczius szeJltté-arntílsánnk pöre Caminttti 111ária é:- BI/ada 
Vincentának az ő közretítésérel történt tsodás Illégg.róg·YlIlúsn alapján 
indúlt meg. XIII. Kelemen pápa 1767 júl. 16. adta ki a ~zentté- aratás 
ctecretumM, mely által J{alazallezillsoIl kiriil még: öt!:'1l aratt;lttilk szeut<.>kké. ;1) 

1) Múlé XX. - "j Tilllon-Uillid, 11. :{04- rI. ('"nslilll!. :!14 ",;ak .H~I.\"( ... Koch 
::140 t'l ~~. -") A sz~nflé';\\"al;Í"I\l>r lIIindt·nf(·lé nag")" t'gy h:iz i Í1nnt" .• ;lyekef {arlollak a. 

ti 
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Ké t évvel későbben, 1769-ben, il Rituum Congregatio végleg meg
állapította és helyb{'nhagyta KalazanC'zius miséjét t3S legendáját. Ez utóbhi 
kevés szóval t3S nagy szabatossággal mondja el a szent férfiú hosszas életét. 

Kalazanezi us tiszteletét XIV, Kelemen kiterjesztette az egész egy
házra (duplex minor). Colossalis szobrát még 1753-ban állították a leg
nagyobb rendalapítóké közé a Vatikánban. 

Egy dicsöült Illeg az a féríiú, a ki életében annyi jót és nagyot tett 
és mindezért csak llirt és szem·edett. De erényének méltó jutalmu i;.; h'u. 
~Iert hol van a világnak azon dicsösége. il mely a szentté-avatással fölér'l 
A legnagyobb királyok és hadvezérek tetteit romlandó szobrok és a nemzeti 
hiúság vagy irigység ellenmondó lilpjai hirdetik; az egyház szentjeit pedig, 
bál' néha a legalacsonyabb sorsú emberek voltak, a nemzetek egyetértőleg 
tisztelik, mint közbenjárókat az égek U ránál. 

VII, 

A Kegyesrend visszaállítása és elterjedése. 

Kalazanczius szelltté-avatásakol' a Kegyesrend régen szrrzetesreudi 
rangra volt újra emelve és szerte rirágzott. Maga az alapító gyakran 
mondogatta: "Halálom utáll a szerzet újra föléled és szebben virágzik, 
mint ndaha." l) Igy nyilatkozott haldokJásakor is. Ámde sokan gondol
koztak músként és nagy fájdalmára ('gymlÍs utilll hagyogattílk el a rendet. 
Halála után sem szííntek meg a feloszlás tiinet{'i. Mások ellenben az (} 
p,íldújából erőt merítve, tÍLntoríthatatlanúl maraotak meg helyökön, hogy 
ilZ újra fölépül!; szerzetnek alapkövei legyenek. 

Az egyénekben való hiány daczára II piáristák egy évvel alapítójuk 
h,llála ulilll újra megtelepedtek a csehországi Leitomisehlbell, hol későb!) 

!-;zámukra Csehország egyik Il:'gszl:'bb temploma épült. E városba sokat 
i;zenve<lett a múltball a huszitáktól ; 142ó-b~n elpusztították a dühöngő 
táhoríták. }Iost is "allási viszálkodúsok dühöngtek benne. melyek közepétte 
it piúristák többször forogtak halál o::; \'t~szedelemben. Azomban hüsies 
bátorsúguk nem \'<lrt siker aratott. Már 1649. \'égéo és 1650 elején 2230 
egyéut terÍt{'tt.ek "issza az egyház kebelébe. a kiket a legközelebbi években 
még sok százan követtek. E kinLló sikerek hath,ltósan hefolytak a rend 
\'isszaitllít<Ís:lra. t) 

a piáristák, melyekben a nél' néhol óriási ,minyokban \"eU részt, VI. á töbl)i kö,d Nyitrán, 
mel)' ama napokban "aló~ágos búesújá.ró hely lett, hom messze fölctról zar,\ndokoltak. 
A Ulai. iinnepek emlékei közé tartoznak: Ditsóséges Sz. Calasanctius Józsefnek, az Áhitatos 
')~kolák Szerzete Alkotójá.na.k nagyérct~lJIÍ1 Jóságiról sommás Beszéd. Kalocsa 1769. A 
he,:zéctet írta és lJIondta IJez.~i; Bem/írd benezés. - Sz. Calasanetius Józsefnek dicsérete. 
Irta Erdélyi .T/íz.~el; .,.áezi kanonok. Kalocsa. 171)9. - l) Timon-Da\'id JI. 392. -
2.1 Timnn·J)nl·icl, II. 392-li 
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~1áslItt uem csekélyebbek az eredmények, melyeket Kalazanczius 
elárvult fiai fülmutathatnak. Olyannyira kedvelt és hasznos volt a szerzet, 
hogy az egész világ elámult eltöröltetése fölött. "Mirata est Roma et 
cum Urbe orbis." l) Az ausztriai tartományokban előkelő egyének, köztök 
Dietrichstrein :Miksa birodalmi herCZl~g és Harrach prágai bíboros-érsek, 
kivitték, hogy az eltörlő bulla. l:iohi\ sem hirdettetett ki. 2) IV. Ulászló, 
Lengyelország királya, sem engedte kikirdettetni az ö orsZÍLgaiban. aj Kala
zanezius buzgó lelke élt sZf'rzeteseiben és tiszteletet és szeretetet biztosított 
npkik minden ország tiai között. 

Egész. Lengyelország mozgásba jött a piáristák érdekébeu. Soha szebb 
lerelet nem irtak szerz(,tesrend érdekében, mint a minő IV. Ulászló levele 
X. Intze pápához. "Összes RendjeiIllOlel azon egyhangú kérelemmel járulunk 
Szentséged lábai elé, hogy e már fejlődő és virágzó szel·zetet ... lípolni 
"S föntartani méltóztassék; s rövid idő múlva meglátandja Szentséged, 
mennyi gyiimölcsöl fognak hozni az Isten egyházában ezen új csemeték, 
és il hit elterjesztéséhen, valamint az ifjúság tanításáball mennyi diada.lt 
fognak aratui. Ji;s a mi a legfőbb, bizton hiszem, hogy e szerzet, meg
erősítésóvel, testi-lelki erejének legnagyobb részét a kath. hit elleu 
fi!nekedő balhitííek visszaszorításitra fogja fordítani. Ingemiscet oppressa 
sine triurnphal-i terro sola pietate praesumptuosa haeresis, dum quotidie 
austm·itate Vitae, laborúm, inediae, frigoris int6,. ltorridos brumaerigores, 
tolerantiam Patrum Piarum Scholarum stlspiciet ...... favebif. nikit 
dubito Sanetitas Vestra Íttsto meo universacque gentis Polonae Sanct i
tati '/:esztrae obedientissimae desiclerio, votaque Nostra prono exeipiet 
atfectu" etc.!) - Ezt'n levelet (1647. júl. 17.) megelőzte Lengyelország 
eg}háznagyjainak kérő fölirata 1647. máj. 25., valamint Ossolinski uag~'

kanczelláré az összes nemesek és lovagrendiek nevében 1647. május 15. 
Kalazanczius túláradó szívvel lllond köszönetet a királynak 1647. szep
temberében. ") 

HasoIlló kérelrnekkel járultak a pápához Eleonora császárné, Toscauu 
uagyherczege és Németország kath. fejedelmei. X. Incze ennyi kéré::;r~, 

úg-y mondják, 1\ szerzethez kezdett hajolni; úgy látszik, új bizottságot 
ne\"(~zett ki a sokat vítatott ügy átvizsgálására. Kem lehet azombau tudni, 
11lIgy határoztatott-e valami a szerzet javára·? Vannak, kik azt lIlolldják. 
hogy X. Incze mindvégig a Kegyesrend ellenségeinek befolyása alatt 
maradt. ti) Ez azomban nem nagyon ralószínií. Kalazanczius ezt Í1:ja 1648. 
IlHljus 30. egyik kedvelt, szerzeteséhez : "Van már engedélyünk no,·ieiu::;ok 
fölvételére" ... 7) X. Illeze nem állíthatta ,·issza a piárista szerzetet. Az 

li Aegidius a S. J. !18, - 2) Aegidius a S. J. 99. - 3) Aegidius <l. S .• 1. !)f,. -
') Aegidius a S. J. 100 et ss. - 5) U. ,ll. u. o. - d) Timon-Da'l"id II. a9a: nCe Pape, 
Ulálgré se9 in~ontestable8 'luálités. étaH entou ... ; var les adversáires de r Institut ... " -
7) Aegidius a S. J, 10;,. 

ti· 



- 116 -

uralkodók nt-Ill ~zerE'tnek határozatai kon könnyen és rÖl"irl idő alatt változ
tatni, Ilt>bogy könnyeImüeknek mondják ök!>!; X. In('ze sem jöht'tt'U 
önmagával ellenkezésbe. Yalószínüleg: Kalazanczius közbejött halála is 
késleltette rendje visszaállítását. 

X. Inczét 1655-ben VII. Sándor (Chigi bíboros) követte a pápai 
trónon, ki kezdettől fogva nagy jóakal'atot tanúsított a pi:i.risták iránt. A 
rend visszaállítását siirgettt'k nála János Kázmér lengyel király és nf'je 
tÍs számos fejedelem, különösen a Mellicit'k egész c~aládja. melynek t'k\;(Ir 
három bíboros tagja volt. Különö:'len Lengyelországból és Ausztrii\h01 
mindig lélekt'meJ(, hírpk érkeztek Rómába a piíLristákról; de ezzel egynttal 
az az állandó panasz: nnagy az aratás, ke\'és II munkás. u I) 

A pápa sürgető kérések előtt meghajolva. egy hármils hizottságot 
nevezett ki, mely Ginnetti, Corradi és - Alhizi bíborosok ból iíllolt és 
melynek kötelességévé tétetett a sZl'rwt ügyeinek alapos {ltvizsgálá~a, 

Albizi ne\'ét hallva, a piáristák veszve hiLlék iigyökt-t: mily lIi1gy .:·s 
kellemes volt azomban meglepetésök, midőn a bíborosnál tisztelegve, eZ 

jóakaratáról biztosította őket és kijeientette, hogy kiilönös tisztelettel visel
t.etik nagyalapítójok iránt a szerzet ellen való müküdését gyászos tél"f'
désnek tartja és szerencsésnek érzi magát, ha egy olyan hasznos és szük
séges rend visszaállításitr3 \'alamit. tehet. 21 Igy lett az ellenségből buzJló 
pártfogó, 

A bíboros-bizottság tényleg a piáristák visszaállít,lIsa mellett döntött : 
javaslata ez volt, hogy a piáristák legyenek az egész életre kötelező e~y
szen! fogadalom mal bíró congregatio, melyet egy general is, provincialisok 
és reetorok korlllányoznak, A pápa ez értelemben már meg is szerkeszteté 
hulláját. midőn egy 1J~\'telen I'mlékirat nyújtatott át neki, mel)' tele '-olt il 

piáristákra szórt rágal/Ilakkal. A pápára mély hat:íst tett az emlékirat: új 
,'isitutort akart kinevezni, némelYf'k szerén t azzal azon ntasítitssal, hogy a 
Kegyesrend \'églcg töriiltess.:k el. Imperiali bíboros, a piáristák nag-y 
barátja, mt'gtlldva a dolgot. lL szentatyúhoz siet, a rágalmakat kézzel fog:
hatúlag: kimutatja. fel\'ilügosítja és megnyugt'ltja il pápát, és - a szét
tépett e1l11ékiratot II tűz hamrusztja el. ;J) A jobban értesült pápa lGo6. 
jan. 24, adta ki a PilÍristarelld \'iszszaállítását kimondó bulláját. 

Ennek a fontos okira!nak kezdő szavai ezek: "Dudum felicis )'eco/"
dati01~i~ Paulus Papa V." A rl'nd történelt"re v'aló rövid visszapill:lotús 
llláll így szó II : ,)Jos~ :Izomban megfontolva, mit lL történetek mestert', 
il tapn,sztnlás világosan hizonyit. hogy il feut-említett atyák intézméuye 
mily nag)' hasznúrn \'illl a keresztény köztársasiÍgllak: hogy a g~'er

Ilwkf'k, kik il megromlott lel'lllé~zetllél fogva rosszra h;ljlók. lH'tnc:>ak 

I) A leng".'" .. 1 l,rHinc:ialis I"HI~· l'ill'poui híboroshoz tG;)!. jtin, 2i. Tilll(lll-!Ii\\'i,i
n; .. 1 II. 3!t3. - 2) Tilllon-II;\yi,\ JI. 3%. - aj l'iulUn,D:wid II. ::\9i, 
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az első elemekre, nyelvtam'a ~s szÍtmvetésre taníttatnak a. KegYl!siskolák 
által, hanem a mi sokkalta fontosabb, a kath. hit elemei, a keresztény 
erkölcsök és tlrények is beléjök oltatnak : a köz jóra nézve fölötte hiható
nak itéljiik, hogy ezen oly hasznos és gyümölcsözö szerzet állandóan 
megmaradjon. Ez után kimoDdatik, hogy a piáristák az egész életre szólló 
egyszerÍÍ fogadalom mul biró eODgregaLiót fognak alkotui ; elrendeli a bulla, 
hogy regl constitutióikat kövessék, és védójökül a bíboros-helyettest 
ne\'ezi ki. 1) - Majd 1656. ápril 4. GarcÍa atyát nevezi ki egy breve a 

l) L. Aegidius a. S. J.-nál 107 -114. A szii\"eg l\ következo: Alexande1' PalJa VII. 
Ad pervetuam rei memoriam. DuduUl felicis recordationis Paulus Papa V. Praedecessor 
Noster per suas in simHi forma Brevis die 12. Martii 1617. expedi1as literas in domo 
SdlOlarum Piarum Urbis unam Congregationem S"hol:lrullI Piarum a.b uno Praefecto 
regendam et gubernandam, quae de caetero perpetuis futuris temporibus Paulina Pau
peruUl :\Iatris Vei f::lchoiarullI Piarum nuncupari, nee ultra viginti ab Urbe milliaria, 
extendi, nec ul!um 10eUlu in quo Sehol ae Piae non essen t domibus NovitiOrllUl exceptis 
habere I'0s~et, et qui eidetn Congregalioni nomen dare "oluiss4;n~, fioiris duobus annis 
Probationis omnes tam ad S:\cros etiam Presbyteratus Ordines promoti, üt clericali dun
htxat charactere insigniti. quaw Fm/res Operii tria siwplicb VOti~ Paupertatis videli,·et. 
Castiti\tis, et Obedientote super quibus .~ nemi ne )Jraeterquaw a Roma.no Pontifire pro 
tempore dispensari possint, elIlilIere, et. I!ratis, et nullo stipendio, mercede, salario, 'Lut 
hOOQrario accipiendo, ad pueros in pl'imis element-is, ürawlIlatica, éOUlpulo, ae pra.e
{,i~'ue in fidei U'ltholi,·ae rudil\lentis el'udiendos, bonis et piis D10ribus imbllendos, a.(· 
delUulll Chr;sliano lJlore "(hl<'ilndo::, 0penUIJ, 1"I,orelll, et studium eonferre deberent, 
• .'r.!xit, ac illstitllit. \'erlllU iti\, qllod lilii silllplex pa.upel'tali~ Votum lit »raeferllll' ellli
~is,ent qualluiill in praedieta Congregatione perlllansissent, cuills(:IID(lue dowinii illris 
et Vl'ol'rieta:is incapaces es,ent, idelllque paupertatis VotulII sumUlam in eis pallvertatl'1H 
inducerel, lali. in partiéulari quam in eOllllUuni ita, nt nihil omnino iuris haben'nt. 
swl nec habere aut aCCjllirere 'juods titIIlo possenI in b:mis seu ad bon'l quae vocantlll' 
Ílnwobilia. Hl quae ]Jro imUlobililJlIs habenhll'. Huic \'ero paupertati omnia ad eorlllll 
uSllm I'ertintntia. dbos, \'c;;tes, supellertilelll Iam Sacrum quam profa.nalll ~tatui et 
In~tillHO conrenientia.; DOlllos \'ero. hortos comi1!uos dOlUibus, E"desÍi\s, Sacristiils, 
Oratoria, a" SeholilS, et hlliuslIlodi imlllobilia. quae I'ariter IIsui eorllm destinabuntllr. 
~iwiliter éonH'nienlia, ut praefertIIr. in dOlllinio Romani Pontificis pro telUpore exis
t.,nlis, ml)bili:~ HI''' in dOUlilllo ivsorlllll, in COIlJII.llni h~lIlen, esse .Iel.lertl dp"re>il '" 
(I~'·/;\l'in·it. 

Et deinde cum tllllC exi~tenles S. H. E. Caro1inale:; negotiis Epi:;éovoruul (l 

H~:;ul:\rilllU Praepositi, il"ib", feli"i~ lIleworiae Gregorius XY. Pl'aede('e~sor No<ter 
n~l.!:otiulll huiuswopi eXi\llIiDi\nduw l't sibi referendum comwiserilt decreto ver eos desllper 
f .. ,·tv "ensilissent Congrega1ioneul hllillSUlOdi, ut praefertur. eredaw et institutaUJ I'0SSI:' 
in ReligioneUJ triuw votorllw soJenn:um avprobari, dictus Gregorius XV. Praedecessor 
NI)~ter per suas et in siwHi forUJ:\ Bre\"is ,He HI. ~o\·ewt.l·is llj2l) eXI,editas lileras 
d~(:rellllll pl'ilediétuUl fll'probinit. et "\Infirmari!. 

PostwodulIl fero piile weUJoriae Innocentius X. Papl\ pilriter Praedl:"'essor NO;1t~r 

ex \'i\llsis tIIn!' expressis addudus. oUJnit·us H singulis Religiosis }Jraedictae Heligionis 
etiaw Professis tali! Sa.::erdotibus ijualll Lai<:is si\"e ul \"ocant Operiis transeundi ad 
qualllcllnilue aliaul Religionelll ail Sand:~ Sede approbaliull erialll laxior<lUl, inqlla bene
volos receptores inHnirl:'nt. "on,'essit et imperIitus esI ia.:ult:\lelll, I,raetere:t ne de {'aetero 
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szerzet generalisának, és CastelJani. Fedeli, Spinola és a Seassellati atyákat 
generalis-assistenseknek, minilannyit három évre. I) E kine\"ezés az Újjl\-

ulli amplius in dictam Religionem reciperentur, et ne recepti tunc in noYitiatibus 
degentes ad professionis emissionem adUlitterentur sub nl1llitatis re("eptionis et Prof .. s
sion is huiusmodi alii~que ipsius lnno<:entii Praedecessoris et Romani Pontincis }'ro 
tempore existentis arbitl"Ío paenis interdixit ae prohibuit. Ad haec omnes et singnlos 
eiusdem Religionis Religiosos I:uiuscl1nque qllalitatis existerent eorumql1e dOU10~ ~t 

Seholas et loea quaecunque omnimodae Ordinario\"lllu loconlm in quibus reperiebantur 
iurisdictior.i subieeit et sllpposllit. ~ublata ta m olim Generali l\Iinistro Religionis pra!'
dictae, quam aliis etiam anthoritate Apostolica Visitatoribus ac Superioribl1s Domol"ulII 
Ministris caeterisque inferioribus superioribus omni et qua('lInque Superioritate inri,,
dictione tam in Spiri!ualibns quam in temporaJibus. Praeterea praediet.os ReJigioso~ 

eOl"Umque Domos et Scholas i>t loca quaecun(Jue omnemque authoritatpm, Sl1perioritat~Ul, 
et iurisdictionem, quae penes Ministrum Generalelll, Visitatores ApostoJiéos aliosque 
praedietos, ut praemittitur, resideb,~t, totaliter et olllniwode in Ordinarios lo(-orlllll Illliu;:
lllodi tramtulit, ita, ui Religiosi nullam deilJ(,eps iurisdictionem authoritatelll et SUIJHi
oritat(>ul sibi uSllrpare po~sint nisi illam, quae iis fuisset ah Ordinariis 10('orull1 deman· 
ilata Reu delegata. 

Religionelll vel'O praedic:alll in Ccngregationelll siUlilem Instituto Congregationis 
Oratorii in Etdesia S. Mariae in Vallh·ella de Urbe erectae S. PhiliPl-'i Nerii nuncupatae 
absque ullorulll votorum emissione regendam, diligendam ac: gubernanJam iuxt,\ tamen 
Constitutiones primo dieto Jnstituto proportionabiles dcsuper 'iussu Jnnocentii I-'medidi 
edendas redel!:it et rc<hlXit. Ita talUen ut praedicti Re~igiosi Ilnnqllalll I-'0ssent denollli
nHri Presbyteri seu CJerici Congregationis S. PhiliplJi Nerii. nec' non pro talibus i<e 
~erere, et alins I-'ro ut in eorundem Praede('esSOnllll Pauli et Gregorii Supr>ldicti <,t 
Jnlloc'entii I-'ariter in forma Brevis die 16. Martii W45. expcdilis literis, quarnm tenorps 
l'r,~esenlibus pro plcne et suffiei,>nter expressis haberi volumus, uberius continctur. 

Nun<: autem Nos eonsiderantei< experienthl renIlu ma~istril liquido c:onstnre, 
quod ulile sit Reipublieae Christiana.e Institutum praedictorum Patrum qnorulll 0l'~m 
flt sedulitatc pneri cOTruptae naturae vitio alioquin ad UlaluUl IJroclives. non SOhllll 
ill primls elementis. Grammatica et (~omputo instituuntur, sed etiam cluod longe (-onilll
.,ihilius est fidei C,\tholit"lle rudimentis, ac bonis moriblls et virtntibus Christianis iml"lI
untur, honi publici plllrÍllluUl interesse censemus, eosdelll Clericos in laudabili et fru
,·tuooo eonllll In~titnto huimmoili l'~r5e'~rare. Ho,' '·e.·o nt Ith ipsis alac'riu; (>t luaiori 
.;nll1 fructu deincel-'s l'emgi possit ac silDul eornndem CJericorum prospero statui ac 
fa.·ili directioni consnlere (Juantnm cum Dowino IJossumlls \"olentes de particularis ('on
Ilrl'j!:MiorlÍs Nonnu/lorum Vener'lhilium Fratrum Nostrorulll S. R. E. r'ardinalilllll, ac 
DiledoruUl Filiorum Romanae Curiae Praelatormn. (Jni ile mand,lIo Noslro negotiulll 
hnillslllodi auditis eti'llll (h·ri(·is praedidis Ulatlll'e exauJinarunt, eon~ilio, motn prol,rio 
et ex certa Scientia et mahlra deliberatione ~oslra. deqne Apostolic·ae l'0tcst:ltis plE'ni
tudine hac nostra Constitutione pcrpetuarn reductionem eunmdew Clerieorum a statu 
R!'gnlat:i ai! Con~regationem saccutarem sub eadem denominatione Paupenull )btris 
Dei Scholarum Piarum :\pprobamus et connrmamus, et quatenus OpU(, sit Ile !lOV., 

l~ollgregationeUl huiusmodi ad statum saecularem sub denominatione praedicta reliu,,;mu~, 
statuentcs et decernentes quod <juicunque in eandem (·ongreg,.tionelll saecularem n UI\(' 

et pro tempore quanilocuDque rel'epti tria silllplieia \'ota nempe Castilalis. pauI .. erta:i~, 
pl obedientiae eUnl iuralllento in eadem Congregatione perpetuo pHllJnnendi SilO \E'lll
JI/lre emitler(> deb~:lnt ita. ut ('um if'sis super \-otis (>t illfamento hllillsmodi, nis-i l'er 
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sz~rvezés kedvéért történt és \lern jelentette a piáristák ('onstitutióinak 
megszorítását. 

Nos, et Romanum Pontificem pro tempore existentelll dispensari, aut illa éomlllutari vel 
relaxari respective nullatenus etiam praetextu vel vigore quaruméunque facuItatum etiam 
Oruciatae vel lubilei Universalis possit sub paenis apostasiae in casu contraventionis, 
ita tamen nt deinceps in eadem Congregatione recipiendi antequaID tri a vota huiusmodi 
eIDittant duos annos Probationis in domiblls Specialibus in unaquaque provineia pro 
Novitiis si fieri poterit destinandis cOlDplere teneanturo 

Ad haec ut certu s duntaxat nUlDerus Clericorum eiusdem Congregationis . saeeu
lalois iuxta indigentiam uniuscuiusque DOlDus Congregationis ipsiu~ ab infra sérivto 
Rectore determinandus ad omnes etiam Sacro s ct Presbyteratus Ordines ad titulum dictae 
Congregaliones de illius Praevoslti Generalis Ikenlia Servatis Senandis promoHri 
valeat, concedimuso 

Praeterea facultatem eligendi Praepositos Provinciales in qualibet Provincia supm
dictae Congregationis, et Reetores illius Domorum Clericis ipsÍlls lJongregationis impcr
timur, reservata nobis nunc facultate Praepo~itum GeneraleID eiusdem Congregationis 
lln" ('\lill ,)s~j~tentibus ad b~nl'plaéitum Nostrum deputandi. 

Necnon Vencrabilem !:o'r<lIlOUm Nostrum Martium Episcopum Albanensem So Ro 
.K Cardinalem Ginettum nuncu~,atum, tunc, et quocunque tempore alium, quandocunque 
exi8tenlem, et summi Pontificis etiam illo tempore existentis in al ma Urbe praediéh\. 
Vio~arium in SpirituIIlibus Generalem, supradictae Congregationis illiusque ])ollloruID et 
I'ersolurum quartlmcunque apud Nos et Sedem Apostolicam Protectorem faciwu3, con
stituimns et deputamus. 

Insuper Ordinariis 10coruIIl ne in iis, quae [Jarticularem DOUlorum et reru UI 

dictae Congregationis adwinisirationem et personaruIll illius regiolen, guberniulD et 
cOlTectionew concernunt, esse ullo modo ingerant, aut· superiorum ea in re authoritat('1U 
quolllodolibet iUlpediant, aut perturbent, pruhibemuso In iis \Oero quae Scholac Pneroruw 
tot ipsoruUl ~xercitinw respidllnt, et concernunt, eadem Congregatio illinsque Person ne 
qncwadmodllm et in reliquis ownibus omnillJoda·e iurisdictioni Visitationi. et corredioni 
Ordinariorom huinsmodi subiaceant et 8ubsint, volentes nt praerlicti Ordinarii 8ewEll 
saltim singulis annis Scholas huiuswodi visitent. et. visitari f'lciant, et si quos eorundelu, 
(Jericorum sive in acI u Visitationis, SiVCl alias quolllodoeunque delinquentes et culpa
l.iles repererint in his, quae ad Scholaruw ;\dwlnistmtionclD exercitiulll et regilllE'n pE'r
tinent oro qualitate criminuw et culparuw puniant et nihilomÍllus quoque Superiores 
didae lJongrE'galionis pro ... essus ea super ré \."onficere, et delinquentes cuv"l.iles car,o",-! 
domestico si opus fuerit includere teneantnr, nt facilius puniri va.leant. 

Praefecti qlloqne Scholarum et l\lagistri antequam regilllini illaruw sese 'luoquo-
1l10,lo imlllisceant, approbari debeant ;\b Ordinariis praedictis, et coraw illis Professionew, 
fidO!i iuxta articulos a Sede Apostolica propositos emittere, et si non bene se gesserin t 
ab eodem amo\"eri valE'ant ver praedidos Ordinarios pro sua prudentia et éonscienti a 
quam super hoc serio oneramuso 

Porro quoniam Institutum eiusdew Congregationis si(Out mlde utile, ita 'luoqne 
\"il.lde periculosul\l est, \"oluwns ut a<l dietam Congregationem non )Oecipiantur Ko\°itii 
nisi decilUlIIn octil.vum aetatis suae anlln01 cowpleverint, optiIllique nOlllinis et faw:\e 
existant, et qui literas testituoniales Ordinarii sui habennt super natalibus, moribus, t't 
indoneitate atque eiusdem Ordinarii iudicio apti rcputentnr ad huiusmodi InstituttllD 
('x/)rcen,llIDlo 

Ad hae(o statuilllus ut Praefectus Seholaruw qui Sehol as recturus est deputetur 
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Az újjászervezés nagy munkája megkezdődött. Mily pusztulást ront 
m;lga lJtán a tíz évig tartó interregnum! Sok házban nem volt több mint 

non nisi S,lCerdos gravis et pruden~ probah\e vitae et pietatis qui saltim IrigesiulnUl 
secundum aetatis suae annulll compleverit, reliqui vero Magislri sint aet.atis 28. annorulII. 

Praeterea pra.eJictae Congregationi eiusdemque Domibus, u~ a Communitatibus, 
Eive ab aliis, qui pel' Clericos ipsÍlls C'ongregationis in suis Civilatibus, oppidis, lerris, 
vel locis dOlllos ei Seholas erigi et institui postulaverint, annuos redilus sife praestationes 
annuas unde decenter alantul' et vestiantur possint recipere, dumlllodo tamen agl'os, 
vineas, rlolllOS, et alia huiuslllodi non posside:lnt staLilia, ita tamen ut iidem Cleriei 
non impediaDtur, quolJlinus eleelllosyn.\s pro eorum Sust.ntalillne etiam ostiatim quae
rere et accipere valeani, itidem éoncedimus et indulgemus. 

_.\(. ut praedicti Clerici infra annl1lu a data praesentiunl computanclllln ~eDlI;\nt· 

bona stabilia, ,i quae ad praesens possident, et eorulll pretia in elllptionelll 10corull1, 
montium Cameraliulll non Vaeabilinlll Urbis aut censuum annuorum perpetuOl'Ill1l et 
seeurorulll ac exigibiliulII cont'Crtant, l'meeipilllus et 11I;t .... dalllus. Necnon Praepo,it,} 
tJenemli el reliqnis superioribns, et I'\erieis a<: person is praedictae Congregationis nnne 
olt pro tempere exislentibus, quod ipsi extra Urhem ex 111111(; de caetero perfJetuo futllris 
tewporibus, in Urhe \'ero arbitrio nunc et pro tempore existentis Vicar~i Generalis, 
quibuscunque proee~sionibus et aliis 'Iuibuslibet actibus pnblieis de more vel conS\"atu
dine, aui alias qnolllodocunque faeiendi~ et c~IeLmndis aut ab Ordinariis 10éofllln qui
buscunque indicendis interesse minime teneantnr, ne,· ulJique locol'llm per quoséunque 
Ol'dinarios huiusmodL alia~que personas co~:i possin! et compelli si lilii iter éoneedilllo. 

Et ne alii quicnnque ((u'l\'is ilnthoritale fungentes Scholas sub denominatione 
Scholarulll Piarum erigere, aut for8 •• n iam erectas Pias nOlllinare nec inscribere a.ud~ant. 
seu l'Tacsumant, sui,) paena exeolllullmicationis et aliis censuris Ecelesiastieis eo ipso 
per ,·ontl'afa.cienles inculTendis inter,lieimus et prohibemus. In l'eliquis vero an~iqu'lS 

':onstitntiones Congregationis huiusworli in omnibus iis, (luae aptanlm et eongruunt 
Matui ('ongregationis saecularis, et pracsenti Nostrae Constitntioni nullalenus adversantul' 
sel'"ari praecipimus. 

Delllnm quia illi qui reguIareIu )!I'ofessionelll ante praedi":alll eiusllem Innoél'ntii 
Prae,!e<;essoris suppressionelll emisel'llut, fOl'sit.m prn.etendunt se non teneri ad praes
tandulll supf<\dictae permanentlae iuralllentum, in eadelll CODgl'egatione Saecu hu' i , illeo 
singulos hOrlllu serio monemus, et in Italia quidem et in Insulis ei adiac:entibns intra, 
triuDl, ultra mont~s vere ubicunque exis:enles intra sex lIlensil1l1l a die public,afionis 
praesentis eJnstitl1tionis .::omputandol'um spatium declarent, an "elint illramentllul huius
modi praestare 'l'el ad 30liam Religionelll transire inxta faCIlItatem in Iiteris ApostoliéÍi! 
supra praedicta slIpl'ressione emanatis ~oncessalll, quo tel'lllino elapso iuralllent~1II 

eiusmodi per ipsos eo ipso praestiluIll fuis8e et esse censeatur. 
Deeernentes pl'a~sentes litera~ tirlll.ls, validl\s, et effleaees exislere el fo re. HIOS

que I'lenarios et integros elfeetus sortiri et obtinel'e, a" ab ownibus et singulis ad (IUOS 
spectal el pro tempore spectabit imiolabiliter et inéonéusse ol)serval'i debere, sieque v i 
praesentis per l}uoseunque Iudices Ordinal'ios et delegatos, ac Causa 1'11 UI Palatii Apos
tolici Auditores et S. R. K Cardina.les <ltiam de Latere Lega:os, et alios qlloslibet <Iu.wis 
alltbol'itate et potestMe IlIngentes et fu 11 0:1 II 1'08 sllblata eis et eorum cuilibet qua~is Illitel' 
iudicandi et inlel'pl'etandi facultate et authoritata iudi,·,tri et detinÍl'i debere, a,· irritum 
et inane, quid<lnid slll'el'llÍs a <luocunque '1ua.~is <luthoritate scienter "el ignor:llltel' 
conti!!erit attental'i. 

Non oh;:tantibus <JIIO ,ld e.l I}u.le pl'aesentiblls sllnt conlraria. Praedeeessol'ulll 
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egy szerzetes, a tulajdonjog föntartója és képviselöje gyanánt; sok f!'ater 
időközben minden elökészület nélkül pappá szenteltette magát; mindenütt 
hiány volt az egyénekben, és a meglevók két része oszoltak : olyanokra, kik 
a régi constitutiók szerént ünnepélyes fogadalmat tettek. és olyanokra, kik 
egyáltalán nem tettek fogadalmat. E gyászos szabálytalanság kiirtása és 
alkalmas elüljárók választása volt az elsó súlyos föladat, mely az új gene
ralisra és segédeire várt. A pápa a legnagyobb jóakarattal kisérte műkö
désöket. 

Három év elteltével a piáristák új ra szabályszerű nagykáptalant tar
tottak (1659), melyen Scassellati egyhangúlag választatott meg generaJis
/Ják. és melléje szintén választás utján assistensek adattak. 

A piáristák lassankint ocsúdni kezdettek. Jótevó pártfogójok, a pápa, 
1667. máj. 22. halt meg. Utódja Rospigliosi bíboros lett, IX. Kelemen 
név alatt. A piáristákra nt'zve nem történhetett szerencsésebb választás. 
mert az üj pápa régi pártfogójuk volt. IX. Kelemen vizsgálat alá is vétett., 
csakhamar a piál'isták ügyét. Ujra egy bíboros-bizott~ág küldetett ki to 

tárgyban. mely hosszas tanácskozások után 1669 aug. 8. azon egyhangú 
határozatot hozta. hogy Kalazan('zius tArsllsága minden elóbbi kiváltságaival 
szerzetesrend i állapotába visszaIJelyezendő. A pápa nem elégedett meg 
ezzel; utasítására egy újabb bizottság újra tüzetes vizsgálat alá vette az 
ügyet. fle az egyhangú határozat itt is ugyanaz volt. Erre IX. Kelemell 
166H. okt. 23. kiadta visszaállító hnlláját, melynek kezdő szavai: "E.1' 
iniunclo nobis". s a mely által az annyira magaiázott és szorongatott 
Ke~ryesrelld il legtökéletesebb rehabilitatiót nyerte. 2) Egy éHel későbben 

pedig (1670. okt. 18.) X. Kelemen egy brevéje il fogadalom -letétel 
körül fölmerűlt zavarokat szüntette meg, a szerzet generalisállak megadván 
a jogot. hogy Itáiiában két, a közelfekvó szigeteken három. a Wbbi tarto
mányokban négy hónapon belül minden egyszerü fogadalmas szet'zetest 
saj.it kiránatára föloldozhasson fogadalma alól, a mpgmaradni kivánókrlt 
diemben az ünnepélyes fogadalom letl'\'(ísére szoríthassa. a) 

A piáristúk ellL'nségei az eg'ész \·ol1.\lon le \-oltak ren·e .. \ renrl folyton 
flyarapodott ~8 szerte \'irúgzott. 

NostrorllUl literis slIpra,lidis et aliis olllnibus quae prae,licli pmede(!eS~Ore5 in eis re~· 

pedi\'e \·oluerint. c'leterisque "')lltr,\I'ii~ qllibuSdtnqlle. 
\'olnlllll~ alltem lit prae5entilllll transnmplio etiiun impressis m;~nn alieni lB 

r-;Marii l'nblid Suh;;(;ril'ti~ et sigillo Personae in Ee('lesiasti~[\ dignitate constitnti munitis 
e;~delll J.'rorsll~ tilies in iu,lido et ~xtra atlhil;ea:ur. 'juae pmesentibus ipsis adhiberetnr 
si iorem exhihil;\e '-el (l'f .. n,a<!. 

Di\tllul ROlllae apud.~. Petnllll ~ub Annlllo Pis.;atoris die U. Januarii lIif>G 
l'ontiti"alns Sostri Anno prilDo. 

I) Aegidius 115-116. - 2) COllstitllt. 1134 . .\.egidill~ li4. Timon·Dnl'id II. 400. 
Koeh 352. - 3) Aegidil1s i\ S. I. 135. Tilllon-Da\'id n. 40 J. 
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Ezentúl már csak alsóbbrendü jogi kérdésekben kellett a Kegyesrend
nek a pápához fordúlnia. Ilyenek voltak: a püspökök joghatósága kiterjed-e 
a ~zerzet tagjaira; a piáristák elfogadhatnak-e kegyes alapítn\nyokat és 
örökül rájok hagyott vagyont; a piáristáknak csak az elemi ismeretekre 
szabad-e tanítaniok szegény gyermekeket, vagy taníthat ják a szép- és más 
tudományokat is és pedig úgy a szegény, mint a nt'mesi gyermekeknek 
és i(jaknak? 

Az ~Iső kérdést, \'ujjon a piáristák az illet.ő püspök iurisdictiója al(L 
tartoznak-e, eldöntötte XI. Incze pápa 1684. mán'z. 13. kiadott brevéjévt'-Í 
kimondván : "gaudere Religionem Cler. Reg. Paup. Matris J)t~i S(·h. P. 
exemptione a Jurisdietione Ordinariorum Loeorum" ... 1) 

A második kérdést eldönti magának a nagy alapítónak élete. A kér
désnek véget vetett XI. Incze 1686. szept. 3.-i brev4jével: "Religionem 
Sch. P. esse capaeem possidendi ad form am S. Ooncilii Tridentini aueto
ritate Apostolica tenore praesentiUlTl deelara/Jlus." 2) 

A hll\'lTladik kérdés is tulajdonképen már rég eldőlt. még II Oolle
gium Nazarenum alapításakor. A szerzet eltörlése után azomban a piáristák 
t'gyének hiánya miaU inkább csak a szegényeket tanították az ismeretek 
elemeire. ~Iikor azután annyira megerősödött a rend. hogy elég embere 
volt. akkor a régi gyakorlat szerén t a felsőbb ismereteket is tanították 
tagjai, ~s tanítványaik között sok előkelő nemes ifjú is volt. Ez ellen a 
törvéuyes gyakorlat ellen kezdtek kiáltozni 1730 táján a szerzet elleuei. 
Azt mondották, hogy a rend tagjai constitutiójuk értelmében nem tanít
hatnak mást, mint a keresztény hit elemeit, az olvasást, irást, számvetést. 
,'s II nyeIvtallt. (os l'zeht is csak szegény t>s nemllemes g")'f'l'mek(>knek; 
azollfohlL hogy a piáristáknak nem szabad a nemesi ifjúság súmúra tolle
giumokat vagy seminariumokat ílllítaniok. X.II. Kelemen pápa az ügy eJiu
tézése végett egy bizottságot nerezett ki, mely egyhangúlag a köretkező 
határozatokat hozta: 

1. A lliú1"ista szabályozott papok kötelesek tanítani a keresztény hittant. 
a nem.,eti nyelvet és a 8zátltl:etést; de meg ran nekik ~fJed!'e tanítani 
a .-;zéptlldományokat és a többi tudcmányokat is. 2. Kötelesek eltogadni 
tanításra a szegény gYfrmekekrt, és meg van 'tek ik engedl:e: nemesi gyer
lII(·keket is elfogadni. 3. Collegiumaikban és semminariumaikban szalJ(ul 
nekik benlakókat tartaniok. 4. ]J/eg van nekik engedre új házak alapítása 
s erre nem szükséges mcís rendek beleegye.rése, a jé.r5uitáké sem. 

XII. Kelemen pápa 1731. máj. 1., Nobis !Juilms a Christo Domino 
kez(\etü brevéjével erősítette IllIlg e hatúrozatokat. a) 

I) Constil. H!9. Aegidius 137. - 2) ("o!lstitut. 190. Aegidius 141. 
3) Constitut. 199. Aegidius 1:",1-]59. \'. Ö. Lnbriéh. A ne~elés történelm!', 

IP 519: .. Késöbb kimondatott, hogy mindig szahad \"olt nekik a jó mü~észeteket és 
tudományokat is tanítani. még pedig ~ tanít\'ányok minöségére való tekintet nélkül.' 
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A Kegyesl'end ezalatt folyton -gyarapodott. Néhány ér alatt flórelltzi 
és pisai collegiumai, melyek azelőtt Olaszország első tanító-erőivel dicse
kedhettek,1) ismét II régi fényben ragyogtak., Okos, türelmes kitartással 
elfoglalták a piáristák régi positióikat és foly tim-folyvást szereztek újabba
kat. Herczegek és királyok rájok bizták gyermeik és rokonaik nevel~sét. 

III. Jakab angol király fiait, Károlyt és Henriket, 'fraditi atya nevelte, 
XI. Kelemen pápa öcscsének, Albini Sándornak, Chelucci atya volt a neH'
lője. S lHí.ny Dagy ember nyerte még a piáristáktól első oktatását egész 
korunkig, IX. Pius pápáig ! 

A Kegyesrend különösen a XVIII. században, a Jézsuita-rend hanyat
lásával emelkedett rohamosan. "A múlt század dereka felé a mint a. .Jézus
társaság már két századon át oly messze szétragyogó csillaga az ellene 
mind sötétebben tornyosuló fellegek közt elborúlni kezdett, másrészt II 

Kegyesrendé emelkedőben vala." 2) Ám a viharok, melyek ilZ egyház 
It'gkiválóbb rendjének eltörlését maguk után von ták, a Piáristarend fáját 
is gyakran megtépdesték és végveszedelembe sodorták ; de azért ez li fa 
életerős maradt és tovább virúl szakadatlanúl. 

A haladó nevelés-oktatás és egyes országok sajátságos viszonyai a 
piúristák működésének súlypontját később a középiskolai oktatás terére tol
tlik; mint hazánkban, Itt is siker követte, elismerrs koszorúzta munkássá
gukat. 

Az elismerés! Az egyes embt'r szerény megalázódással kitérhet előle, 

de erkölcsi lestllletekllek sZiikségök van rá, mert ez létjog'osúltságuknak a 
köztudatban \'aló nyilvánulása. A Kt'gyesreudnek háromszáz é\'e~ mükÚdésé 
alatt. bőven kijutott az elismert>sből is, nemesak II szeIl\'edésből. A p.lpai 

~ir, ... s igaz~ Schmidt KiÍ.rolyn"k, IlJidőn ,~zt mondja.: "Későbben a Kegyesrend. alaVÍló
jának czélja ellenére, latin iskolákat kapcsolt az elemiekhez, " A királó neveléstörténet
il'lin,\k kiilömhen is igen jellelllzően e>ak 12 sora mn Kalazanczius s7.ámám: Fr:i.nl:kl' 
~z,í,lIIára 40 lApja, llln, . ,,\"on der Parteien (Gunst und) Hass venvirrt, Schwankt sein 
Chal'/Iktcrbild in der I;es"hichte," !I'hetne lllon.bni Calasanzil'ól. Nevelóstörténelmiink 
néluely részei egyenesen tótága~t ,~lJan,~k e miatt, Aplíeai ()8ere .JtÍnoN VI. nagy hazfi 
és neve1o, a ki elótt tiszt(·lettel hajollInk meg, mert azt tartjuk Börnével: "Uie \":1t~r

lanIlsliebe hat keine St.lIfen; wer nicht alles gíM. hat nichts gegeben. u De hát ez 
némelyeknek nem elég: lángeszű tudóst, akarnak belőle csinálni, ki egész életében llelll 
ésiniÍ.lt t!l!yebet kil'onatoknál. Xemény/: Im/'e, AI';lczai legújabb dicsóitóje, il modern 
nel'elésí eszméket mind meg találj.. már ked "eit hóséaél, ki e szerént s7.:lzadokkal 
elólte meg korát. Heinrieh Gust.táv nagyré,~zt kimutatta ezen agyba-fóbe dksérl's ,dal'
talanságát. Hadd álljon itt egy kis hOl.zi,adás, Xeméll!li 'IÍ/' Apáczai egyik leyfiilJ" 
dic,~IJ,~égéltek 1(t}1jet azt, hugy ft "magyo/' uevelii a I/Iathc/Ilotikúm és (t. terll/észeti 
tud')lI/fÍ'IIyokm eliis'-:<lI' óhajt It((gy flUIIdot IOl'/litfatlli:' Apáczai 1625-1660 élt: tehilt 
fialal kortál's,\ Kalazan"ziusnak, Hogy II nag)' spanyol mennyire szereti az eX:l<"t 
tudományokat. sót hogy azok tanulására buzditja. elsó sorban fiait, arról néhány érdek(" 
sort lehet oh'asni I~jebb, - I) Timon-D'I\'id JI, 4U3, - 2) üaphir Bt>ned<>k, Rémi 
Mikló8 ~Iete J. ~5, 
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brevék és bullák dicséretre méltó, II keresztény köztársaságl'a nézve fölötte 
hasznos intézménynek nevezik a Kegyesrendet, melyben a kipróbált szeretet 
tökéletes nevelést nyújt a gyermekseregnek. Fejedelmek a lelkesedés hangján 
beszéJlnek és írnak a szerzetről. Szt. Domonkos rendje 1686-ban tartott 
nagykáptalanja elhatározta. hogy a Piáristarend iránt vaU tisztelete jeléti I 
és hasznos voltára való tekintettel tóle telhetőleg fogja annak gyarapo
dását és teljedését előmozdítani. Ugyanazt határozta szt. Fprencz rendje 
1695.-i nagykáptalanjában. 1) 

.Az elismerés nyilvánuhsai gyakran ismétlődtek a múltbttn és korunkban. 
Eugene Müntz érdekes utirajzaiban kiemeli a piáristákban a mér

stíl.:let szellemét, mely a pl\rtüzelmektől távol tartja magát és kivívta 
magának az egyetemes tiszteletet, különöse n 'foscanában. 2) 

8zázadulnak Kalazancziushoz leg'inkább ha:;onlító szelleme Timon
David. A lelkes férfiú azon megfontalandó nézethen volt, hogy korulIk 
nagyon hasonlít Kalazanczius korállOz, sőt hogyannál rosszabb; minden 
bajnak oka pedig a jó lIépnevelésnek hiánya; a népből kezd kiveszni il. 

jiÍmborság, az áhítat. Ezen veszedelemnek elejét veendő, alapította 'l.'imon
David 1846-ban a munkás-osztály számára a vasárnapi iskolát.. Majd .. zt 
elégtelennek taláh'án, 1864-ben egy nájtatos iskolát" alapított. mely sok
sok keresztény mUllkás ifjút erősített meg egész életére hitébe(J. Timoll
Davirl 1860-ban ismerkedett meg Kalazallczius szerzetével s buzgó hevében 
a piúl'istákra akarta bízni házát. IX. Pius ~l'tesülvén a nemes fél'liú 
áldásos tevékenységéről. egy dicsérö breré\'el helyeselte eddig-i müködését; 
a Jegki\'álóbb egyházi férfiak pedig önálló társaság alapítására buzdítotlák, 
A tényle!!: megalakúlt társaságot ]X:. PiliS 1876-ban erősítette meg ezclI 
t:zÍm alatt: A gyermek Jézus szent-szivének Társasága. "Nem bin'áll 
meghívni Szt. .JÓzs"f Hait", mondja Timon-David, ~át.\'ettiik majdnem 
összes szabálya.it, azokat az új szükségletekhez alkalmaztat,'án." S) 

Ime. Kalazallczius rpgelleráló eszméinek egy congenialis zászló\'i,-()je 
a huszndik század küszöbén. 

Legfelsöbb helyriii is hallott a Kegyesrend korllukbau is buzdítt. (;8 

",Iismerö szavakat. Fölötte érdekes e tekintetben XIII. Leó pitpállak ,\ 
sj!ullyolol'szági piárista vic3rius-generalishoz intézett, 1883. január 29. kelt 
brevéje. 4) mely kiemeli a piáristák híí ragaszkodását ;l púpai trónhoz, 
lmzg'ós,ígukat és iigyességüket hiratásIlk teljesítésében: bllzditja őket, hogy 
maradjanak múltjokhoz hí\·ek. és a rendi fiatalok Ip.lkére köti Aquinói 
szt. Tamás tanulmányozását; s ,-égííl it szerzptet különös j óakaralúl'ól 
biztosÍtj'l. 

I) Ilélyot. Diétionnaire des Ord res Religiellx t!k. (Pari:;. 181,:3 J. ll. 25. - 2) Le 
Tour dn )Ion,it!. no 116"'. Idézi Tilllon-Di\\"id. - ", Tilllon-/);\\'hl. JI. ,l.l:I. - 4) L. 
TiUlor.-D:I\'idnal. If 144-1-19. 



A Kegyesrend hárumszáz é\'es fönnállása óta mély nyomokat hagyott 
azun ország'ok múvelődés- és irodalomtörténetében, melyekben tllteJ:jedt. 
Igy különösen Olasz-, Spanyol-, Lengyel-, és' Magyarországban. A lengyelek 
büszkén emlegetik Konat'skyjokat, l) a spanyolok számos más mellett Jerico, 
Merino. SC'Í,o és FeUu atyákat, 2) a jeles olasz piál'isták száma legió: s 
nálunk mely múvelt ember nem ösmeri Révay, Horányi, Endrődy, Dugo
nics, Purgstaller, s II jelenben Csaplár nevét? Számos püspök és érsek 
került ki a piáristák sorai ból. Igy Olaszországban alig halt meg a tos('anai 
provinciának disze, az érseki székbe emelt Zini, XIII. Leo máris kinevezte 
Mistrangelo piáristát püspöknek Pontremoliba. ~) . A szerzetesi' askesis 
terén sem marad hára a Piál'istarend. 1846-ig a Sacra Congregatio Rituum 
55 kegyersendit nyilvánított venerabilisnak ;4) Kalazanczius kedvelt tanít
"imya, Landriani Glycerius boldoggá-avatási pöre még mindig folya
matban van. 5) 1890 jan. 26. avattatott boldoggá Pirrotti Pompilius, 
1710-1766 élt olasz piíLrista atya. I) A szerzet legnagyobb dicsősége 

azomban alapítója, Calasanzi szt. ,József, a legnagyobb rendalapítók egyike. 
A Kegyesl'end jelenlegi elteJ:jedtségét. megközelítőleg II következő 

adatok mutassák. 
Olaszorsúgban van egy toscallai, egy liguriai é~ piemonti, egy nápolyi 

(:s egy római provincia, ilsszesen 4. A siciliai és a sardiniai provinciák 
,.adhu!: iacent exstin(~tae." A toscanai provinciában van 8 szerzetesház 
135 szerzetessel, kik 3338 növendéket tanítanak: a ligúr·piemonti tarto
mányban fi társházban 84 szerzetes tanít 2129 gyerméket; a . nápolyi 
tartomá.nynak ;3 házában ~17 szerzetesnek 300 növendéke vall: a római 
provinciában 10 házban vnn 80 szerzetes, s il növendékek száma 1174, 

Lengyelország provinciája kihalt; csak újabban merültek fel törek
rések megújitására. Egyetlr.n hú.za, il krakói, 15 szerzetesnek :if! hnjlékot; 
II tanulók száma 100. 

Csehország, Szilézia é~ .i\Iorraorszúg: provinci:íjáhau ran 17 hilZ, 90 
!:'zerzetes, 8879 ni"lvpnf!pkkel. 

I) Életrajzát wegírta CSálolár Benedek. -~) Carlos Lasalde, Hi~tori" f,iteracia 
)' Bibliog:rafia de las Eseuelás Phs de Espanil, prólogo XIX. - 3) Domesticae Ephe
!U('rides Cal~Sání:tiallae An. i. Bim. J, Florentiae 189H. - 4) )leUlolie sM'iehe in!om<' 
i Venerat.i1i delle Scuole Pie. GeIlO\·'I. 1846. - 0) L. Vida del venerabile escolapio P. 
Glicerio Landriani de Christo. OlaszlÍl irta ArUlini, s!-,anyolra fordította ~i. Pérez. 
(lladrid. 1&37). - d) Számos lilii szóll róla. KezelIlnél viln a) '?ita del Heato P. POlll
l,ilio :\1. Pirl'oUi dell e SCllole PiE' Sf'l'itt;, d,.1 P. 3Ii<:helangelo ll. " ~Ionti ,Ieilo ~tes~o 

ordine. (Roma., 1890,. 1:» Vi,ia del \-. P. 1'01DI'iliv )fari;\ Pirrotti de S'ln ~Í<'ohl, 

~a"erdO\f' de las jo;s('lIelas P;as en la I'ro\'incia oe :\ápoll!~ eseri!a por el l'. )Ianuel 
Pere~ de la )];tdrp oe Dios ... ;\Jadrid 187[,. d ('. L'lsalde rÖl"id spanyol n.\"cl~ií élet· 
r;,jlA', Illt>lynek fl.Lavján készirlt az enyim: d) 13. Pirrolti POUlpilills )Iária ('Ie: ... yne7. 
l :-\!) I. A I'IIITel'tlll':it n~1I1 \"é!!:f'zl"~n, (i'\"(~llés) .• öl" (101.10; nrrr hil-.ls,m (ii III ki)~erkeze

le~"Il) \';111 Pir,1ttinak ~ZE',h.· ('z életrajzl.'an. 
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AusztL'ia provinciájáb<\D 5 házban van 39 szel'Zet~s; a tanulók 
száma 3494. 

Spanyolországhan a catalóniai pro\'inciában van 10 ház 232 szerze
tessel és 3888 tanulóval: az aragóniai pro\"inciában 12 házban 175 szerzetes, 
kik 4993 tanulót tanítanak; a castiliaiban van 14 ház 410 sZf:\rzetessel s 
6607 növendékkel; a valeneiaiban van 6 ház, 108 ren<llaggal, 2898 nÖHII
dékkel. - Catalonia provinciájához tartozik az éjszak-amerikai 2 húzzal, 
49 szerzetessel, 894 uövendékkel; és a rlélamerikai 2 házzal, 21 szerze
tflssel. 662 növendékk,el. 

.Magyarországban a piárista-házak száma 24, a. rflndtagoké i}5~. a 
tanulóké 7803. 

Ilyformán II piáristáknak van 14 provinciában 120 szerzetesh{Iz\lk 
1875 szerzetessel, kik körüH:,.,lül 48,000 növendéket tanítanak.!) 

A jelenlegi politikai viszonyok miatt legtöbbet szenvednek az olasz 
piílristák. A többieknek lassú gyarapodás észlelhetö. Legjobban virágzik <t 

spanyol piáristaság. mely folyton hódít. tért Amerikában. Igy alapított 
piárista szerzetesház 1889-ben Buenos Airesben, 1890-ben Copiapó y 
COllcepciónban (Chile), 18!H-ben Panamában. 2) 

S ha Amerika népei úgy rátérnp-k it jó útra, mint Costa-Rica köz
társaság', mely a ,-allús-erkölcsi nevelés visszai'dlítását kiniuta és keresztiiI 
vit.te ;3) akkor il, spanyol piál'istákra még szebb jövp-nclö, még nagyobb é;; 
dicsöségesf'hb fizeJ'epkör \'ár.~) 

VIII. 

Kalazanczius szelleme. 

"Az, a mi az emberben valóban II agy, fOl'l'ása az emberi culturáuak" , 
mondja Brandes. 5) És Cilrlyle: "Az egyetemes történelem alapjában nem 
egyéb, mint a nagy emberek története." lÓ) E nagyok közé tartozik Kalazanczius 
ii;. ~ágy lelke nagy mlhet létesített, mely a fejlődés nlÍndeu tolt6telét. magá
ban foglalta. Já.mbor szíve, ragyogó szelleme háromszáz é\' után is emeh-e, 
lelkesítve szó" hozzánk. Szerzete egész nemzedékeket nevelt, nemcsak a 

') L. az iIIetó l'ro"l"inciák schewatisUlllsát. A súwadatok neUl ingadoznak nagy 
mértékllen énől-érre. - 2,1 Carlos JJasalde, utóbb idézett wii l. 46. - 3 j L. RC\'ist;l 
I.'alasanéia. 1893. 11. szám, 142. - 4) A piárista szerzet II múlt században sokkal 
inkábh el \"olt terjedve. ,\kkor a római pro-vinc/.iában 21, a ligIIriaiban 10, a nápolyil,an 
10, öl toséanaiban l::. öl esehwof"l";íban 26, a s(wdiniaib(m 6, a siciliailJ(fn i, a lengyelben 
2:J, a ulagyarban 33, az aragoniaiban 11, a lithl'ánban 12, a .. ataloniaiban 7, a kettő~ 
éastiliaiban 'i, az apllliaiban 10, az osztrákball 10, a rajllai-sváb pro"l"incziában li 
szerzeteshá.z -volt. V. ö. Csősz, f,4. - Ö) Det store ?I!(!nneske, KIllturens Kilde. Lásd 
Tilókueren, 1890. január. S7.llIll. - ") Le~ H.\ros etr. traduction fl'ö\n{,'aise par S. B. I. 
Izolllet-Loubatiéres. P,\ris 18:;8. p. 3. 
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nagyváro8okball, Rómában, Nápolyban, Genuában, Flórenczben, Turinban, 
Madridban, Bécsben, Budapesten, Varsóban, Prágában, hanem a műveltség 
országl'ltjától félreesi) kis helységekben is. Kal(uancziusnak és szerzetének 
története r.gy kiváló müveliidés- és neveléstörténet i ('pisod, mely ritkítja 
párját. 

A neveléstöt·ténet nagyon hálátlan K alaznncziussal szemben. N agy 
t~rjedelmü könYH'kben szó sines a Ke~yesren,) alapitójáról, fagy meg kell 
húzóclnia egy kis jegyzetben. Pedig szembeszökö, hogy I\alazancziusnak 
egy Franc/oe és egy Pestalo,Z'zi mellett, sót fOlött kell él'demhelyet 
juttatni. 

:Működésének egész fontosságát akarván ismerui. mint irót, rendala
pítót és gyakorlati nevelöt kell öt tanulmányoznunk. E három irányít te\'é
kellység egységes egészszé torr öszsze Kalazancziusban. 

Egységgé forrasztja pedig a. keresztény szeretet. Kalazaneziusnak min
den gondolata, szav;\, tette Jézus Krisztusból indúl ki "S oda. tér vissza. 
A ki pedig Krisztusban éB tanaiban hiszen, azokért lelkesül, az megállIhat 
az életben; mert fel van fegyrerkezve a védelemre, és el van látva a 
haladás íoltételeivel. Mi sem állíthatja meg növekvésében. Az igazság, a 
jóság, az önmegtagadás, az önfeláldozás, az erkölcsi méltóság lesznek 
Hrényei. Erényeket fog vetni az élet csiráiúl, elő fogja készíteIIi, termé
Ilyebbé íogja tenni az emberi talajt, hogy minden culr.ura hordozására 
képes legyen. l) 

"N e 8zégyellje a szolga azon az ösvényen jártílt, Illely~n tudja, hogy 
az ö t:"rlÍnak nyomdoki fénylenek, d mondja. Pázmány. 2) Xe szégyellje senki 
Krisztust kÖ\'eLni! Kalazanczius a. kt>reszténység isteni alapítójának isteni 
tudományát hirdette s annak szellemében intézte életét és működését. 

Tudta, hogy abban semmi sincs, mi ellenkeznék az emberi okossággal, 
noha sok dolog ran benne, mely meghaladja és megelözi a mi értelmÜD
ket. Semmi ellenkezés, semIni éktelenség, semmi gonosz feslettségre és 
wrvénytelen életre szabadító kábaság nincsen az Istentöl Il.dott tudomány
han ; htlllelU inkább ntlamit az ember, jó okosság szerén L meggondol hat 
szükségesnek II tökéletes jó erköksre, mindazt magában foglalja. 3) ; 

A Krisztus szellemében akarta Kalazanezius a népet nagykorúvá 
lIüvelni. A világtörténelem legszentebb oltáráért huzog, és e buzgalomban 
~g el élete. 

"Sok érdeme mellett a régi philosophiának egy megbocsáthatatlan 
hib;ija. ran," llIondja l'roplong. "Hideg maradt az emberiség bajaival szem
beu. _-\ speculatio körébe zárkózva, nehány választott egyén javára, ez a 
régi philosophia nem volt egyéb, mint az értelemnek foglalkozása vagy 

l) V. ö. Le Pere Didon, Jésus Christ. Bruxelles, 1891. p. 12. _ 2) Kalauzának 
11. k. l;. r. 7. bizonyság. - a) Y. ö. Pázmánynál u. ott. 
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szórakozása. Soha sem tett erélyes és báto)' kisérletet arra. hogy nagyban 
reformálja a társadalmat. hogy azt kirag-arlja romlott és embertelen szoká
s;\iból. S ez onnan van, mert híjával volt azon erénynek, melyet királóan 
,l kereszténység sugallt, a szet·etetnek." l) 

Ezekre a szeretet-suga lIta, ertilyes és bátor kisérletekre a ken'sz
ténység volt hívatva. lTjjá is szűlte a világot. S az isteni Alapító nyomán 
hányan támadtak, kiknek elvök az volt: pauperes evangelizentur ! hányan 
szentelték életöket arra, hogy az emberek fújdalmain könnyítsenek, hogy 
elllbertársaiknak megadják a hit vigalilzt.alását és a tudomány világosságát! 
Különösen Kalaz:mczius századában virágzik a keresztény emberszeretet. 
Nerii szt. P'ülöp apostoli szelleme ujjászüli a műhelyeket és gyóntató-
8zékeket. Leonardié a lelki eonferentiákat; Emiliani Jeromos az árvákat. 
De Lellis a haldoklókat teszi a keresztény szeretet központjává.~) Kala
zanczius pedig az elhagyatott zsenge gyermekeket neveli a keresztény 
életre és oktatja a hasznos ismeretekre, hogy későbbi életöket megmentsf> 
a lelki és szellemi nyomortól. A tanítás addig inkább csak a kiváltságo!; 
osztályok ra terjedt ki; ~ nép általában sötét tudatlanság- és ennek kapcsán 
erkölcsi romlottságban leledzett. Különöslln nagy volt a (~on'uptio Olaszor
szágban. melyet folytonos politikai vis.:álykodások téptek szét. A keresz
tény szeretet. nevében üzent hadat ezen úllapotoknak a Kegyesrend alapí
t6ja. A bajt gyökeréIJen támadta meg. Eszméje nagyszeni, sőt páratlan, 
gyógyítás-módja csalhatatlan. Nem rajta múlt, hogy megfelelő sikert nem 
ért el, hanem i rígyein és uldözőin. Sikerei így is a leg'szebbek közé tar
toznak, melyeket a nevelés történelme egyátalán fölmutat; és neve ott 
ragyog az emberiség valódi jóltevőié között. 

A gyakorlati szeretet és ne\'elés embenl Kalaz3nczius. Azért irodalmi 
hagyatéka aránylag nem nag'y; de fölötte becses. Ez is gyakorlati irányú . 

.A fiatal Kalazanezius It költészettel is foglalkozott; de nála ez is II 

vallásnak állt szolgálatában. A Szellt-Háromságról. az Oltári-Szentségről 
és ilyen szent h'trgyakról szóll6 költeményei még 1680-ban megvoltak, clf' 
aztán gondatlanságból lIyomtalallúl eh·esztek. Hasonlóan nyomuk V('8zett 
theologia i {elddeinek, kiiljjnféle lelki iig.'lckbcn hozott itélete inek és titkdri 
jl"ataina.~:. 

Rendje legkezdetén il. kis gyermekek számára egy kis köuy\"(!t nyo
matott a melynek ('zÍme : Kris;;flls Urunk életének és s.,encedéséllek 
'I~émely titkai. E kÖIlyrecskébeu le vannak írvll a kath. vallás főbh hitezik
kelyei: a végén, A 1)(!S8úí órái czin1\i fejezetben Krisztus rrnnk SZ('UH'

dt\sei napi elmélkerlésekrt' vallnak bt'osztva. Ezenkiviil Kalazanezil18 még 
egy Mindennapra t"alú rörid lelki útllO(qazítdsf írt. 

l) ])~ r intlncn("c dll chri~(ii\ni~IM slIr ll" drc,it ci,'il des HOlllains Pi\ri~ HSljb. 
I>í -illi, - 2) C"nilla·.lofn· 42-411, 
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Kalazanezius leguflvezetesebb műve rendjének alkotmánya: "Collstitu
tiones Cleric01'um Regulariutn Pauperum M atris Dei Scholarttm Piarum." 
A mű 3 könyvből és 1 bel"ezető részből rileg 30 fejezetböl álLI) C"odá
latra méltó benne a gondolatok nyomós komolysága, a bizonyít;\'sok finom
sága, a szerzetesi tökéletesedés szabályainak olykor valóban megl"i\~a(ló 

szépsége. Oly tökéletes ez a mií, hogy a leghivatottabb és tilvolról sem 
mindig jóakaró, ismételt és szigorú kritikának is csodáló elismerés lőn az 
eredménye. Kiváló jártassága lévén a Szent-Irásban és ,l Szent-Atyákban, 
mindúntaJan azok gondolatai és szavai tolúlnak Kalazanczius tolla alá. Az 
eredeti kéziratot kegyeletes gondossággal őrzik Szent-Pantaleónban. Később 
Kalazanczius olasz nyelven egy rövid commentárt írt főművéhez. mely 
szintén megjelent. 

Noviciusainak reguláit és a rendtagok közös reguláit és szertartásait 
szintén megírta. Fönmaradt sok katekhesise is. A Frascatibeli Mcíritt
tfÍrsulat szabályait is ö írta. Áhítatának kiváló emlékt'1 még: Hogyan kell 
a Boldogságos Szűz tizenkét-csillagos koronáját el'mondani ? Tanulóink 
HzlÍmára. E mű, ideg'en kéz által leírva, két példányban maradt fonn : de 
mind a kettöt szerzőjük sajátkezülflg írta alá. E művecskét Timon-Da"id 
franczia nyelven adta ki növendékei számára, kik m~ills hav,í.ban szokták 
elmondani. . 

Kalazanczills irodalmi munkásságának legnagyobb részét lrvelezése 
képezi, melyböl több vaskos kötet telnélr ki. Háromezer sajátkezű és körül
belül ugyanannyi lemásolt levelét örzik kegyeletes gonddal Sz.-Pantaleón
han. Napról-napra írta a rendalapító e leveleket fiaihoz és kiilsö egyé
nekhez, rendje ügyében. Sok levele elveszett; egyes birtokosaik életökbell 
kegyelettel örizték a drága kézirást, mely haláluk ntán elkallódott. A meg
lévők is tanúságot tesznek Kalazanczills bámulatos munkaerejéröl. A le,-elek 
legnagyobb része egészen magán-érdekli az egyén vagy a szerzetesház 
szerént. a hová intéztettek : de mindegyikböl az Isten lelke szóll, vala
mennyi egy áhítatos és megadásos, a lelkek szelíd és okos kormányzá
sára hivatott embernek műve. Ha egy gyűjteményt adnának ki belóliik, 
az valóságos kincsesMza lenne a lelkek igazgatásának, tartja Timon-J)a"id 
és véle sokan. 

Ezen üdvös munkára már a. múlt században vállalkozott egy nikols·· 
burgi kegyesrendi, Guido Nicht ab Angelis. Gyűjteménye Doculllenta 
Spiritllalia e.r: Epistolis S. Josephi Cala.':anctii etc. txcerpta et ex idiomate 
italiano latine rerldita a ... czím alatt jelent. meg 1772-ben. l~jabb kiad:ísa 
Tnrinban látott napvilágot 1887-ben. Ez a kis mli (12°, 232 1.) a kere~z
t.ény szeretfltnek, az t\letböll'seségnek és a nevelöi hivat:ísl'~ vonatkozó ml'ly-

I) Az I. II. részhen ll-Il, il Ill.-han b ('~l'l\t \·ö\O. 
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séges észrevételeknek gazdag tárháza. Valóságos evangeliumi bölcs szólJa' 
m~g e magras igékbe-ll. 

Legyen gondotok rá, hogy ne legyen köztetek henye, és a szeretet. 
s az egyetértés fÚz7.ön össze benneteket, akkor az Isten mellettetek lesz 
és gyámolítja fogyatékosságtokat. Igyekezni kell arra f hogy 1\ szerzetes 
minden tehetségét a gyermekek javára fordítsa. Ilyformán mérhetetleu 
érdemet szerez és bíztosítja a maga számára az égbe való útat. A legna
gyobh jutalomra érdemes munka a gyermekek, különösen a mindenkitól 
elhagyatott. gyermekek elméjének felvilágosítliRa. Az él~t olyan rövid; azért 
munkálkodjék kiki Isten nevében az iskolákban, a míg teheti, nehogy késö 
legyen, a mikor munkálkodni a~arna, és nem lud. Mindenki egyenlö szere
telet tanúsítson valamennyi tanítvány iránt és egyikkel szemben se rnutassoll 
nagyobb szeretetet. Különösen abban oktatandók a gyermekek, a mik a· 
lélekre vonatkoznak és az istenfélelmet istápoljá.k. A senkitól sem óhajtott 
tanítói hivatást nem kell kicsinyleni; ha nem kivánatos is ez az állás, de 
azért mindenki nagyra becsiJIi. A nehéz hivatásban legyenek a. társak 
egymás segítségére. (Kalazancziust 88 éves korában is ott lehetet!. még 
látni a gyermekek között). A tanításban mindig az isteu-félelern legyen 
az elsó. Beatus, qui sempe,' pavidus est. De arra is ügyeljenek a mesterek, 
hogy tanítván}'aik mindenkivel szemben legyenek szerények és udvariasak. 
Az igaz és ószinte jámborság mellett, melyet a Kegyesiskolák elsö sorban 
tartoznak a gyermekek szívébe ültetni, a tudományok t>lemeit is alaposan 
el kell sajátíttatni a gyermekkel. A magyarázatban a. zsenge elmék hez kell 
alkalmazkodni; minden tanulóval, a nehezebb fel fogású val is, kegyesen 
kell lJánni, hogy lássa, hogy a tanát' ót lelkéböl szereti és elóhaladásáért 
buzog. Ez bíztosítja a tanulékonyság felébredését. A kiben magában nincs 
buzgalom és istenfélelem, másban sem fogja azt fólébreszteni. A vallíL
sosság Jliheli a kötelességérzést, li vallásosságot pedi~ a szentségekhez 
v.dó járulás, A hanyag tanuló blintetendö; de a fenyítés kegyes és okos 
legyen ...... , 

Nem folytatom. A keresztény szí \' talaján fakadt eszmék ezek, mely 
soha sem óvulnek el, örökké igazak maradnak. 

Kalazaneúus ajkairól sokszor hangzottak le a szerzetes és általáh.Ul 
a júmbor keresztény életre vonatkozó bölcs életszabályok. Fiai ezek küzól 
halra nat összegyüjtöltek és kiadtak. Jobbára a szerzetesi tökéletesedésre 
vonatkoznak, így nevezet~s(>1I nz elsó 44; de valamennyit szívére ,'eheti 
il lelki életé"el töródő e III ber. nNem elüljáróját, hanem önmagát. (,8al;a 
nw~', ki nem akarom helyett nem-tndomot mond." (34.) "Nyugalmatlullúl 
t;lsz. ha esak egy szenvedélyt is ural lelked, és a többit valamennyit 
elfojtottad is." (45.) nJaj annak, ki példájával lerontja azt, a lilit másokban 
sza\'á\'ilI f(ilépített." (46.) n Oktalanság és nem szeretet az, ha m!soknak 
Iwswálrún, magunknak ál'tllnk. ~ (48.) "Önmagát nem szeretheti, ki nap::\'(ln 
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elnéző magamagával szemben. ~ (52.) - Olyaranymondatok t'zek, melyek 
bármely életpályán vezérlő csillagokúl szolgálhatnak. 1) 

K alazanezius kiváló szeretetének és nagyrabecsülésének akarta 'kifeje
zését adni. midőn nehány elhúnyt szent-életű rendtársának életrajzi 
({(latajt följegyezte. N em akarta, hogy lelkesítő példiLjok idó\'el elhomályo
súljon. E mellett nagyrabecsülte az alapos irodalmi munkásságot. "Hogy 
veszendőbe ne menjenek a jeles elmék emlékei", úgymond, "a rendhitz 
I;Jltlljárója az illető rendtag halála utAn azonnal \'izsgálja át az elhúnytnak 
szobáját., és annak összes kéziratait a levéltárban helyezze el." ConstitIl
tói ban és reguláiban vissza-visszatér az irodalmi lUliveltségre. Kiilönösen 
a rell/li fialalok JeIkére köti az irodalmi gyakorlatokat. De nem szereti a 
henye olvasási kórt, a nagyzó tudóskodást, mely üres felfuvalkodáflt szűl 

és megrontja a testvérek egyetértését. Nem minden iromány való a. 
nyilránosság elé; az elüljárók ügyeljenek rá, hogy engedélyök nélkül ne 
kerüljön munka sajtó alít, és engedélyt a kinyomatásra ritkán adjanak. 
Igy akarja Kalazanczius elejét. venni a nagyon szapora, tolösleges irodalmi 
tf'rmelésnek. 2) 

Kalazancziusnak irodalmi műveiben kifejtett eszméi adták meg a 
Kegyesrendnek a maga önálló jellemzetes fOl·m~ját. 

Kalazanczius a keresztény nevelés állandósítás{/, czé(jából szerzetes
rendet alapitott. 

A. szerzetesrendeknek mérhetetlen sokat köszön ll. világ. A tudat
lanság és a rosszakarat sok gúnyt szúrtak rájok. A higgadt gondolkódás 
e felett s~jnálattal tér napirendre. 

A Kegyesrend nem említtetik a kath. egyház legelső rendjei közölt. 
Sokan nem ismerik a tudósok között. Voltak, kik Leonardi szabályozott 
papjainak rendjévf'l, a Jucensesekkel tévesztették össze. Pedig a korunkban 
annyira hangoztatott általáno.'! népnevelésnek elso megtestesít~ie. 

~Der Volksunterricht hat eigentlich bei den katholischen Völkern 
gal' keine heilig·e. menschheitliche Grundlage", mondj<l. Bun!'en.~) Minden
esetre nagy elvakúltság kellett az ily felszeg itélethez. A kath. romáu 
fajoknak nagyobb polgárosító hivatiLsuk volt mindenkoI', mint a germán 
és angolszász fajoknak. Vajmi sokszor emelték föl a román nemzetek a 
rilágot és tették erkölcsösössé, elbájol ták az örökszép múvészettel és meg
szentelték a vallással. 4) Román és katholikus faj Dál találkozunk először öL 

cYl~dle (jászol) megható intézméuyérel, mely a legzsengébh gyermekek 

I) V. ö. CölrlOS Lasaldc, Historia LiUeraria tie las Bscuollas Pia.s de lo:spllna. 
5~-56. Timon-David JI. 428-438. - 2) V. ö. CODstÍtUt. 58. il>. 138. 137 sat. Cl\r1o~ 

Lasö\tde. Historia Literl\ria. etc. VII. VIII. XXXI. - 3) Christian Oö\\'1 Josia9 Bunsen. 
Gott in der Geschichte, Ill. rész, VI. köny>, ll. fej. :liG. I. - 4) V. Ö. Bouga.1\r1, A 
ker~s7.t"nység és korun k, IV. j15. 

9* 



itpolá!;át és gondoz{l~át ezélo7.za. Román és katholikus tahijolI keletkezett 
az első kisdedóvó, a vasárnapi oskola és az elsó szegény-iskola il:', :\ 
Kalazancziusé. A Vatikán alján élt és buzgott a nagy spallYol. 

Meghatva olvassa a nagy Chateaubriand e sorokat: "A Kegyesiskolák 
szabályozott papjai arra kötelezték magukat., hogy az apró népet (Ie petit 
lléuple) Isten nevében (pIn charité) megtanít ják olvasni, imi, kezdví' az 
ábczén, számolni, sót könyvet-vinni a kereskedöknél és az irodókLan. 
Tanítják még nemcsak II rhetorikM és a latín és görög nyelvet, hanem a 
városokban oly iskoláik is vallIlak. llIely!'kben philosophiát, theologiát, 
el'kölcstant, felsóLb mennyiségtullt, eródítéstant és mértant is adnak eltl 
. . . mikor il. tanulók kijönnek az osztályból, csapatokra osztva mennek 
haza, egy -egy csapatot egy szerzetes vezet, nehogy az utczákon haszoll
talan játékban töltsék el az időt. ~ l) 

Kalazanczius szerzete teh:;t oly IlIlIíló-testiilet. mely a legelemilJh 
és legfelsőbb ismeretek tanítására egyaránt vállalkozoLt. .88 e ren;' egye
temes foglalkozás körén belül a nagy embereknek egész raját mutatha~ja föl. 

A szerzetalapító szabatosan körülítja a Piáristarend czélját. "A czél, 
melyet congt'egatiónk magának kitűzött," úgymond, ,,(I, .qyermekek t(tníttÍsa 
úgy a lceresztény jámborságban, mint az emhcri t1tdományokban, hogy 
igy kinevelve az ijrök életet elnyerhessék ... E mellett azomban nem szabad 
elhanyagoini a földi boldogságot. ~A szegény gyermekek számára alkalmas 
mesterekrölkell gondoskodni, a kik ügyesen tudják a gyermekeket mTa 
tanítani, hogyan lehesfien mentül könnyebben megszerezniök azt, II mi 
(tf! élethez szükséges." 

A jó neveléstöl fiigg az államok boldogsága. Nincsen fOIlLosabb 
h.imtás a neveló-tanítóénál. így nyilatkoznak a pogány bölcsek és a keresz
tény szentek. Rendkivüli testi és lelki erényekkel is kell felruházva lennie, 
ha nehéz hivatásának meg akar felelni. Kifogyhatatlan szeretet és türelem 
és sok minden más erény kivántatik meg a nevelőben. Az alkalmas 
tagoktól függ milldt'n intézmény boldogúlása; alkalmatlan egyének II 

legmagaszLosabbat is vészbe dönthetik. Azért okosan és ügyesen kell 
Illegválasztani azokat, kik II Kegyesrendbe akarnak lépni, és ezáltal a 
nevelói pályára. Mens sana in corpore sano. legyen a választásnál a 
vezető elv. Az egészség hiánya és szembettinő külső alakhiba gátúl szolgál 
il. nevt'löi hivatásra. Az alak szépsége elöny, de sokkal inkább az II társa
dalmi müveltség és a tiszta erkölcsön alapúló szerénység. A szegénység 
ragyogjon a tisztaság mezében a nevelónél, a kiben különösen meg'kinín
tatik még in loquendo gratia (a beszéd szépsége) és in docendo tarilitas 
(a tanításbeli könnyüség). 

') Génie du Christianiswe. IV. r. n. köny t. 5 feL H07.7.á tes7.i: "L:t n:lÍ\'et~ du 
~tyle fait toujours grand plaisir; wais quand elle s·unit. pour ain~i dire, .\ b nai\'('Ié 
,i,,~ hif>nfaits, ,,11(' de'l'ienl au~si adluirahle qu'attPndrissllnte." 
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A mi pedig a nevelőnél mindenkor döntő legyen, az a hivattÍs. Ne 
vállalkozzék e súlyos pályára. az, kiben nincs elp.gendő hivatás, kit II e III 
vezet il szeretet. E nélkül a nevelő minden munkája hiábavaló, agit perperam. 
A hiúslí.g, henyeség, szórakozási hajlam oly tulajdonságok, melyek a hiva
tást lehetetlenné teszik. Elleuben a szívbeli jóság és az elme élénksége 
emelik a hivatás érzetét ; mert a kikhen ezek megvannak, azok példájokkal 
és tudományukkal fognak ragyogni. 

A kiválasztott egyéneket a noviciat.llshan a legnagyobb gonddal lIövel
telte Kalazanf:zius. A szerzet élete a jó noviciatusoktól függ, mondotta 
gyakran. Legterhesebb teendői közben sem mulasztotta el az ujonczok 
látogatását. P'u1'ificatio cordis, a szív megtisztúlása volt első sorban az, 
a mit il rend fiatalaiban megkivánt. Ezért különösen a keresztény tanokban 
oktatták őket. Folyton irtogatták belőlök a hívságot, nagyravágyást, kapzsi· 
ságot, A legalaposabban vezették be a rendi fiatalokat a theologiai tanul
mányokba. Ezek lllellett tanultak nevelés- és módszertant, rhetorikát és 
philosophiát. K ülöhös gondot fordítottak il latiu nyelv tanításitra. A 1I0\'i
ciusokuak általában csak latínúl \'olt szabad beszéllgetniök. A latín nyelvhez 
járnit ö\ görüg: s e mellett tanúlták még a történelmet és földrajzot., é~ 

a It'gnagyobb gonddal az irodalmi és a Lllathematikai tanllllnímyokat üzték. 
Éke~szólhísi gyakorlatok napirenoen volt.ak. és latin. sőt görög \·ersek 
irúsi'llJan H,télkedtek egymással II noyiciusok. Az izlésről tanúskodó. nume
rO~Il,; és kellemest'n folyó beszédnek lIagy ked\'elője volt Kalazall('zills. 
Az t'sacl tudományok iránt Bogy elöszert>tettel viileltetett. Ism~telten 

megh,lg')'ta a rendi t>lüljitl'óknak. hogy gondosan mozdítsák elő, fejleszszék 
ki a rendi fiataloknak a rnathernatikára való hajlamait. Arith1llcticam docel'l' 
in Ordine nostro maximi est m eriti " . Í1:ja Genuába 1643. okt. 3. t::; 
JIi·!O jún. 23 Nápolyba: "A1'ith1llctica sch ola pJ'ogl'esstt temp01'is in 
mClfJ1w existimationf (utura est." Nem volt köny\' és segítőeszköz, múlyet 
II tehetség'es fiataloknak meg ne szerzett volna. Példa rá l!'mncesco 
JJ.líchclini, a kit a novicialllsbeli alapvet.ő tanulmányok bpfejezte utáll 
Flóren('zbe küldött áZ elaggott Galileo Galilcihez tanÍIIni. A tudomány 
és szírjóság eZt'JI mintaférfia nagyoll kedrelte piárista tanítvúnyait, i~ kik közől 
töhlwn jártak ki hozzá Arcet.ribe és ~egítségére voltak tudományos rizsgála
hliball. Az agg tudós gyakran kérle k i napokra Clementc Seftimii, Angelo 
Sesti, valamilIt lIlichelini piáristábt. Az utóbbi Galilei utódja lett il pisai 
egyetemi tanszékell. Settimii vezetése alatt fejezte be il híres Viviani. 
Galilei tallÍtrúnyainak egyik Iltolsója, mathem. ti\l1úlmányait. J) ~ l1alilt>i 

1) Alljitnak itt Vi\'illni ~i,i\\"ai CaMhI·Jofre (63) ulán: ., El padre SettiwiL de la~ 
Bs.'uelas Pias, que con su bonliad ysaber ro('alJil el .:onll,ón de t'uant<ls leninn la di"ha 
de tnltarlo. ara en aqucllos tiempos el únit-o que enseiiaba U1ntewaticas en la eapilfll 
de TO".·;\n3. Habh si do disC'Íplllo del padnl Fmnceseo :m"helini de San José, del mismo 
Jnstillllo. (lue tom '!ntonces prect'plor .ie su Alte7.a. y 1"11(' desl'ués proiesor lit> ln 
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iskolát alapított; h::tlálos <lgyát meghitt tanítványa: vették körül, kik halála 
után elszéledvén, mesterök tallait terjesztették. Igy keletkezett nemsokára 
egy tudományos egyesület, az ,.A.ccademia del Cimento u

, mely fakldl1táúl 
tözte. bogyaGalileilől indított úton kisérletekkel fogja tanulmányozni a 
tüneményeket. "l) A "kisérlettétel akadémiája" alig tíz évig állott fönu, 
de ezen rövid idő alatt bámulatra méltó gazdag és sikeres tevékenységet 
fejtett ki. A ki ezt a társaságot megalkotta és szerVf~zte, az Micbe/illi \'01 t. 2) 

Ga/ileiben az irodalmi és az exact-tudományos möveltség egyesült. 
,,~tylusra nézve remekmöveket alkotott, a tárgyalás módját illetőleg a 
legkiválóbb dialectikusok soriÍban foglill helyet. ~ 3) Annál naAryobb hecsben 
állhatott tehát Kalazanc7.ius elölt a limgeszű férfiúnak a rendi fiatalok 
irimt mutatott kegye, lllint a ki az általa leginkább ajállt tudomán)'okhan 
f~nyes példáúl szolgálhatott. A mathematiliai tudományokban későbben is 
kitűntek a Kegyesrendiek. A mainzi születésű jJ[ösch Lukács fiatalabb 
korában Szobieszky .János leugyel király fi<\inak nevel~je volt l\ német 
nyelvben ós a mennyiségtanbau, kósőbb a Pálffy grófok neve!öje és Páltfy 
tábornok gyónt.atója. Részt 'fett Bttdavál' ostromában U;S6-ban; s az 
a.lkalmazott mértanban meg a ha,di épiti:szctben kitiin{,cn ját·tas ledn, 
tanársát it fíjtisztikar elfogadta és a császát'i tábort a szerén t helyezte el. 4 ) 

De bármennyire ajállotla és mozdította is elő Kalazanrzius il tudo
mányos kiképzést azért nt szokta mondani: nA. tu.dományok ékességei 
a sZ'erzetesnek, de csak az erény valódi koronája. u Tettekben nyilránl1ló 
:;zeretetet kivállt riatalailól. Opera sunt amoris indicilt. non composita 'rerba, 
voll. égyik kedrelt szaViI. A tanulásban szorgalmat, az imitdságban állha
hltosságot. követelt.. A hanyag szerzetes az ördög öröme, mondoUiL gyakran. 
Az őszinte vallásoss;"g által fegyelmezett akaraton kirul II silentiu III ilZ, 
mély különösen előmozdítja a tallúlmányokat úgy. mint a S7.ent elm~Ikt-
déseket. Ez á silentium rendkirül szigorú volt. 

Ilyen rezórelrek mellett a piáristák közölt buzgó és munká,; élf't 
fejlődött ki. A kegyesrendiek km·thausiak otthon és tudósok az iskolában, 
IIwnuouák sokan. 

A noviciusok végül szigorú \'izsgálatnak voltak alriwtre. Ezek ~iken~!< 
\'~geztéfel köretkezett az úgynen'zeU junioratlls. ra,\!yis a sz~lesebb alapit 
kik~pzés idf'je. nwly all1tt il szigor(l noriciatusi fegyelem nem lall.rhúlt. 

S ájtatossági g:yakorlatlml és t.anításban apadt el il piárisla életf'. 
Ctlnslitutióihoz és regulái boz kötölte magát. ElTe buzdította is foly tOll II 

:"zellt alapító fiait. ~ In omnibus domibl1s disciplinaregulm'is ri!l(:(ff 

(requenterque perlegantur constitutione8, lit appareat, qua ill re defh-ii\lw' , 

rnirersielad eit' Pisa, y autor dl' Iln ingenio$o tra(a.lo so\'re la (Iire~c;ón de 1')$ ríl}~, 
,]ue söllié á luz con el nOllll)re ele Famiano Michelini." - ., \leller Ágost. A I,hy:,ika 
története. I. 158. l liO. Heller nelll ellllíti ;'\lidlelinit. - ") Cömalil·.lofrc 6:! .• - a) H~II('r, 

i. m. 133. - ') \'. i;. ;.\1(llnár Aladár. A kÖ7.oktatás történE'te ~;l\. M I. l. 



- 135 

IrJi). 1640 máj. 18. A ki a szabályok szerén t nem tud élni, nem \·aló 
szerzetesnek. De a szigorú életmód mellett ügyelni kell az egészségre; 
.a "sancta observantia" észszerüen nem lehet annak kárára. Idősebb S7.erze
tesekre is áll az, a· mi a fiatalokra: "Confabulari cum alio indicium est 
valde exigui spiritus exiIJuique desiderii proprii prof ectus ;" valamint: 
r,Sme silentio religiosi erunt materiales, et proni acl relaxationem." A 
hol nincs silentium, ott nincs imádság és tanúJm{LDY; különösen az előbbi 

.a "belső embernek" olyannyira szlikséges, mint a "külsönek" az étel: az 
imádsá.gon mint fsatornán át i}mlik a lélekbe a mennyei kegyelem. V égre 
soha se felejtse el a piárista Kalazanczius azon bölcs igéjét: "Czélom, 
hogy szerzeteseink Istent tevékeny élet dltal szolgálják, de bizonyos 
/Jrdkban n(' feledkezzenek meg az elmélkedésről sem .. " (1631 febr. 15.) 

Lutber sokat szidalmazza a korabeli iskolamestereket.. Egy 1540-ben 
kelt irat így rajzolja az akkori iskolamester képét: "Hét gonosz uralkodik 
manap rendesen az egybázfiakon vagy úgynevezett iskolamestereken, a 
kevély, renyhe. durva, ravasz, gonosz, részeges, oktondi ördög, kik után 
slÍntítva jó II szegény ördög. u l) A későbbi kiszolgált porosz altisztek 
Sém mivel sem voltak kUlömbek. E mellett járta és járja az a mende
monda, mintha Olaszországban a népet tudatlanságban akarták \·olna 
tartani. Kalazanczius badserege mást mutat. Azt a gondossítgot és híva
tásbeli hiíség·et, melyet e7. tanúsított, hiába követeln ők bérenc·zektöl és 
kaszárnya-lel kektől. 2) 

Kalazanczius maga övéinek örökös mintaképe, a kaUt. ·szellc))u'i 
nevelö ideálja. Eiül járt a tanúlmányban és a szigorú életben, a türelmes 
f'zeretetben - nquia charitas patiens est" - és az alázatosságban. Képes 
\·olt egy szépiró-mestertől lel'zkéket venni, hogy szebb irásra taníthassa 
gyermekeit. Szintígy tanúIt mathematicát is. Spanyol létére annyira elsajá
tította az olasz nyelvet, hogy azt remekül kezelte, mi kitűnik leveleiböl, 
,>s tanította.. Nem szerette a. pedantel'iát, ellensége volt a sok hiratalos 
irásnak, inkább cselekedett. Különös gondja. volt a tanítás egyöntetüségére. 
Hogy mily alapos volt a módszere, kihinik abból, hogy egy ér alatt 
gyermekei a latín nyelvből annyira vitték, hogy azon elég jártassággal írtak. 

Soba sem lankadt szeretettel teljp.s gondossága. .Az esteli órákban 
ioizépirási mintákat írt, tollakat faragott, katekhesiseket, számtani és ironalmi 
feladványokat készített. elő, a melyekre nézve, ha szükségesnek hltta, 
társainak is aclott. utasításokat. Ily munka közben lepte meg gyakran 
~z álom . 

.Jelenlételérel lelkes buzgalomra ragadta a gYl'rmekeket és a tall<"\-

I) Lut.rirh Agost, A nel'elés történelm(' JI. 4j'j. - ") Érdek~s yallOlllásokat t{os~ 
erre néne :1 prote,tálls )littPrIl1:1yer, Italienis~he Zustande (184-1 Heidel(,erg) (·zÍluú 
IllÍÍvében. 
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rokilt. Ha Ő volt jelen, akkor összhang-zók voltak a lelkek a nemes vetél
kedésben. Leginkább il kisebb gyermekekkel szeretett bajlódni, apró 
kérdéseket intézgetni hozzájok, fölcsillanni látni bennök az ártatlan lelket 
és a világosodó értelmet, H.·zetgetni kezeiket a behivetésben. A haladókat 
nh·g.megjutalmazta. A mit úgy mondanak: für die Jugend ist das Beste 
gut genug, azt ő is tartotta; a legjobb, a legkipróbáltabh férfiakat Mte 
a leg-alsó osztályok ba. 

Szívesen helyettesítette beteg rendtársait. EI sem tudott lenni gy<>r
mekek nélkül. M(>gindn!ás nélkül nem gondolhatni e képre: elaggván, a. 
tisztes férfiú, különösen ta"faszszal, ki-kiült egy köpadra 1\ hejárathoz ; 
és mikor jöttek a gyermekek az iskolába, édes szavakkal hiv~gatta magáho? 
1\ ki(':;;illyekeL kérdéseht intézett hozzájok, megnézte irásbeli dolgozataikat, 
kihallgatta leczkéiket, szorgalomra int~tte öket, javította hibáikat, és áklá
fiáva I eresztette öket útnak, úgy hogy mindig 1<>lkileg- felvidúlva mentek 
el töle. A szív nyelvén b(~széllt hozzájok. és a gyermek(>k nwgérlették igéit. 

~aponta kisérgette haza It gyermekeket 1\ míg birta. JRkoláinak 
ragyogni kellett a tisztaságtól. Nem sz'>gyenlette a termeket és folyosókat 
söpürni, sőt undora da('zlÍra II fell'eesó Iwlyeket is kitisztítani. Beteg tanít
ványait ápolta, gyógyította. 

A gyermekeket lIellltS,lk lIilgyou szerette, hanem nagyl'i~ is beesiilte. 
Az Isten an[Jya7káinak nerezté öket. A legrútabb bÍlnnek nézte a zsenge 
lelkt-ldJl'1l a hazugságot, mely(>t szigol'úan Mntetett. Különösebh gondot 
fordílott. és Jordíttatott a tehetségesebb gyermekekre, l;ikból az egyház és 
II haza jövendó díszeit sej tette. 

Ez a mindenkirel szembeli szelid lél(>k csak önmága i1'ánt volt :L 

ke~y('t1enségig szigorú. .-\ It'gnagyobb Illegtartóztatásoknak, önsanyargi\
tásoknak és megaláztatásoknak vetette magát alá. Non 'luaerit (/WIC fi/ll1· 

sUllt, lehetptt róla mondani, 
Kem I'soda, ha ezt a t'é .. tiM rendtársai mindvégig a rajongásig 

sZt>r,·tték és tisztelték. 
De nemcsak az Ö varázsos egyenisege, nemcsak fiainak buzgalma. 

haneni iskoláinak szen:ezetei:i híztosította II piál'istáknak a sikl'rt és a, 

közt i"zteletet. 
Külön osztályokban t,\Ilítottúk az olvasást, az irást, a sZÍlmvetést, II 

köuYHitelt, alatín nyeh'et, a humanoriiÍkaL II l'hetol'ikút. A tauítás valltísi 
és irodalmi volt meghatározotl nilpok és órák szeréut. CSéogetyü adott 
jel~ a bemenetelre mire a gyennekek bementek osztályaik ba, hol egy 
félóra alatt beadiák feladrányaikat a kijelölt decurióknak, ll. kik azokat 
átnézték és egy-egy h~('zkét i~ kikérdeztek, A helépő professornak a 
declll'iók beszámúltak, mire a tanú .. tett kél'dést'ket és ellenőrizte a tanulúk 
hala,{ását és a deeuriók hiíségét. 

Az elem i osztályokban a rendes ó .. ákon kivül a katekizmus tallítn.-
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sáraI bőven foglalkoztak. Kalazanczius maga írt e czélra (! kis tankönyvet, 
melyet a tanítók folyton-folyvást magyarázgattak a gyermekeknek. Külö
nösen szombat volt a katekhezis napja. A latín és II rhetorikai osztályban 
Bellarminl1s híres múvének vagy más vallásos munkának fordítása szolgált 
a \,;lllásosság előmozdítására. 

A rendszeres előadások, melyek a Szent-Lélekhez és a Boldogságos 
SZlizhöz intézett imádsággal vették kezdetöket, délelőtt is, délután is 2 1/2 

óráig: tartottak. Szigorú csend, fegyelem és tisztaság uralkodott mindenütt. 
)Iinden óraütéskor felállottak az összes tanulók és nehány ügyesebbuek 
dői mádkozása mellett elmondtak egy Ü dvözlégyet, egy a hit-, remény
és szeretetre vonatkozó imádságot és az Örzőangyalhoz intézett fohászt. 
Minden óra utolsó negyedében egy-egy vallási igazságot magyarázott meg 
nekik a tanár, olyant, mely táplálta szívöket és erősítette prtelmöket. 
Ezenkivül behozta KalazallC'zius az úgynevezett folytonos imádságot. A 
leezkeórák közbelJ minden félórában 6, ritkák ban 8, 10 vagy 12 tanulb 
ment felvá1t\'a egy professor örködése mellett imádkozni az egyház, u 
haza és a kPgyes iskolák javáért; ugyanakkor az imádkozásnak és a szent
ségekhez való járnIásnak módjait tanulták. A leczkeórákat egy Miatyánkkal 
és egy Üdvözlégygyel fejezték be a tanulók. Utána tanítóik és tanáraik kisére
tében délelőtt mis~t hallgattak, délután litÍlniiÍt. Szomvaton litánia előlt vagy 
után az igazgató ~(praefeelus scholae) erkölcsi inteImi beszédet intézett 
hozzájok. Haronkint egyszer gyóntak és áldoztak, mihez minden alkalommal 
újra elökészítették őket. Ezen elökészítésnek egYEzerünek és példákkal 
vegyítettnl'k kellett lenni. n nnepnapokon ragy II rózsafüzér vagy a Szell t
SZliz OtiiCiulll1I volt ájtatossági gyakorlatuk. Vasál'Uaponkint. a templomhan 
hallgatták meg egy tanár pr~dikál:ziój;\t. 

"In Scholis lIotris Ilet illramenta, nee iniuriae vervo aut facto illatae. 
lIe(' (Juid inhonestum, aut dissolutum in disciplllis pel'mittatlll'," rendelik 
It Kegyesrend eonstitlltiói (II. '9. 10.). A kölcsönös szeretet és l\1h'ariasság 
(nrhunitas) nö\'elésére fűlötte ügyeltek a piári&ta proff'lssorok. 

~linden hÓllapban egy vizsgálat ,"olt mindelJ osztályban, melyen az 
igazgató elnökölt. A professor elébe ter:;eszteUe il tanulók n~vsoní.t és :I 

lefolyt hónapban nyert összes érdemjegyeit. valamint a házi p:yakorlatok 
osztályzatait. A tanfolyam végén tíz napon keresztúl általános vizsgálatokat. 
tartottak minden taut..i.rgyból. Ezeken kiviiI volt lDég egy félévi ,·izsgálat. 
kiilönösen azon gyenmekek kedvéért, l\ kik egy vagy más ok miatt nem 
járhatták végig az tlgész tanévet, és a jobbtehetségUek kedvtiért. kiket 
évközben léptettek elő . 

.1 szúuelidöt nem szerette Kalazanczius. Hetenkint egy félnap volt szánva 
némi f~lüdlilésre. A nyári sziineteket 15 napra szabta ki. Mitsem tartott 
árt.-\11ll3Sabbnak a tanána és tanulúra nézve egyaránt, mint. a henyeséget. 
II himlkodl\st. 
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A módszerben szigorú egyöntetüség uralkodott a Kegyesiskolákban, 
ámbár egyebekben Kalazanczius tisztelte minden ország gyakorlatát. "In 
omnibus Scholis eadem doctrilla, idemque modus eam tradendi servt'tm''', 
mondják a constitutiók (II. 11.). 

Az alsóbb osztályok ból való föllépéskor nemcsak általában megfelelő 
ismereteket kivántak a tanulótól, hanem rendezetteket is. Az emésztetlen, 
zagym ismereteket ártalmasabbaknak tekintette Kalazanczius a tudatlan
ságnál. 

A gyermekek olvaslllányainak olyanoknak kellett lenniök, hogy azokon 
maguk a szülők is épiiljenek. Ezenfölül még megköveteli Kalazantziu~ 

azt is, hogy a könyvek "optimis characteribus insigniti sint," jónyomá
slÍak legyenek. 

Oly olvasmányokat adatott tanítványai kezébe, melyek azok eszét és szívét 
tápláltílk. Igy erkölcsi példákat és részleteket a szentek életéből. Ilyenek 
voltak kidolgozandó themáik is. Az alsóbb osztályokban olvasták Vivez 
(.János Lajos. 1492-1540) erkölcstani dialogjait, később Valerius l\Iaximns 
történeti példáit. il rhetorikai osztályban Annaeus Seneca tragédiáibóL és 
Sallustius meg 'fitus Livius történeti l11üveit. A mi az egyes osztályokat 
illeti: a rhetorikai osztályban Cicel'o Pro Rege Manilia, Pro Archia poeta, 
Laelius de amicitia, Oato Maior de senectnte, De officiis czímü mtivei és 
SallustiusolI kivül Ourtius voltak az olvasás tárgyai. A "classis humani
tatis"-ban tanuItAk a prosodiát,olvasták az Ars poetieát és Horatius ódáit, 
Martialist (expurgatus l), Virgiliust, Oicero valamely müvét. különösen De 
officiist. Ourtius és SalIlIstius itt is szerepelnek. Különös gondot forditottak a 
ti gnrák , tropusok és progymllasmaták elsajátítására. l\'lillfiezekhez j,lrnlt 
némi görög nyelvbeli gyakorlat (aliyuod exercitiulll Iinguae graecae). A 
(első gt'ammaticai osztályban Cicero Ep. FamiIiares, exempla Valerii Maximi, 
Virgilius, Ovidius de Ponto voltak az olmsmányok és erkölcsi parancso
kat füztek könnyit levelekIJe. A középső g'ramaticai osztályban tanulták a 
nevek nemflit. az igék múltját és plirticipi mj ait, és oh'asták Oicero válo
gatott leveleit, Ovidius 'l'ristiáit és Vi\'ez el'kölcstani dialogjait, melyek 
kiváló beszédgyakorlatúl szolgálhattak. Az alsó grammatikai osztályban a 
nyeh"tan elemeit és apró mondattani szabályok vanuak elöírva. A SZfÍlII

tani osztályban (classis scribeudi) a gyermekeket meg kell tanítani, hogyau 
yessenek szép betüket. Ájtatos könp-et oh"assanak e mellett, mely a hel,'"e!.' 
életre példákat szolgáltat. Ez knlömben minden osztályra szolgál szabá
Iyúl" :l kezdökére is. az oll1asók osztályítra nézve, kik lIem ritkán az irclkkal 
eJryhfl foglaltatnak. 

E tantet'vnek jellege a befeje"etlenség. Kalazancziul> csak általános 
I.tlasításokat ad, tudva, hogy II részletek az egyes országoktól és a haladó 
kortól (iiggnek. Ezért látjuk, hogya piáristák véglegesen meg nem állapított 
tanításrendsze.·öket koronkint \"áltoztatják és a paedagogia ujabb eredményeit 
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!; az újabb bölcsészeti irányokat, bár nagy óvatossággal, elfogadják.. I ) Ez 
áll első sorban a múlt századra nézve. 

Alapjában azomban a piáristák iskolaterve közeljárt a jezsuitákéhoz. 
A két-hárC'm elemi osztályon kivül 5 gymnasiumi osztályban tanítottak. 
Egyes helyeken voltak azomban böl('sészeti tanfolyamai k is, melyek két 
évig tartottak. Ezekben logikát és ethikát egy éven át, physikát, felső 

mennyiségtant és mértant két éven át tanultak. 
A piáristák theologiai tanfolyam a 3 évig tartott és benne Aquinói 

szt. l'amás (lzelleme uralkodott. 
Kalazanczius növendékei lelki és szellemi ja va mellett azok t.esti 

ueveléséről is gondoskorlott. Szigorúan megparancsolta a praefectusoknak, 
hogy tartsanak távol mindent, a mi a tanulók egészségét veszélyeztethetné. 

Iskoláiban olykor énekkel és zenével is találkozunk. A privigyei 
gymnasillmnál 1676-ban két rendtag nmusicae magister". 

A kegyesrendi ház élén egy rector állott, az anyagi és szellemI ügyek 
vezetője gyanánt. Ó alkalmazta és változtatta a ház tisztviselőit és a tan
erőket. A tol veendő tanulók vizsgálatánál feliigyeIt és az iskolákban gyak
rabbau tartott tüzetesebb inspectiót. Elnökölt az évvégi vizsgálatokon is. 
Mellé volt adva egy praefectus scholae, ki az oktatási ügyek kizárólagos 
vezetője ,'olt. Ez vette föl és bocsátotta el a növeudékeket, rólok rendes 
anyakönyvet vezet. Szigórúan volt. kötelességévé téve a gyakori iskola
látogatás. A tanterv megtariására. a lakások tisztasAgára, a használandó 
szerzőkre különös gondjának kellett lennie. Kalazanczius megköveteli, hogy az 
o(lztályban minden gyermeknek ugyanazon tankönyve legyen. Ez manap 
természetesnek látszik; pedig nehezen kivihető újítás volt ez sok helyen 
még a múlt században i~, a Ratio Educationis előtt. 2) Mindezekre ügyelt 
a praefectus, ki közönségesen a legfelső osztályban tanított; s IigYl'ltkiilö
nüsen még. hogy a gyermekek vallási kötelezettségeiket teljesítsék és enge
rlélye nélkül testi fenyítést ne kapjanak . 

• l Kegyesrendiek co'tlvictusokat is tartottak nemcsak a kellő díjt tizető 
vagyonosok számára, hanem a menuyiben alapítváoyaik engedték, ~rerleti 

rendeltetésök szerén t a szegény tanulók számára is voltak e nemíí külön 
intézményeik, convictus pauperorlllD. 

Ime. nagy és általános vonásokb'ln Kalazantzius iskoJáinak szer
vezete. 

Évenkint nagyobbodik ,\ neveléstani il'Odalom áradata. Elméletek és 
rendszerek által akarják tanítani a nevelés múvészetét: mintha llem a 
lelkes szellem, hanem a tauúlt szabály tenne hivatottá a ne\'elöi pályára. 
Az ifjúság önzetlen szeretete, a gyakran háMtlan mllnka iránt ,aló orla-

I) ~Iolnár Aladár, <I közoktatílS története ~li1gyllrországon il xrlII. ~z;Í7.i\db;m 

Blhiapest 1881. I. (ninc-g több). 531 I. 21 - Molnár Aladár, I. 547-8. 



- 140 -

adás, Jl. neveletlen gyermekek hibíLÍval és durvaságaival szemben tanúsított 
békettirés, a mély vallásosság: ezek azok a tulajdonok, melyek megkiván
tatnak cl. nevelő-oktatóban és melyek minden neveléstan t pótolnak. 1) Kala
zan(:ziusban mindezen tulajdonok valóban bősi fokban vannak meg. Ót 
példáúl veheti minden nevelő-tanító. 

Iskolái, mint láttuk, bámulatos gyorsasággal terjedtek. XI. Leo azt 
mondotta: "Ezek a Kegyesiskolák érdemesek lennének arra, hogy a törö
kök is hívják magukhoz."2) Hódítottak is még a reformált·hítüek között 
is. Lennart '1'01'st8n801l, a harminczéves háborúnak egyik leghíresebh svéd 
vezére, morvaországi pusztításai közben tőle telhetőleg igyekezett megmen
teni a piáristák házait. "Bár lennének Svédországban olyan atyáink, mint 
ök, kik nem· keresik a kincses házakat, hanem a lelkeket", mondotta gyak
ran. 3) Mikor II. Ferdinánd (de' Medici) Toscanába akarta a piáristákat 
behozni. valaki nagyon ellenezte ezt. mondván, hogy ezen atyák rossz 
szolgálatot. tesznek a kereszténységnek, a nép fiait nevelvén és tanÍ!\'án; 
mahoJuap az uraknak nem lesznek szolgáik és kocsisaik. Mire a fejede
lelfl azt. mondta: "Inkább umlkodom emberek, mint harmok felett": P-S 
behozta a piáristákat. 

Önző vetélkedés és rágalmazás HelU rontottt\ meg a Kegyesrend 
hitelét. Tanítástervével lehetőleg a kor színvonalán állva, kil'siny koruktól 
fogva lIevelte cl. gyermekl:lket olyan jól, mint II legjobb nevelők, és olcsób
ban, mint bárki m{ls. Nevelte a keresztény szeretet nevében, mint Franeke 
és Pestalozzi. Csakhogy a Kegyesrend alapitójának sikerei és érdemei 
hasonlíthatatlanúl nagyobbak, mint a két német nevelöéL Franeke a üala
sanzi pietista epigonja, kinek működésköre felette szűkköni ezéhez képest 
A Pestalozzi kisérlete Stanzban 80 árva gyermekkel dug;'~ba dőlt. A vilá/!
hini Y H~rdunba sem tartottak sokáig a zarlÍndoklatok. Sót az ellen is kény
telenek vagyunk óvást tenni, ha Hermann Schille)' azt mondja Pestalo7.
zil'lll: .,Nie eneieht word en ist seine l.7 neigenniitzigkeit, seine Aufopfe
ruugsfiihigkeit, seine Begeisterllng, seine Liebe zum Volke und sein Leidt'lI 
fül' ((essen Bildung. "") Schiller Kalazaucziuson kivül is találhatott volna még 
kath. nevelőket, kik olyan ölJZetlenek és áldozatkészek, mint lverdlln 
nagy paedagogusa. Ha részletes összehasonlítást akarunk tenni, akkor II 

Pestalozzi részén talán némi előnyök lesznek; de ne feledjük a két nagy 
ne\,elt, közt lefolyt időközt ! A üalasanzi h,ltalmás egy,;nisége pedig a 
félszeg németé mellett minden tekintetben kiemelkedik. 

Kalazanczius a keresztény szeretet hőse volt. S ha életének nagy 
tanlJlság;'lt akarjuk tudni, akkor olvassuk el Kempis Tamás ~Krisztlls kii\'e-

., Dcr heilige JoselJh C,llasanza Stifter ,lel' frolllUlen Sehlllen. Main/. 1886. 
V~rreile. A "Lebensbilder Katholisciler Erzieher" <:ziulIi gyűjtemény L k. Tulajd(lnké., 
Toselli fordítns,l le~nagyobb részben. - 2) CanMa-Jofre 39. - 9) C'H1ata·Jofrc, :;7 -8fl. 
- 4) L ... hrbuc·h del' Geschichte del' Piida~o~ik. 2. AlItbg~. Leipzig, 17Vl. ml9-342. 
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tése" (~zímü lllürébeu azt. a ('sodás fejezetet, melYll(lk czítne: Az isteni 
szeretet csodálatos munkálódáslÍról. 

"Nagy dolog a s~eretet, igen-igen nagy jó, mely egymaga könnyít 
Ulinden terhen és egyenlón el~'isel minden egyenetlenséget. 

Mert a terhet, teher nélkül viseli, s minden keserúséget megédesít 
és megízesít. 

Jézus nemes szerelme nagy vállalatokra sarkall, ér:; egyre nagyobb 
tökéletességre lángít. 

Nincs édesebb a szeretetnél, nincs hatalmasabb, nincs L'ígasabb, 
nincs örvendetesebb, nincs tökéletesebb, nincs jobb égen-földön; mert a 
szeretet Isten szÍvéból fakadt és nem nyugszik, míglen minden teremt
mények felett Istenben nem találja teljes nyugtát. 

A szeretet szárnyakat, ölt, haladva halad s röpdös örömében; szabad 
magával, és nem hagyja magát letartóztatni. 

Jelszava: mindent mindenért! S midőn mindenét odaadja, mindent 
birtokába vesz, mert mindenek felett az egy legfő valóban nyugszik, abhan, 
kiből minden jó forrásozik és szerte árad." l) ..... 

I) Nogáll János fordítása. - Nehány be<:sÍlszot! hibát II figyelUle~ olvasó IDlIga 

i$ ki fog jllyíthatni. Igy II Dragonettinél ~lőfordl1ló .,boldo~" hel)'ett "n>nE'rnl:>ili~" tE'E'ndó, 
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